
86)1 

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 
ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ 

ΤΜΗΜΑ Δ/ΘΜΙΑΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ 

Οδηγίες 
για τη διδακτέα ύλη και τη διδασκαλία 

των μαθημάτων 
στο Γυμνάσιο και το Λύκειο 

κατά το σχολικό έτος 1986-1987 

Τεύχος Α' 

Φιλολογικά μαθήματα 

ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 

ΑΘΗΝΑ 



O
d-

eg
ie

s 
gi

a 
t-

e 
di

da
kt

ea
 y

l-
e 

ka
i 

t-
e 

di
da

sk
al

ia
 t

-o
n 

m
at

h-
em

at
-o

n 
st

o 
G

ym
na

sio
 k

ai
 

to
 L

yk
ei

o 
; 

ph
ilo

lo
gi

ka
 m

at
h-

em
at

a 
Ι 

Y
pu

rg
ei

o 
E

th
ni

k-
es

 
Pa

id
ei

as
 k

ai
 

T
hr

-e
sk

eu
m

at
-o

n.
 

Pa
id

ag
-o

g
ik

o 
In

st
it

ut
o 

..
. 

-
A

th
en

a 
: 

O
rg

an
ism

os
 

Ek
do

se
-o

s 
D

id
ak

tik
-o

n 
B

ib
li-

on
 

De
ut

sc
he

 T
it

el
fa

ss
un

g:
 

Em
pf

eh
lu

ng
en

 z
u 

L
eh

rs
to

ff
 u

nd
 U

nt
er

ri
ch

tp
ra

x
is

 f
ϋr

 
G

ym
na

siu
m

 u
nd

 
Ly

ze
um

 

GR
 Ζ

-6
(3
.8
6)
1 

Te
uc

ho
s 

1
'. 

K
at

a 
to

 s
ch

ol
ik

o 
et

os
 1

98
6 

-
19

87
. 

-
Ek

do
s-

e 
3·

. 
-

19
86

. 
-

99
 

S.
 

: 
Ta

b.
 

D
eu

ts
ch

e 
T

it
el

fa
ss

u
ng

: 
Fϋ
r 

da
s 

Sc
hu

lja
hr

 1
98

6 
·_

 1
98

7 

In
ve

nt
ar

-N
r.

: 
20

04
/1

09
0 

G
eo

rg
-E

ck
er

t-
ln

st
it

u
t 

8
5

7
8

 

. 1111
11~1

~1111
1~11

1111
111~

111 
1 

23
3 

75
6 
ο 



1 

Ί 
ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤ.ΩΝ 

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ 
11 ΤΜΗΜΑ Δ/ΘΜΙΑΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ 

11 

11 

' 

1 

' • 

ι ι , 

Οδηγίες 
για τη διδακτέα ύλη και τη διδασκαλία 

των μαθημάτων 
στο Γυμνάσιο και το Λύκειο 

κατά το σχολικό έτος 1986 - 1987 

Τεύχος Α' 

Φιλολογικά μαθήματα 

ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ 

ΑΘΗΝΑ 1986 



Georg-Eckert-lnstltut 
fϋr lntematlonale 

Schulbuchforschung 
Braunschweig 

-Schtιlbuchbibliothek • 

ιΖΟΟ 4/ ιf Ο Β ο 

G-f< 
Ζ -G? 

( 'J '~G J 11 1 
Με απόφαση της ελληνικής κυβερνήσεως τα διδακτικά βιβλ(α του 
Δημοτικού, του Γυμνασιου και του Λυκειου τυπώνονται από τον 

1 

Ι ι 

Οργανισμό Εκδόσεως Διδακτικών Βιβλiων και διανέμονται δωρεάν. Ί 



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

Α' ΜΕΡΟΣ 

ΓΥΜΝΑΣΙΟ 

Ωρολόγια Προγράμματα .... .......... .... ....... .... .. ....... .... ........ ..... .. ... .... ........... ........ ...... ......... . 

Σελ. 

7 
11 · Αρχαία Ελληνική Γραμματεία από μετάφραση .......... ......... ... .. .... ... ................ .. .. ............. 9 
111 Νέα Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία ....... .. .. .... .. ... .. .. ..... ..... .... ................... ............... .. .... 21 
ΙV Ιστορία ................................ ................... .............. ................ ...... .......... .... .. ........ ....... .......... . 26 
V Στοιχεία Δημοκρατικού Πολιτεύματος .... .. .......................... ........................ ... ........ ....... 3 1 

Β ' ΜΕΡΟΣ 

ΛΥΚΕΙΟ 
Σελ. 

Ωρολόγια Προγράμματα ............... ....... ....... .. ... ...... ........................... .......... .... .. .... ... ..... .. . 35 
11 Αρχαία Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία ... .. ...... ........ .. .. ... ..................... .............. ......... 39 
111 Νέα Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία .. .... ............... ....... ... ... ... ......... ............. ..... ... ..... .. ... 75 
IV Ιστορία ... ........ .. .................. ....... ... .. ... ... ..... .. .... ................ ................... .. ... .... .. ....... ............ .. 87 
V Λατινικά ... .... ..... .. ........ ..... .. ................ ........ ......... ............... ...... ... ... ............... ........ ...... ...... 93 
VI Φιλοσοφία ............ ...... .. ...... ..... ................. .... ...... .... ...... .......... .. .................. ........... ............ .. 97 
Vll Αρχές πολιτικής επιστήμης - Στοιχεία Δημοκρ . Πολιτεύματος ........ ......... .. ....... ......... 99 



Α' ΜΕΡΟΣ 

ΓΥΜΝΑΣΙΟ 



1. ΩΡΟΛΟΓΙΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ. 
Ωρολ6yιο nρ6yρσμμσ ημερf\σιων yυμνσσlων 

Θρησκευτικά 

•Αρχαία Ελληνική Γραμματεία 

Νεοελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 

Ιστορία 

Στοιχεία Δημοκρατικού Πολιτεύματος 

Ξένη Γλώσσα (Αγγλικά ή Γαλλικά) 

Μαθηματικά 

Φυσική 

Χημεία 

Γεωγραφία 

Βιολογία 

Βοτανική-Ζωολογία 

Ανθρωπολογία 

Φυσική Αγωγή 

Καλλιτεχνικά 

Μουσική 

Οικιακή Οικονομία 

Ωρολόγιο πρόγραμμα εσπερινών γυμνασίων 

Ωρες εβδομαδιαίας διδασκα­

λίας κατά τάξεις 

Σύνολο 

Α ' Β ' Γ 

2 

4 

5 

3 

3 

4 

3/-

-13 

3 

30 

2 

4 

4 

2 

3 

4 

2 

1 

21-

-12 

3 

30 

2 

4 

4 

2 

3 

4 

2 

1 

21-

-12 

2 

30 

1.- Τα διδασκόμενα μαθήματα και οι ώρες εβδομαδιαίας διδασκαλίας τους σε όλες τις τάξεις 
των εσπερινών γυμνασίων ορίζονται ως εξής : 

Μαθήματα 

Θρησκευτικά 

Αρχαία Ελληνική Γραμματεία 

Νεοελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 

Ιστορία 

Μαθηματικά 

Φυσική 

Χημεία 

Γεωγραφία 

Βιολογία 

Βοτανική -Ζωολογία 

Ανθρωπολογία 

Στοιχεία Δημοκρατικού Πολιτεύματος 

Ξένη Γλώσσα 

Φυσική Αγωγή 

Ώρες εβδομαδιαίας διδασκα-

λίας κατά τάξεις 

Α' Β ' Γ 

2 2 1 

4 3 3/4 

4 4 4 

2 2 2 

4 3 4/3 

2 1/2 

1 

21- - 12 2/-

- 12. 
- 12 

21-

1 

2 2 2/1 

Σύνολο 21 22 21 

7 

\ 
\ 

\ 



1. ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΑΠΟ ΜΈΤΑΦΡΑΣΗ 

1. ΣΚΟΠΟΙ 

Ο σκοπό<: της διδασκαλίας της Αρχαίας Ελληνικής Γραμματείας από μετάφραση προσ­

διορίζεται από τη φύση και την ιδιοτυπία του μαθήματος. Οι Έλληνες, λαός ευαίσθητος 

και πνευματικά προικισμένος, συνέλαβαν με μοναδική οξύνοια , σε μια ορισμένη πεοίοδο 

της ιστορικής πορείας τους , τα καίρια προβλήματα που ανέκαθεν απασχόλησαν τον άν­

θρωπο στις κυριότερες εκφάνσεις της δραστηριότητάς του και προσπάθησαν να δώσουν 

σε αυτά λύσεις , δημιουργώντας έτσι γραμματεία που εμπεριέχει βασικές ανθρώπινες α­

ξίες , όπως : η ελευθερία μέσα στα πλαίσια της δημοκρατικά οργανωμένης πολιτείας , η 

σύλληψη του ανθρώπου ως αυταξίας και αυτοσκοπού , η ασίγαστη πνευματική απορία και 

έρευνα , η αυτογνωσία και ο αυτοσεβασμός , η αγάπη της αλήθειας η ευαισθησία στο ω­

ραίο και ο σεβασμός του μέτρου , που αποτελεί το φιλοσοφικό υπόβαθρο των παραπάνω 

αξιών . Η γραμματεία αυτή μας δίνει τη μοναδική δυνατότητα να παρακολουθήσουμε τις 

αναζητήσεις και τα επιτεύγματα ενός δημιουργικού πολιτισμού , έτσι όπως έχουν αποτυ­

πωθεί μέσα σε ένα συμπαγές σύνολο πνευματικών έργων, που και εύληπτο είνα ι και ολο­

κληρωμένο , και ωστόσο ευρύτατο σε προοπτική, πλούσιο σε προεκτάσεις. 

Επομένως , ο κύριος σκοπός του μαθήματος ε ίναι η ανθρωπιστική μόρφωση των μα-

θητών που διακρίνεται : 

α) Στην κατανόηση των αξιών που κληροδότησαν οι αρχαίοι στον πολιτισμένο κόσμο. · 

β) Στη βίωση των αξιών αυτών , ώστε οι αρχαίοι να καταστούν πηγή ζωής. 

Ειδικότερα , η ουσιαστική γνωριμία με την αρχαία ελληνική γραμματεία , για τη ν πραγ-

μάτωση της οποίας απαραίτητη προϋπόθεση θεωρείται η επαρκής αρχα ιογνωστική κα­

τάρτιση , πρέπει να υπηρετεί τους παρακάτω μερικότε ρους σκοπούς: 

α) Ο μαθητής να καλλιεργηθεί διανοητικά , βουλητικά , συναισθηματικά και ηθικά , ώ­

στε να διαπλάσει ολοκληρωμένη , κατά το δυνατόν , προσωπικότητα . 

β) Να γνωρίσει τις διαχρονικές αξίες του αρχαίου ελληνικού πνεύματος, να συγκινη­

θεί βιώνοντάς τες και να αισθανθεί γι · αυτές αγάπη , ώστε να μπορέσει να τις μετατρέψει 

σε δυναμογόνα στοιχεία του βίου του . 

γ) Να πάρει τη σωστή πολιτική αγωγή , δηλαδή να μυηθεί στα δημοκρατικά ιδεώδη ·και 

να προετοιμάσει τον εαυτό του , ώστε αργότερα να ενταχθεί στο κοινωνικό σύνΌλο ως ε­

νεργό μέλοc του . 

δ) Να κατανοήοει την αδιάσπαστη ιστορική συνέχεια του ελληνικού πνεύματος , να 

συνειδητοποιήσει την προσφορά του στον παγκόσμιο πολιτισμό και να συνεργήσει συνει­

δητά στην οικοδόμηση ενός εθνικού βίου ελεύθερου και προσαρμοσμένου στις απαιτή­

σεις του καιρού μας. 

ε) Να καλλιεργηθεί αισθητικά , δηλαδή να αποκτήσει με τον καιρο α!;ιολογικά κριτή­

ρια που θα τον καταστήσουν ευαίσθητο δέκτη των εκδηλώσεων του ωραίου , όπου το συ­

ναντci 

2. ΓΕΝΙΚΕΣ ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 
ΑΡΧΑΙΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ ΑΠΟ ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

Για τη διδακτική εργασία που αφορά όλα τα αρχαία κείμενα από μετάφραση επανα­

λαμβάνουμε τις σχετικές μεθοδολογικές οδηγίες, που και κατά τα προηγούμενα σχολικά 

έτη έχουν κοινοποιηθεί: 
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Εφόσον προϋποτίθεται ότι ο καθηγητής εφαρμόζει τις σύγχρονες γενικές αρχές της 

Διδακτικής , σκόπιμο είναι να περιοριστούμε στις ακόλουθες ειδικές οδηγίες για τη διδα­

σκαλία κειμένων της αρχαίας γραμματείας από μετάφραση. 

1. Πριν αρχίσει την ερμηvεία της πρώτης ενότητας , ο καθηγητής προσφέρει στους 

μαθητές περιληπτικά το περιεχόμενο του έργου που πρόκειται να διδαχτeί. Η γνώση της 
συνολικής εικόνας είναι μια προϋπόθεση , για να παρακολουθούν οι μαθητές καθημερινά 

με ενδιαφέρον την εξέλιξη του μύθου (ή της αφήγησης ή της δραματικής πλοκής ή της ε­

πιχειρηματολογίας , ανάλογα με το είδος του διδασκόμενου κειμένου). Στο ίδιο μάθημα 

Προσφέρονται τα ιστορικά πλαίσια μέοα στα οποία γεννήθηκε ή αναφέρεται το έργο. 

2. Σε κάθε επόμενο μάθημα διδάσκεται μια ενότητα ανάλογη προς τη δεκτικότητα 

της τάξης και πάντως πολύ εκτενέστερη από όση προσφερόταν στο παρελθόν (κατά τη 

διδασκαλία από το πρωτότυπο) , αφού τώρα λείπει ο γλωσσικός φραγμός. Είναι δυνατόν 

π.χ. να διδαχτούν 60-80 στίχοι ομηρικού κειμένου. Η έκταση της διδακτικής ενότητας ε­

ξαρτάται βέβαια πάντα από την επισήμανση κάποιου πυρήνα. 

3. Τη διδακτική ενότητα την παρουσιάζει ο ίδιος ο καθηγητής , τουλάχιστον στα πρώ­

τα μαθήματα και ιδιαίτερα στα ποιητικά κείμενα, όπου η καλή ανάγνωση συντελεί ουσια­

στικά στην επίλυση προβλημάτων κατανόησης του κειμένου. 

4. Αφήνονται τα παιδιά να αναπλάσουν στο μυαλό τους τα όσα άκουσαν και να προ­

βούν στην έκφραση των πρώτων αντιδράσεών τους . Αμέσως μετά καλούνται να διατυπώ­

σουν τις κάθε είδους απορίες τους (λεξιλογικές , πραγματολογικές , μορφολογικές , ιδεο­

λογικές κτλ.), στις οποίες θα δίνεται απάντηση από άλλους μαθητές ή , αν αυτοί αδυνα­

τούν, από τον καθηγητή. Και στη φάση αυτή, όπως και στις επόμενες , θα πρέπει να λει­

τουργήσει ο διάλογος ανάμεσα στον καθηγητή και τους μαθητές ή των μαθητών μεταξύ 

τους. Στη διαδικασία της · επίλυσης των αποριών μπορεί να ακολουθηθεί μία από τις εξής 
μεθόδους: 

α) Ο καθηγητής σημειώνει τις απορίες που διατυπώνουν οι μαθητές , τις κατατάσσει 

στις παραπάνω κατηγορίες και μεθοδεύει τις απαντήσεις σ' αυτές, ακολουθώντας όχι τη 

σειρά με την οποία υποβλήθηκαν , αλλά εκείνη με την οποία καταχωρίστηκαν στις διάφο­

ρες κατηγορίες. 

β) Η απάντηση και η αποσαφήνιση των λεξιλογικών και πραyματολογικών αποριών γί­

νεται ταυτόχρονα με τη συζητήση του περιεχομένου, των ενεργειών ή των επιχειρημά­

των , γιατί τότε κυρίως οι έννοιες αυτές αποκτούν το πραγματικό περιεχόμενό τους . Αυ­

τονόητο είναι ότι στις απορίες των μαθητών ο καθηγητής θα προσθέσει και τα σημεία (κυ­

ρίως μορφολογικά και ιδεολογικά) που ο ίδιος έχει επισημάνει . 

5. Οι κατηγορίες στις οποίες κατατάχτηκαν οι απορίες μπορούμε να πούμε ότι θα α­

ποτελέσουν ισάριθμες φάσεις της ερμηνευτικής προσέγγισης , η οποία αρχίζει με την α­

πολύτως αναγκαία γλωσσική εξομάλυνση και την απαραίτητη πραγματολογική ενημέρω­

ση και προχωρεί στους ουσιαότικότερους στόχους της : 

α) Στη μορφολογική επεξεργασία (γενικά στοιχεία μορφής , όπως είναι η δομή όλου 

του έργου και η βαθμιαία εξέλιξη του μύθου του · ειδικά στοιχεία μορφής , όπως είναι η α­

φηγηματική ή περιγραφική ικανότητα, η αισθητική ποιότητα των εικόνων , οι έντεχνες ε­

πιβραδύνσεις, η χρήση της παρομοίωσης , η ικανότητα στην περιγραφή των χαρακτήρων , 

η σύλληψη της ουσιαστικής λεπτομέρειας κτλ.). 

β) Στην ιδεολογική επεξεργασία (ανάλυση και σχολιασμό των στοιχείων εκείνων που 
λέγονται συνήθ.ως «Πολιτιστικά,; και εκφράζουν ή ενσαρκώνουν τις ιδέες των ανθρώπων 
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της εποχής εκείνης : ηθικές , κοινωνικές , μυθολογικές απόψεις , γνώσεις προεπιστημονι­

κές και επιστημονικές , αντιλήψεις για τη φύση , τον .άνθρωπο , το.θεό , το σύμπαν κτλ. ). 

γ) Στην αναζήτηση των κινήτρων της ανθρώπινης δράσης , που προϋποθέτει τις 

προηγούμενες φάσεις της ερμηνευτικής προσέγγισης και αποτελεί ενδιαφέρουσα σπου­

δή ανθρωπογνωστική και κορυφώνει την ερμηνευτική προσπάθεια. 

6. Ο καθηγητής καλεί τους μαθητές να αναδιηγηθούν δημιουργικά και σύντομα το 

περιεχόμενο , να επιμείνουν στην περιγραφή ορισμένων σκηνών , να χαρακτηρίσουν πρά­

ξεις και πρόσωπα , να κρίνουν θεσμούς , να αξιολογήσουν απόψεις , να συγκρίνουν ιδέες 

(της εποχής του έργου και της σημερινής κτλ. ) . Η άσκηση των μαθητών άτην προφορική 
διατύπωση των σκέψεών τους με σαφήνεια και συντομία πρέπει να αποτελεί εξίσου μόνι­

μη διδακτική επιδίωξη του καθηγητή , όπως επίσης ο εθισμός τους σε πολιτισμένη διαλο­

γική συζήτηση για την όλη διεξαγωγή του μαθήματος . 

7. Απομένε ι να ε κτιμησου ν οι μαθητές τι το κα ινού ριο πρόσφερε η ενότητα πο υ δ ιδά-

χτηκε : 

στην εξέλιξη της υπόθεσης , 

στη γνωριμία με τα πρόσωπα , 

για τις αξίες που εμπεριέχονται, 

για τις λογοτεχνικές ικανότητες του συγγραφέα και . 

αν υπάρχει διαθέσιμος χρόνος , να διαβάσουν την ενότητα στο σύνολό της ή παραγρά­

φους που τους έκαναν ιδια ίτερη εντύπωση . 

8. Στο τέλος της διδακτικής ώρας αναθέτουμε, για να εμπεδωθεί το μάθημα, σύντο­

μες εργασίες , όπου ο μαθητής θα εθίζεται στη γραπτή και πειθαρχημένη διατύπωση των -

σκέψεών του. Καλό είναι οι εργασίες αυτές να ακολουθούν τις εξής αρχές : 

α ) Να μην προσφέρονται ούτε σε φλύαρο πλατειασμό ούτε σε «τηλεγραφικές » απα­

ντήσεις . 

β ) Να αναφέρονται κατά κύριο λόγο σε θέματα που συζητήθηκαν με σαφήνεια και 

πληρότητα μέσα στην τάξη . 

γ ) Η διατύπωσή τους να είναι τέτοια, ώστε , τουλάχιστον οι περισσότερες , να στρέ­

φουν τους μαθητές πάλι πρός το κείμενό τους και να μην τους εκτρέπουν σε άγονες · 

προσφυγές στις εγκυκλοπαίδε ιες και άλλα παρεμφερή βοηθήματα . 

δ) Να μην επαναλαμβάνονται μονότονα , για να μην προκαλούν ανία και μηχανικές" α-

; παντήσεις . 

ί ι 
9. Οι παραπάνω οδηγίες αποκτούν νόημα σε συνδυασμό με τις ακόλουθες συστά­

σεις : 

α) Το ότι σημειώθηκαν διαδοχικές φάσεις ερμηνευτικής προσέγγισης (παρ . 5) δε ση­

μα ίνει ότι τα αντίστοιχα στοιχεία είναι ανάγκη να νοηθούν χωριστά . Αντίθετα , πρέπει να 

θεωρηθεί ότι συναποτελούν άρρηκτη ενότητα και μόνο για λόγους μεθοδολογικούς τα 

χωρίσαμε . Εξάλλου , δεν πρέπει να επιμένουμε σε κάθε ενότητα να ασχολούνται οι μαθη­

τές με τον εντοπισμό και την επεξεργασίά όλων των στοιχείων αυτών αλλά μόνο εκείνου 

ή εκε ίνων που εμφανίζονται ιδιαίτερα πειστικά σε αυτή. 

β ) Ο κα~ηγητής πρέπει να βρίσκει τρόπο , ώστετο κείμενο να μη χάσει το ιστορικό του 

πλαίσιο . Οι μαθητές πρέπει να νιώθουν ότι τα όσα μελετούν ανήκουν σ· έναν κόσμο αρ­

χαίο , διαφορετικό από το δικό μας . 

γ ) Δεν αποκλείεται ο πλουτισμός του μαθήματος με νοηματικές διασυνδέσεις (ε ίτε 

μέσα από το ίδιο το έργο , είτε από άλλο έργο του ίδιου συγγραφέα) και μέ γόνιμους πα-
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ραλληλισμούς με το νεοελληνικό λαικο πολιτισμό και τις εκδηλώσεις του (δημοτικά τρα-

γούδια, παράδόσεις, έθιμα κτλ. ), εφόσον αυτό δε θα μας παρασύρει σε υπερβολές που θα 1 

μας αποπροσανατολίσουν από τον κύριο σκοπό του μαθήμα1ος. 11 

δ) Και η σημαντικότερη σύσταση: Πρέπει να αποφεύγουμε να επαναλαμβάνουμε μο­

νότονα έναν τρόπο προσφοράς του μαθήματος. Ο καθηγητής .ανάλογα με το περιεχόμε­

νο της κάθε ενότητας, μπορεί να επινοεί διαφορετικό τρόπο προσφοράς." Δεν πρέπει να 

αποκλειστεί η περίπτωση να αλλάξουμε μια προγραμματισμένη πορεία, εφόσον οι μαθη­

τές με εύστοχες,παρατηρήσεις μάς οδηγούν σε εξέταση πτυχών που τις θεωρήσαμε δευ­

τερεύουσες . 

1 Ο. Απαραίτητο είναι το τελευταίο ή και τα δύο τελευταία μαθήματα να αφιερώνονται 

στη συνολική θεώρηση του έργου . Τα μαθήματα αυτά θα γίνονται με προετοιμασία των " 

μαθητών με βάση συγκεκριμένα και σαφή ερωτήματα που θα τους θέτει ο καθηγητής . Θα 

πρέπει να ελέγχεται κατά πόσον οι μαθητές κατέχουν το περιεχόμενο του έργου , το κε-

ντρικό νόημα και το σκοπό του, την αρχιτεκτονική δομή του, τις επιμέρους ενότητες και 

τη σχέση της καθεμιάς με το κεντρικό νόημα του έργου , τα βασικά διδάγματα που βγαί-

νουν από το σύνολο· αν παρακολούθησαν με προσοχή τη συμπεριφορά των προσώπων 

που παρουσιάζουν ενδιαφέρον , αν αξιολογούν σωστά τις προθέσεις και τις ενέργειές 

τους, από τις οποίες θα βγάζουν συμπεράσματα για το χαρακτήρα του καθενός . Κατόπιν 

το έργο εντάσσεται στο γραμματειακό είδος , στο οποίο ανήκει , και , στο μέτρο που επι-

τρέπει η καλλιέργεια των μαθητών , εκφράζονται εκτιμήσεις για τις μορφολογικές αρετές 

του και για την ποιότητα των εκφραστικών του μέσων _ 

Προσθέτουμε ακόμη ότι οφείλουμε να αξιοποιούμε τις σημειώσεις και τις κάθε λογής 

οδηγίες και ερωτήσεις που περιέχονται στα διδασκόμενα βιβλία , γιατί και τη διδακτική 

εργασία ουσιαστίκά εξυπηρετούν και συμβάλλουν στην κατά το δυνατόν ενιαία διδασκα­

λία των αρχαίων κειμένων στα διάφορα γυμνάσια της χώρας . 

Τέλος, πριν από τη διδασκαλία οποιουδήποτε κειμένου, χρήσιμο είναι ο καθηγητής , 

εκτός από τις ειδικές εισηγήσεις , να διαβάζει τις γενικές , που περιέχονται στις σελίδες 

25-79 του τόμου Εισηγήσεις του ΚΕΜΕ. 

3. ΔΙΔΑΚΤΕΑ ΥΛΗ- ΕΙΔΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙ~Σ ΓΙΑ ΚΑΘΕ ΤΑΞΗ 

Α. ι) Κατά τη διδασκαλία των κειμένων της Αρχαίας Ελληνικής Γραμματείας ο καθη­

γητής βασικά ακολουθεί τα οριζόμενα από το αναλυτικό πρόγραμμα , χωρίς όμως αυτά να 

είναι απολύτως δεσμευτικά ως προς την έκταση της διδακτέας ύλης και τη σειρά προσ­

φοράς και επεξεργασίας της. Οφείλει να προγραμματίζει έγκαιρα τη διδακτική του εργα­

σία και να διδάσκει τόση ύλη όση του επιτρέπουν οι δυνατότητες των μαθητών του και 

οι συνθήκες λειτουργίας του σχολείου του. Αν για οποιοδήποτε λόγο δεν πραγμuτοποι­

ούνται όλες οι προβλεπόμενες διδακτικές ώρες , ο καθηγητής προσφέρει συνοπτικά ή 

παραλείπει τμήματα τα οποία κρίνει λιγότερο σημαντικά . 

Σε καμιά περίπτωση δεν πρέπει να επιδιώκεται η ποσότητα της διδακτέας ύλης εις 

βάρος της ποιότητας της pιδασκαλίας και της κατανόησης του περιεχομένου από τους 
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μαθητές. Από την άλλη πλευρά όμως η διδασκαλία δεν πρέπει να περιορίζεται μόνο σε με­

ρικές σελίδες από κάθε κείμενο, οι οποίες άλλωστε δεν παρουσιάζουν γλωσσικές δυσκο­

λίες. 

ιι) Υπενθυμίζουμε ότι δεν πρέπει να σπαταλούμε πολλές διδακτικές ώρες για την Ει­

σαγωγή που προτάσσεται σε κάθε κείμενο : 1-2 ώρες κρίνονται επαρκείς για τη διδασκα­

λία της εισαγωγής , εκτός από τις εισαγωγές στην Οδύσσεια, τη Δραματική Ποίηση και τα 

Φιλοσοφικά Κείμενα, για τις οποίες μπορεί να διατεθεί και τρίτη διδακτική ώρα (όχι κατ· ανά­
γκη στην αρχή των μαθημάτων). 

Όπου η εισαγωγή είναι ευρύτερη , ο καθηγητής στις παραπάνω ώρες διδάσκει μόνο 

όσα είναι απαραίτητα για να αρχίσει την ερμηνεία του κειμένου · στα υπόλοιπα θα παρα­

πέμπει τους μαθητές κατά την πορεία της διδακτικής εργασίας, κάθε φορά που θα κρίνει 

ότι για την κατανόηση του έργου είναι απαραίτητη η σχετική πληροφόρηση των μαθητών. 

ιιι) Υποχρέωση του καθηγητή είναι , πρίν αρχίσει τη διδασκαλία οποιουδήποτε κειμέ­

νου , να «ξεναγήσει» τους μαθητές στο σχολικό εγχειρίδιο , να τους δείξει ποια 'βοήθεια 
μπορούν να προσφέρουν λ.χ. οι ερμηνευτικές σημειώσεις , τα θέματα για μελέτη - ασκή­

σεις κτλ . Τέλος οφείλει ο καθηγητής να χρησιμοποιεί την τελευταία έκδοση των διδακτι­

κών εγχειριδίων. · 

Α' τάξη 

α) Διάγραμμα αναλυτικού προγράμματος 

Σεπτέμβριος - Φεβρουάριος Μάρτιος - Μάιος 

Οδύσσεια Οδύσσεια 

2 ώρες την εβδομάδα 2 ώρες την εβδομάδα 

Ηρόδοτος Λουκιανός ή Κάθοδος των Μυρίων 

2 ώρες την εβδομάδα 2 ώρες την εβδομάδα 

β)ι) Ομήρου Οδύσσεια (2 ώρες την εβδομάδα όλο το διδακτικό έτος) 

Ύστερα από τη διδασκαλία της εισαγωγής που περιέχεται στο διδακτικό εγχειρίδιο, 

θα δοθεί γενικό διάγραμμα με το περιεχόμενο και τη δομή της Οδύσσειας . Κατόπιν θα δι­

δαχτούν στο σύνολό τους οι ραψωδίες Α, Ε , Ζ , Π και Φ και ευρύτερες ενότητες από τις ρα­

ψωδίες _1, Λ , Ν , Σ και Ω , ενώ οι ενδιάμεσες θα δ'1θούν ως σύντομες περιλήψεις, χωρίς να 

αποκλείεται η κατά την κρίση του καθηγητή ερμη\εία με κανονικό ρυθμό ενοτήτων τους 

που προσθέτουν ουσιαστικά στοιχεία , ώστε να ολοκληρωθεί η εικόνα του έπους . Στο τέ­

λος του δΊδακτικού έτους θα γίνει γενική θεώρηση του έπους από την άποψη της δομής 

του , της εξέλιξης της υποθέσεως , του γενικού χαρακτήρα της εποχής (και του πολιτι" 

ομού της) που αντιπροσωπεύει , της διαγραφής του χαρακτήρα των κυριότερων ηρώων 
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και των αξιών που περικλείει , όπως και των χαρακτηριστικών σημείων του επικού ύφους. 

Πολύ χρήσιμο είναι ο καθηγητής να συμβουλεύεται τις σελίδες 80-161 και 222-224 

του τόμου Εισrιγήσεις του ΚΕΜΕ (Εθνικό Τυπογραφείο , 1976, β " έκδοση ΟΕΔΒ 1978). 

ιι) Ηροδότου Ιστορία (2 ώρες την εβδομάδα, από Σεπτέμβριο ως το τέλος Φεβρουαρίου). 

Από την Ιστορία του Ηρόδοτου θα διδαχτε ί ύστερα από τη διδασκαλία της εισαγωγής 

του βιβλίου , ολόκληρο το Η " βιβλίο και τα κεφ . 58-66 του Θ ". Από τα αποσπάσματα των υ­

πόλοιπων βιβλίων θα διαβάζονται ευκαιριακά όσα κρίνει ο καθηγητής ότι έχουν κάποια 

σχέση με την ενότητα που διδάσκεται κάθε φορά , ή , εφόσον μετά τήν ολοκλήρωση του 

Η " βιβλίου και των κεφ. 58-66 του Θ " υπάρχουν διαθ έσιμες διδακτικές ώρες , όσα κρίνει ότι 

παρουσιάζουν διδακτικό ενδιαφέρον . Συσχετισμοί μπορούν να γίνουν π.χ. ανάμεσα στο 

κεφ . 17 του Η " (όπου γίνεται αναφορά στην ανδραγαθία των Αιγυπτίων) και στα αποσπά- i 

σματα τα σχετικά με τον αιγυπτιακό πολιτισμό και τα αξιοθαύμαστα και περίε ργα του αι­

γυπτιακού λαού , που περιέχονται στο s· βιβλίο , ανάμεσα στο κεφ . 22 του Η " και στα κεφ . 

99-105 του Ε κ.ά. 

Αν ο καθηγητής υπολογίσει ότι για λόγους αντικειμενικούς ο χρόνος που προβλέπε­

ται για τη διδασκαλία του Ηρόδοτου δε θα επαρκέσει για την ολοκλήρωση του . Η ' και Θ ' 

βιβλίου , μπορεί να διδάξει συστηματικά τα κεφ. 1-25, 40-42, 49-71 , 74-103, 107-125, 130-_ 

136 και 140-144 του Η ', καθώς και τα κεφ . 58-66 του Θ ". Τα ενδιάμεσα κεφάλαια του Η ' βι­

βλίου θα διαβαστούν στην τάξη , για να συγκρατήσουν οι μαθητές τα ουσιώδη στοιχεία 

τους. 

Κατά τη διδασκαλία της ιστορίας του Ηρόδοτου , εκτός από τις θεωρητικές οδηγίες 

και τα διαγράμματα διδασκαλίας που περιέχονται στον α' τόμο των Εισηγήσεων του ΚΕ­

Μ Ε (σελ . 162~226) , ας ληφθούν υπόψη και τα εξής: 

Η ερμηvευτική διαδικασία της διδασκαλίας του Η ' βιβλίου και του αποσπάσματος του 

Θ ' πρέπε ι να αποβλέπει στο να καταδείξει τον έντονα δραματικό χαρακτήρα της σύ­

γκρουσης δύο διαφορετικών κόσμων,- του ελληνικού και του βαρβαρικού. Η εξέλιξη της 

σύγκρουσης αυτής ακολουθεί την πορεία μιας θεατρικής τραγωδίας με την κορύφωση 

και την κάθαρσή της . Η επισήμανση και η διακρίβωση των αιτίων των ιστορικών γεγονό­

των , όπως και η εκτίμηση της δράσης των ηγετ_ικών προσώπων , πρέπε ι να γίνεται με νη­

φαλιότητα και αμεροληψία , όσο τούτο είναι δυνατό, και να αποφεύγονται οι μονομερείς 

συμπάθειες και ετεροβαρείς εξάρσεις των αρετών των Ελλήνων ή των μειονεκτημάτων 

των αντιπάλων. Έτσι θα αποτρέπεται ο εμπαθής σοβινισμός , που νοθεύε ι το πραγματικό 

νόημα της ιστορίας και αντιστρατεύεται βασικές αρχές της ιστορικής επιστήμης . 

Είναι ανάγκη να συζητηθούν , να αναλυθούν και να τονιστούν οι αρετές και οι αδυνα-

μίες του ελληνικού και του βαρβαρικού στοιχείου , να προσδιοριστούν τα σημεία υπεροχή<; : 

του πρωτου και να αναζητηθούν τα αίτια αυτής της υπεροχής στην ιδιαιτερότητα του ελ-

ληνικού πολιτισμού και στις ειδικές πολιτικές συνθήκες (δημοκρατικό πολίτευμα , αφο-

σίωση στους νόμους της πατρίδας , έξαρση του αισθήματος της ελευθερίας , ενότητα του 

ελληνισμού μπροστά στον κοινό εχθρό κτλ . ). Οι αδυναμίες κάι τα μελανά σημεία της πο­

λιτείας μερικών ηγετικών προσωπικοτήτων του ελληνικού κόσμου (π.χ. του Θεμιστοκλή) 

δεν πρέπει να δικαιολογηθούν με εύκολα επιχειρήματα , αλλά να συζητηθούν και να ερ­

μηνευθούν ως ελαττώματα σύμφυτα στην ανθρώπινη φύση .' Ετσι οι ανθρώπινοι χαρακτή­

ρες του ιστορικού έργου θα προβάλλονται πιο αληθινοί και πιο ζωντανοί , αλλά και θα καυ­

τηριάζονται οι αδυναμίες εκείνες που στρέφονται εναντίον του κοινωνικού συνόλου και 

είνα ι δυνατόνναμειώσουv το κύρος και να αμαυρώσουν την προσωπικότητα ενός ηγέτη . 

Ακόμη , πε-rυχαίνεται έτσι αντικειμενικότερη εθνική αυτογνωσία. 
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Ιδιαίτερη προσοχή, επομένως, θα δοθεί στους χαρακτηρισμούς των πρωταγωνιστών 
των ιστορικών γεγονότων. Οι σχετικές κρίσεις πρέπει να προκύπτουν από την ιστορι-κά 

διαπιστωμένη δράση των προσώπων, από τους λόγους· και τις διαφαινόμενες προθέσεις 

τους, όπως παρουσιάζονται όλα αυτά στό κείμενο. Η επισήμανση των χαρακτηρολογικών 

στοιχείων θα προχωρεί σταδιακά, σύμφωνα με το υλικό που προσφέρει η ενότητα που ερ­

μηνεύεται κάθε φορά. Μετά τήν ολοκλήρωση της ερμηνευτικής επεξεργασίας όλων των 

διδακτέων κειμένων θα γίνει σύνθεση όλων των στοιχείων για κάθε πρόσωπο, με προσ­

πάθεια να ταξινομηθούν σε πνευματικά, ηθικά, πολιτικά , στρατηγικά κ.ά.χαρακτηριστικά. 

Επίσης θα γίνεται σύγκριση χαρακτήρων κατά ζεύγη , για όσα πρόσωπα παρουσιάζονται 

σε παράλληλη ή αντιθετική δράση , π.χ. του Αριστείδη και του Θεμιστοκλή, του Θεμιστο­

κλή και του Ευρυβιάδη , του Θεμιστοκλή και του Ξέρξη κ.α. 

- Τά σχόλια που δίνονται στο τέλος του σχολικού βιβλίου είναι επαρκή για τις ανάγ"κες 

της πραγματολογικής επεξεργασίας. Επομένως, επιπλέον λεπτομερείς σχετικές πληρο­

φορίες πρέπει να αποφεύγονται, αν δε συντελούν στην πληρέστερη και βαθύτερη ερμη­

νευτική προσέγγιση . Παραχωρήσεις σ· αυτό το σημείο μπορούν να γίνουν μόνο εφόσον 

υπαγορεύονται από γνήσιο ενδιαφέρον των μαθητών. 

- Εξυπακούεται από όσα προαναφέρθηκαν ότι η κύρια διδακτική εργασία εντοπίζεται 

στην κριτική επεξεργασία των ιστορικών γεγονότων , στην αναζήτηση των αιτίων , στην α­

ποτίμηση των πράξεων και των αποτελεσμάτων τους , στην ανίχνευση των χαρακτήρων , 

στη σύλληψη και επεξεργασία των ιδεών , των ηθών και άλλων πνευματικών πολιτιστικών 

στοιχείων , ώστε συστηματικά και σταδιακά να σχηματίσουν οι μαθητές μια γενικη και οσο 

γίνεται πιο πλήρη αντίληψη της εθνικής φυσιογνωμίας. 

Η διδασκαλία ενός ολόκληρου βιβλίου προσφέρει τη δυνατότητα να γνωρίσουν οι μα­

θητές τη συγγραφική τέχνη του Ηροδότου, προπάντων τον τρόπο σύνθεσης του έργου. 

Κυρίως είναι ανάγκη να επισημανθεί η συνειρμική και κυκλική πορεία της αφήγησης : οι 

συχνές (σε άλλα βίβλία περισσότερο) ιστορικές αναδρομές και οι μυθολογικές και ανεκ­
δοτολογικες παρεμβολές που, ενώ φαίνονται να διασπούν προσωρινά το αφηγημcηικό νήμα 
τελικά αποδεικνύονται οργανικά τμήματά του . Το έργο αποκτάει συνοχή, αφού όλα τα 

τμήματά του είναι υποταγμένα στο γενικό και στους ειδικούς στόχους που υπηρετεί και 

.που έχουν τεθεί από την αρχή. 

- Από τις προσωπικές απόψεις που διατυπώνει ο Ηρόδοτος για τα πολεμικά και πολιτι­

κά γεγονότα , από την κριτική που ασκεί για τους πολιτικούς και στρατιωτικούς ηγέτες , 

καθώς και από τις θέσεις που παίρνει απέναντι σε θρησκευτικά και κοινωνικά ζητήματα 

και μυθολογικές εκδοχές μπορούν να εξαχθούν συμπεράσματα για την προσωπικότητα 

του συγγραφέα. Με τρόπο απλό , σύντομο και σαφή πρέπει να συντεθεί η « Προσωπογρα­

φία» του Ηροδότου, προπάντων όσον αφορά την πολιτική και κοινωνική ιδεολογία του, 

την ηθική του , τη θρησκευτικότητα και την πνευματική του συγκρότηση. Η εμγασία αυτή 

θα γίνεται και σε συνδυασμό με την αντίστοιχη ενότητα της εισαγωγής (ιδέες και θέμα­

τα), η οποία έτσι θα τεκμηριωθεί και θα επιβεβαιωθεί. 

ιιι) Λουκιανού Εκλογές - Κάθοδος των Μυρίων 

Από τα δύο άλλα κείμενα (Κάθοδος των Μυρίων και Επιλογή Λουκιανού) που συνολι­

κά διδάσκονται επί 2 ώρες από την 1 η Μαρτίου ως το τέλος του διδακτικού έτους, για να 

καταστεί δυνατόν να ερμηνευτούν ικανοποιητικά, θα διδαχτεί σ· όλο αυτό το διάστημα 

μόνο το ένα (εκείνο που θα επιλέξουν οι καθηγητές που διδάσκουν το μάθημα σε κάθ~ 

Γυμνάσιο). Οι τελευταίες 5 διδακτικές ώρες θα διατεθούν για το άλλο κείμενο ως ·εξής: 

Ο καθηγητής, εφόσον κανονικά έχει διδάξει την Κάθοδο των Μυρίων, θα αναθέσει στους · 
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μαθητές να μελετήσουν στο σπίτι (με βάση τα ερωτήματα : τι περιέχει το κείμενο αυτό ; 

ποιες ιδέες αξιοσημείωτες συναντούμε; ποιες οι λογοτεχνικές του αρετές; κ.τ.ό.) τον ΤΙ­

μωνα του Λουκιανού. Κατόπιν, στις 4 διδακτικές ώρες θα γίνει συζήτηση στην αίθουσα με 

βάση τις απαντήσεις των μαθητών στα παραπάνω ερωτήματα και θα διαβαστούν εκλε­

κτές περικοπές από το έργο. Αν όμως διδάχτηκε κανονικά ο Λουκιανό~, με τον ίδιο τρόπο 

οι 5 διδακτικές ώρες θα αξιοποιηθούν για τη διδασκαλία του 4ου βιβλίου της Καθόδου 

των Μυρlων. Ο καθηγητής θα συστήσει στους μαθητές να διαβάσουν την εισαγωγή του 

δεύτερου κειμένου, όπως και τα σχόλια που αναφέρονται. στις ενότητες που θα συζητη­

θούν. 

Υπενθυμίζουμε ότι, σύμφωνα με το αναλυτικό πρόγραμμα , ο καθηγητής διδάσκει ή 

δύο από τα τρία έργα του Λουκιανού (τους Νεκρικούς Διαλόγους και είτε τον Τlμωνα είτε 

την Αληθή Ιστορία) , ή, από την Κάθοδο των Μυρίων, τα βιβλία Β " και Γ στο σύνολό τους 

και χαρακτηριστικές ενότητες από τα βιβλία Δ", Ε ", ΣΤ" και z·. 
Για τη διδασκαλία των Εκλογών του Λουκιανού απαραίτητη είναι η προσφυγή του κα­

θηγητή στις σελίδες 153-181 και 196-197 του τόμου Εισηγήσεις 6" του ΚΕΜΕ (ΟΕΔΒ 

1977), ενώ για τη διδασκαλία της Κσθόδου των Μυρίων στις σελίδες 227-293 του τόμου Ει­

σηγήσεις του ΚΕΜΕ . 

Β'τάξη 

α) Διάγραμμα αναλυτικού προγράμματος : 

Σεπτέμβριος-Ιανουάριος Φεβρουάριος-Μάιος 

Επική ποίηση Επική ποίηση 

2 ώρες την εβδομάδα 2 ώρες την εβδομάδα 

Πλουτάρχου βίοι Αττικοί ρήτορες 

2ώρεςτηνεβδομάδα 2 ώρες την εβδομάδα 

β) ι) Επική ποίηση 

Διδάσκεται η εισαγωγή που περιέχεται στο διδακτικό εγχειρίδιο και δίνεται γενικό 

διάγραμμα .με το περιεχόμενο και τη δομή της Ιλιάδας. Κατόπιν διδάσκονται με κανονικό 

ρυθμό (50-80 στίχοι τη διδακτική ώρα) οι ραψωδίες : Α (στ . 1-315 και 430-530), Ε (1-370), Ζ , 

Η (170-321) , 1 (430-619) , Μ (199-471), Π , Σ (368-816) , Τ (1-280), Χ t1-375) καιΩ . Οιενδιάμε­

σες ραψωδίες (ή ενότητες ραψωδιών) θα δοθούν ως σύντομες περιλήψεις , χωρίς να απο­

κλείεται η κατά την κρίση του καθηγητή ερμηνεία με κανονικό ρυθμό ενοτήτων τους που 

προσθέτουν ουσιαστικά στοιχεία , ώστε να ολοκληρωθεί η εικόνα του έπους. Τέλος , α­

φού γίνει η γενική θεώρηση του έπους (ανάλογη με τη γενική θεώρηση της Οδύσσειας , 

με την προσθήκη : σύγκριση Οδύσσειας-Ιλιάδας , ομοιότητες και διαφορές ) θα διατεθούν 

οι 5 τελευταίες ώρες του προγράμματος γ ια τη διδασκαλία , κατά την κρίση του καθηγητή , 

είτε της Βατραχομυομοχίας είτε των Έργων και Ημερών του Ησιόδου . 

Πολύ χρήσιμο για τη διδασκαλία της Ιλιάδας, είναι ο καθηγητής να μελετήσει τις 

σελ. 222-224 του τόμου ·Εισηγήaεις του ΚΕΜΕ και τις σελίδες 11-52 και 188-190, του τό­

μου Εισηγήσεις 6" του ΚΕΜΕ . 
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ιι) Πλοuτάρχοu Βίοι 

Ύστερα από τη διδασκαλία της εισαγωγής του διδακτικού εγχειριδίου, διδάσκονται 

με κανονικό ρυθμό, κατά την κρίση του καθηγητή της τάξης, δύο από τους τέσσερις 

βίους: ή α) «Σόλων» και «Θεμιστοκλής» , ή β) «Θεμιmοκλής» και «Περικλής» . Επίσης κα­
τά την κρίση του καθηγητή διδάσκονται κεφάλαια των δύο υπόλοιπων βίων που χαρακτη­

ριστικότερα εκφράζουν την ιδιοτυπία του χαρακτήρα και τη συμβολή των μεγάλων Αθη­

ναίων πολιτικών στο μεγαλείο της δημοκρατικής Αθήνας (στην α· περίπτωση από τους 

βίους «Περικλής« και «Φωκίων», στη β' περίπτωση των βίων «Σόλων» και «Φωκίων») . Κα­

τά τη γενική θεώρηση καλό είναι να επιχειρηθεί η σύγκριση των τεσσάρων Αθηναίων πο­

λιτικών μεταξύ τους και να σχολιαστεί η στάση που τηρεί απέναντι στον καθέναν απ· αυ­

τούς ο Πλούταρχος. 

Πολύ χρήσιμο είναι ο καθηγητής που διδάσκει Βίους του Πλουτάρχου να μελετήσει 

τις σελίδες 125-151 και 194-195 του τόμου Εισηγήσεις e· του ΚΕΜΕ. 

ιιι) Αττικοί Ρήτορες 

Αφού διδαχτεί η εισαγωγή του διδακτικού εγχειριδίου, διδάσκονται με κανονικό ρυθ­

μό πρώτα ο Λόγος εναντίον του Ερατοσθένη του Λυσία και ύστερα ο Γ Ολυνθιακός του 

Δημοσθένη . Μόνο αν ολοκληρωθεί η διδασκαλία αυτών των λόγων και υπάρχουν διαθέ­

σιμες,ώρες ο καθηγητής επιλέγει κεφάλαια από τον Πανηγυρικό του Ισοκράτη, για να δι­

δαχτούν στην τάξη . 

Για τη διδασκαλία των Αττικών Ρητόρων στη Β' Γυμνασίου , εκτός από τα όσα περιέ­

χονται στον τόμο Εισηγήσεις e· ΚΕΜΕ (σελ. 91-126 και 193),καλό είναι να ληφθούν υπόψη 

τα ακόλουθα : 

Κύριος στόχος του ρητορικού κειμένου είναι να πείσει. Έτσι η ερμηνευτική εργασία 

πρέπε ι να αποκαλύψει πώς και κατά πόσο ο ρήτορας πετυχαίνει το στόχο του αυτό. Ανα­

λυτικότερα , πρέπει να αποκαλυφθεί ποιες ιδέες συγκροτούν το ρητορικό κείμενο , πώς 

έχουν διατυπωθεί , πώς έχουν διαρθρωθεί και πώς εξυπηρετούν το θέμα . Αυτό θα γίνει με 

την ανάλυση: 

α) Των « έντεχνων πίστεων» του κειμένου , οι οποίες είναι : Τα λογικά επιχειρήματα ; τα 

ρητορικά ήθη (ήθος του ομιλητή , του αντιπάλου , του ακροατή) και τα ρητορικά πάθη, με 

τα οποία ο ρήτορας προσπαθεί να κερδίσει όχι μόνο το πνεύμα αλλά και την ψυχή του α­

κροατή ή του αναγνώστη. 

β ) Του τρόπου με τον οποίο είναι δομημένος ο ρητορικός λόγος. Η ανέλιξη της επι­

χειρηματολογίας (αντιθέσεις , πολυσύνδετα , ασύνδετα, έντεχνες επιμηκύνσεις ή αναλύ­

σε ις ουσιαστικών λεπτομερειών , συγκρίσεις , αποφθεγματικές εκφράσεις κτλ . ) , καθώς ε­

πίσης και οι διασυνδέσεις των επιμέρους ενοτήτων του λόγου (ανακεφαλαιώσεις, προεκ­

θ έσε ις , προδιορθώσεις, παραλείψεις - αποσιωπήσεις , ρητορικές ερωτήσεις - υποφορά, 

ανθυποφορά κτλ.). 

Η εξέταση των πραγματολογικών στοιχείων θα περιοριστεί στα πιο απαραίτητα μέσα 

των μορφολογικών στοιχείων και στα ιδεολογικά στοιχεία. Έτσι οι διδακτικές ενότητες 

θα μπορούν να είναι ευρύτερες και η θεώρηση των ιδεών του λόγου ουσιαστικότερη και 

αποδοτικότερη . 
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Γτάξη 

α) Διάγpαμμα αναλυτικού προγράμματος: 

Σεπτέμβριος-Δεκέμβριος Ιανουάριος-Μό,:&ος 

Θουκυδίδη , Τα Σικελικά Δραματική ποίηση 

2 ώρες την εβδομάδα 2 ώρες την εβδομάδα 

Ανθολόγιο Λυρικής Ποιήσεως Φιλοσοφικά κείμενα 

2 ώρες την εβδομάδα 2 ώρες την εβδομάδα 

β)ι) Θουκυδiδη, Τα Σικελικό 

Η Ιστορία του Θουκυδίδη θα διδαχτεί από την έναρξη του διδακτικού έτους και θα πε­

ρατωθεί στις 23 Δεκεμβρίου , 2 ώρες την εβδομάδα. Θα διδαχτούν από το βιβλίο ΣΓ τα κε­

φάλαια: 1, 6-8, 9-19, 24-41 , 47-49 και 53-61, από το βιβλίο z· τα κεφάλαια: 8-15, 36-56, 59-

87. Οι ενδιάμεσες ενότητες θα διδάσκονται περιληπτικά. 

Οι εισηγήσεις για τη διδασκαλία των Σικελικών του Θουκυδίδη έχουν καταχωριστεί 

στον τόμο Εισηγήσεις 0 · ΚΕΜΕ (σελ . 55-90 και 191-192). Οι οδηγίες που δόθηκαν παρα­

πάνω (σελ. 15 ) για τη διδασκαλία των ρητορικών κειμένων στη s · Γυμνασίου , μπορούν 

να αξιοποιηθούν και για τη διδασκαλία των δημηγοριών που περιλαμβάνονται στη διδα­

κτέα ύλη των Σικελικών . 

ιι) Ανθολόγιο Λυρικής Ποιήσεως 

Κατά τη διδασκαλία του Ανθολογίου Λυρικής Ποιήσεως από το Σεπτέμβριο ως τις 23 

Δεκεμβρίου , 2 ώρες την εβδομάδα , θα διατεθούν : 1 διδακτική ώρα για τα ποιήματα καθε­

νός από τους ποιητές : Καλλίνου , Τυρταίου , Σιμωνίδη , Αλκμάνα , Μίμνερμου , Αλκαίου και 

Σημωνίδη , 2 ώρες για τη διδασκαλία των ποιημάτων καθενός από τους : Αρχίλοχο, Σαπφώ , 

Σόλωνα , Βακχυλίδη , Αριστοφάνη και 3 ώρες για τον Πίνδαρο. Αν μείνουν διαθέσιμες διδα­

κτικές ώρες , διδάσκονται και τα χορικά του Αισχύλου , του Σοφοκλή και του Ευριπίδη. 

Κατά τη διδασιφλία του «Ανθολογίου Λυρικής Ποιήσεως " ακολουθούμε τη σειρά με 

τη.v οποία πα-ρουσιάζονται οι ποιητές στο βιβλίο. Αποφεύγουμε να διδάξουμε την ίδια δι­
δακτική ώρα ποιήματα δύο ποιητών . 

Αν πρόκειται να διδαχτούν περισσότερο από ένα (μικρά) ποιήματα ενός ποιητή , πρώ­

τα ολοκληρώνεται η διδασκαλία του πρώτου , ύστερα προχωρούμε στο επόμενο κ.ο . κ ., και 

μόνο αφού οι μαθητές αντιληφθούν το ιδιαίτερο ποιητικό μήνυμα του καθενός προβαί­

νουμε στη συνολική θεώρηση. Με ιδιαίτερη φροντίδα τοποθετούμε τον ποιητή στην επο­

χή του (με τη βοήΘεια και του « Συγχρονικού πίνακα" ) και στο είδος του και στη συνέχεια 

τον εντάσουμε μέσα στο γενικότερο πλαίσιο της λυρικής ποίησης . 

Επειδή κύριος σκοπός της διδασκαλίας είναι η μετάδοση στους μαθητές του μηνύ ­

ματος του ποιητή και η καλλιέργεια της ευαισθησίας το.υς , αποφεύγουμε τον επίμονο λε­

ξιλογικό , πραγματολογικό ή μετρικό σχολιασμό και την εκλογίκευση της διδασκαλίας , ε­

πιδιώκοντας την αμεσότητα στην επικοινωνία του μαθητή με τον ποιητικό λόγο . Για να 

φανεί πιο ανάγλυφα η ιδιαίτερη προσωπικότητα του κάθε ποιητή , επισημαίνουμε την ο­

πτική γωνία από την οποία το ποίημα προσφέρεται για ερμηνεία , επιμένουμε στο ιδιαίτε­

ρο ποιητικό μήνυμα που ·εκφράζει (και τη σημασία του για το σύγχρονο νέο άνθρωπο) και 

υπογραμμίζουμε τους ιδιαίτερους εκφραστικούς τρόπους του . Οι συσχετισμοί αρχαίων 
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ποιητών μεταξύ τους ή με μεταγενέστερους ποιητές καλό είναι γα γίνονται μόνο όπου 

συντελούν στην καλύτερη κατανόηση του διδασκόμενου ποιητf\ και όπου οι τυχόν ο­

μοιότητες δεν είναι επιφανειακές. Αντίθετα;τρέπει να επιμένουμε στις ομοιότητές τους 

με τα προϊόντα της δημοτικής μας νεοελληνικής δημιουργίας. 

ιιι) Δραματική Ποίηση 

Η διδασκαλία της Δραματικής Ποίησης θα γίνει από τον Ιανουάριο ως το τέλος του δι­

δακτικού έτους. Θα διδαχθεί με κανονικό ρυθμό ολόκληρη η Ιφιγένεια η εν Ταύροις του 

Ευριπίδη . Στα Γυμνάσια , όπου η διδασκαλία είναι δυνατόν να γίνει με ταχύτερο ρυθμό 

(χωρίς όμως ποιοτική υποβάθμιση) , ο χρόνος που θα απομείνει θα διατεθεί στη διδασκα­

λία χαρακτηριστικών αποσπασμάτων από τις άλλες τραγωδίες που Περιέχονται στο διδα­
κτικό βιβλίο , κατά την κρίση του καθηγητή . 

Με τη διδασκαλία του αρχαίου ελληνικού δράματος από μετάφραση επιδιώκεται κυ­

ρίως η σύλληψη του παι~ευτικού μηνύματος του δραματουργού μέσα από τη δράση των 

μορφών της ζωής που παρουσιάζει στο έργο του , την προβολή αντιλήψεων και τη σύ­

γκρουση των ανθρώπινων χαρακτήρων. 

Ο αρχαίος δραματικός ποιητής έγραφε πράγματι αποβλέποντας συνειδητά στην παι­

δευτική προσφορά του έργου του , σύμφωνα και με την απαίτηση της πολιτείας. 

Αυτή λοιπόν η παιδευτική λειτουργία της τραγωδίας υπαγορεύει και την ιδιαίτερη 

προσαρμογή της σχολικής διδασκαλίας. Για να επιτευχθεί αυτό : 

α) Ο καθηγητής πρωταρχικά πρέπει να έχει μελετήσει οπωσδήποτε ολόκληρη την 

τραγωδία , ώστε να προγραμματίσει ορθά τη διδακτική πορεία του. 

β) Για τα μυθολογικά και λοιπά πραγματολογικά στοιχεία θα γίνετοι λόγος μόνο όσο 

χρειάζεται για την κατανόηση του περιεχομένου του δράματος. 

γ) Η διδασκαλία του μαθήματος , για να μην οδηγηθεί σε άχαρο διδακτισμό, σωστό εί­

ναι να στρέφεται κυρίως στη διακρίβωση των χαρακτήρων των διαφόρων προσώπων της 

τραγωδίας και την κατά κανόνα παιδευτική λύση της , που επηρεάζουν ευεργετικά τους 

μαθητές . Θα επισημαίνονται επίσης και τα ιδιαίτερα γνωρίσματα που καθιερώνουν τον ή­

ρωα και τον διακρίνουν από τον κοινό άνθρωπο. 

δ) Ιδιαίτερα πρέπει ο καθηγητής να μεριμνά ώστε να προβάλλεται ικανοποιητικά η 

θεατρική διάσταση της τραγωδίας . Θα rτρέπει να παρέχει την απαραίτητη πληροφόρηση 

που αφορά τη σκηνική δράση (σκηνογραφικές, ενδυματολογικές , σκηνοθετικές οδηγίες 

κτλ .). Μάλιστα , όπου υπάρχει δυνατότητα επισκέψεων σε αρχαία θέατρα , η καλή απαγγε­

λία σ · αυτά χωρίων από μαθητές θα γινόταν επιβλητικότερη και υποβλητικότερη. 

ε) Ακόμη πρέπει ·να αντιληφθούν οι μαθητές την ιδιοτυπία πού παρουσιάζει η δομή 

της τραγωδίας . Θα πρέπει , κατά τον προγραμματισμό του , ο καθηγητής να σεβαστεί την 

αυτοτέλεια των μερών της τραγωδίας . Π.χ. δε θα διδάξει στο ίδιο μάθημα τους τελευταί­

ους στίχους του προλόγου και τις πρώτες στροφές της παρόδου. Για τον ίδιο λογο θα 

προγραμματίσει και τις συνολικές θεωρήσεις ως εξής: α) με τη συμπλήρωση της διδασκα­

λίας του προλόγου και της παρόδου , β) με τη συμπλήρωση της διδασκαλίας κάθε επεισο­

δίου και του στασίμου που ακολουθεί. Τέλος θα προγραμματιστεί γενική θεώρηση του 

έργου , στην οποία θα αφιερωθούν έως 2 διδακτικές ώρες , κατά την οποία θα επιδιωχθεί 

η εμπέδωση των ουσιαστικότερων αποτελεσμάτων της εργασίας που συντελέστηκε στην 

τάξη . 

στ) Και κατά την καθημερινή διδασκαλία , ιδιαίτερα όμως με την ευκαιρία των συνολι­

κών θεωρήσεων, θα προσελκύεται η προσοχή των μαθητών στη διαπίστωση των διαχρονι-
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κών και οικουμενικών προβλημάτων του ανθρώπου και στη διαφορετική κατά καιρούς α­

ντιμετώπισή τους. Θα γίνεται παραλληλισμός με τις σύγχρονες μορφές ζωής και τουc 

προβληματισμούς της, όχι όμως κρίση και αξιολόγηση των δρωμένων με τα σημερινά κρι­

τήρια· αυτά πρέπει να τα τοποθετήσουμε μέσα στο τότε ηθικό, κοινωνικό, θρησκευτικό 

και πολιτιστικό πλαίσιο . 

ιιιι) Φιλοσοφικά Κείμενα 

Αφού διδαχτεί η εισαγωγή του διδακτικού εγχειρ ιδίου , ως το τέλος του Φεβρουαρίου 

διδάσκεται η Απολογία του Σωκράτη. Στη συνέχεια και ως το τέλος του διδακτικού έτους 

θα διδαχτεί ο Κρίτων · μόνο οι δύο τελευταίες ώρες θα διατεθούν για ανάγνωση μέσα 

στην τάξη των κεφ. 1-4 και 64-67 του Φαίδωνα . Στα Γυμνάσια στα οποία είναι δυνατό η δι­

δασκαλία των πλατωνικών ι<ειμένων να ολοκληρωθεί ενωρίτερα, σύμφωνα με τα παραπά­

νω, οι διδακτικές ώρες που θα απομείνουν θα αφιερωθούν στη διδασκαλία των Ηθικών Νι­

κομαχείων του Αριστοτέλη . 

Με τη διδασκαλία των «Φιλοσοφικών Κειμένων,, δεν επιδιώκεται η συστηματική πα­

.ρουσίαση της αρχαίας ελληνικής φιλοσοφίας ή ορισμένων, έστω, θεμάτων της , αλλά η ερ­

μηνεία κειμένων με ειδικό φιλοσοφικό ενδιαφέρον. Σκοποί της ερμηνείας του «Κρίτωνα» 

και της «Απολογίας» είναι να κοινωνήσει παιδευτικά ο μαθητής με το περιεχόμ'ενό τους 

και να εξοικειωθεί με την πολυδιάστατη προσωπικότητα του Σωκράτη, που είναι λογο­

κρατούμενος στοχαστής αλλά και θρησκευτική φύση, πολίτης αφοσιωμένος στο πάτριο 

πολίτευμα αλλά και τιμητής των αδυναμιών του, υπέρμαχος των ηθικών αντιλήψεων της 

εποχής του αλλά και κατήγορος της απροθυμίας των συμπολιτών του να μεριμνήσουν για 

την ηθική τους αναμόρφωση . 

Η οργάνωση της ερμηνείας με κέντρο την προσωπικότητα του Σωκράτη - και όχι αφη­

ρημένες φιλοσοφικές έννοιες - διευκολύνει την κατανόηση των κειμένων και ταυτόχρο- . 

να προσφέρει την απαραίτητη εκείνη πνευματική υποδομή για μια ουσιαστική μεταγενέ­

στερη μύηση στα κυριότερα φιλοσοφικά προβλήματα. 

Η εισαγωγή στην ελληνική φιλοσοφία και τους υπό ερμηνεία διαλόγους θα είναι σύν­

τομη και σε καμιά περίπτωση δε θα υπερβαίνει όσα περιέχονται στο διδακτικό βιβλίο. Ο 

χρόνος που θ.α αφιερωθεί στην εισαγωγή θα περιοριστεί στον απολύτως απαραίτητο α­

ριθμό ωρών για μια κατατοπιστική αλλά ευσύνοπτη παρουσίασή της (που μπορεί να γίνει 

σταδιακά κατά την πορεία των μαθημάτων). 

Θεωρείται αυτονόητο πως και για τα «Φιλοσοφικά Κείμενα,, ισχύουν οι βασικές οδη­

γίες που έχουν δοθεί για τα μεταφρασμένα κείμενα της Αρχαίας Ελληνικής Γραμματείας 

(βλ. Εισηγήσεις ΚΕΜΕ 1976, a.; έκδ. 1978), δεν είναι όμως υποχρεωτικό ούτε και σκόπιμο 

να τηρούνται απαρέγκλιτα εδώ όλα όσα προβλέπονται εκεί , ιδίως στην περίπτωση που η 

φύση της ενότητας δε μας υποχρεώνει να σταθούμε σε ορισμένα σημεία της ερμηνευτι­

κής διαδικασίας (λ.χ. σε γλωσσική εξομάλυνση ή αισθητική αξιολόγηση). Ό,τι ενδιαφέρει 

πρωτίστως είναι η ζωηρότητα του διαλόγου , η δραματική ένταση , η άρθρωση των νοημά­

των, η πειστικ.ότητα των επιχειρημάτων, η σκιαγράφηση των προσώπων και το φιλοσοφι­
κό βάθος του περιεχομένου. Τέλος δε θα παραλείπεται η διατύπωση κρίσεων για τις πλα­

τωνικές-σωκρατικές θέσεις και η αντιπαράθεσή τους με νεότερες ή σύγχρονες απόψεις, 

ώστε να υπογραμμιστεί η διαχρονική αξία τους , αλλά και να εκτιμηθούν τα τυχόν όρια της 

εγκυρότητάς τους. 

Φιλολογικά προβλήματα , όπως πό:ε ακριβώς γράφτηκαν τα κείμενα αυτά , άν αποδί­

δουν - και ως ποιο σημείο - όσα ειπώθηκαν στο δικαστήριο ή το δεσμωτήριο κτλ., δεν πρέ­

πει να εξετάζονται, γιατί υπερβαίνουν τους στόχους της διδασκαλίας. 
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11. ΝΕΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ 

1.ΣΚΟΠΟΙ 

Το μάθημα της Νεοελληνικής Γλώσσας και Γραμματείας με τους δύο κλάδους του 

(γλωσσική διδασκαλία - έκθεση και διδασκαλία κειμένων νεοελληνικής λογοτεχνίας) επι­
διώκει του παρακάτω σκοπούς : 

1. Να γνωρίσουν και να κατανοήσουν οι μαθητές το περιεχόμενο, την ιδιοτυπία και 

τις αξίες του νεοελληνικού πολιτισμού (χωρίς να αποσιωπηθούν οι αρνητικές πλευρές 

του) , κι έτσι : 

α) Να αποκτήσουν πεποίθηση στη δημιουργική δύναμη και στη ζωτικότητα του 

νεοελληνικού λαού και με τη βίωση των αξιών που δημιούργησε να γίνουν συνειδητοί ερ­

γάτες της προόδου . 

β) Να αποκτήσουν αυτογνωσία και συναίσθηση της αυτοδυναμίας του νεοελληνικου 

πολιτισμού και έτσι να προσέρχονται με δικό τους επαρκή πνευματικό εξοπλισμό στη συ­

νάντησή τους με τον αρχαίο ελληνικό πολιτισμό και με τον πολιτισμό των άλλων λαών . 

2. Να γνωρίσουν οι μαθητές τον πλούτο και την ποικιλία της νεοελληνικής λογοτε­

χνίας και να αντιληφθοίιν την αξία της, ώστε να αναπτυχθεί η ευαισθησία τους, για να εί­

ναι σε θέση να εκτιμούν και να χαίρονται το ωραίο στο λόγο . 

3. Ειδικότερα με τη διδασκαλία του γλωσσικού μαθήματος επιδιώκεται : 

α) να γνωρίσουν τα Ελληνόπουλα την ψυχοσύνθεση και τον πολιτισμό του λαού μας 

και να αναπ:rύξουν τόσο τις προσωπικές όσο και τις εθνικές πνευματικές δυνάμεις, 

β) να συλλαμβάνουν οι μαθητές, μέσα από το πλήθος των συγκεκριμένων περιπτώ­

σεων , τους κανόνες που διέπουν τη δομή και τη λειτουργία της γλώσσας , να ασκούνται 

να τους εφαρμόζουν στην .πράξη και να διακρίνουν τα διάφορα γλωσσικά επίπεδα (λαϊκή 

γλώσσα , λόγια γλώσσα, επιστημονικός λόγος κ.ά.), 

γ) να εμπλουτίζουν το λεξιλόγιό τους και να συλλαμβάνουν τη σημασία των λέξεων 

με όλους τους δυνατούς τρόπους (σύνδεση των λέξεων με τα πράγματα, συμφραζόμενα, 

κυριολεκτική και μεταφορική χρήση , μορφήματα, παραγωγή και σύνθεση, συσχέτιση συ­

νώνυμων και αντίθετων , σχήματα λόγου κλπ.), 

δ) να αναγνωρίζουν, νa σπουδάζουν και να συνθέτουν ευρύτερα σύνολα λέξεων και 

να αναπαράγουν μορφοσυντακτικά φαινόμενα : 

1) με ασκήσεις πάνω στο συνταγματικό και παραδειγματικό άξονα της γλώσσας, 

2) με ασκήσεις ανάλυσης των προτάσεων σε άμεσα συστατικά, 

3) με ασκήσεις πάνω σε μετασχηματιστικά πρότυπα, κ .ά . 

ε) να μαθαίνουν, να-ακούν, να ρωτοtιν-και γενικά να-εκφράζονται με δημιουργικότη­

τα , ευχέρεια και φυσικότητα στις ποικίλες μορφές της προφορικής επικοινωνίας και ι­

διαίτερα στη συζήτηση, 

στ) να ασκούνται στις γραπτές εκθέσεις και γενικότερα στο γραπτό λόγο, ώστε να 

διατυπώνουν τις σκέψεις τους με πληρότητα , ακρίβεια, σαφήνεια και κομψότητα, 

ζ) να ασκούνται στην ορθογραφία, στη χρήση των σημείων στίξης και στην καλαίσθη­

τη εμφάνιση των γραπτών τους, 

η) να συνήθίζουν στη χρήση γλωσσικών βοηθημάτων, όπως είναι τα λεξικά ( ορθογρα­

φικά, ερμηνευτικά, ετυμολογικά κ.ά.), τα βιβλία γλωσσικών ασκήσεων κλπ. 
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2. ΔΙΔΑκ-ι ΕΑ Υ ΛΗ 
Α' ΤΑΞΗ: Η γλωσσική διδασκαλία-έκθεση θα γίνεται 3 ώρες την εβδομάδα από την αρχή ως το 

τέλος του διδακτικού έτους. Θα διδαχτούν οι ενότητες 1- 18 του βιβλίου « Νεοελληνική Γλώσ­

σα» (Α ' τεύχος) με τη σειρά που είναι σ ' αυτό. Θα γίνουν επίσης και οι επαναληπτικές ασκήσεις 

με τη σειρά που είναι στο βιβλίο. 

Η διδασκαλία των « Κειμένων Νεοελληνικής Λογοτεχνίας» θα γίνεται 2 ώρες την εβδομάδα από 

την αpχή ως το τέλος του διδακτικού έτους . 

Β ' ΤΑΞΗ : Η γλωσσική διδασκαλία-έκθεση θα γίνεται 2 ώρες την εβδομάδα από την αρχή ως το 

τέλος του διδακτικού έτους . Η διδασκαλία θα συνεχιστεί από το Α' τεύχος του βιβλίου « Νεοελ­

ληνική Γλώσσα», εφόσον δεν έχει ολοκληρωθεί στην Α' τάξη . Κατόπιν θα διδαχτούν οι ενότητες 

19-32 του Β ' τεύχους με τη σειρά που είναι σ' αυτό . Θα γίνουν επίσης και οι επαναληπτικές 

ασκήσεις με τη σειρά που είναι στο βιβλίο. 

Η διδασκαλία των « Κειμένων Νεοελληνικής Λογοτεχνίας» θα γίνεται 2 ώρες την εβδομάδα από 

την αρχή ως το τέλος του διδακτ~κού έτους . 

Γ ΤΑΞΗ: Η γλωσσική διδασκαλία-έκθεση θα γίνεται 2 ώρες την εβδομάδα από την αρχή του 

διδακτικού έτους ως τις 20 Ιανουαρίου και 1 ώρα την εβδομάδα ως το τέλος του διδακτικού 

έτους . Η διδασκαλία στην τάξη αυτή θα συνεχιστεί από το Β ' τεύχος του βιβλίου « Νεοελληνική 

Γλώσσα», εφόσον δεν έχει ολοκληρωθεί στη Β ' τάξη . Κατόπιν θα διδαχτούν οι ενότητες 33- 40 

του Γ' τεύχους με τη σειρά που είναι σ' αυτό. Θα γίνουν επίσης και οι επαναληπτικές ασκήσεις . 

Από τις 20 Ιανουαρίου ως το τέλος του διδακτικού έτους θα διδαχτεί , σε 12 μαθήματα , το 

βιβλίο « Επιτομή της Ιστορίας της Ελληνικής Γλώσσας ». 

Σημείωση: Η διδασκαλία του Γ' τεύχους του βιβλίου « Νεοελληνική Γλώσσα» δε θα διακοπεί στις 

20 Ιανουαpίου. Θα συνεχιστεί μέχρι το τέλος του διδακτικού έτους 1 ώρα την εβδομάδα . 

3. ΟΔΗΓΙΕΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 

α) Γλωσσική διδασκαλiα και Έκθεση - Έκφραση 

Και για τις τρεις τόξεις 

Ο καθηγητής να συμβουλεύεται για τις γενικές και ειδικές κατά ενότητα οδηγίες το 
βιβλίο τόυ καθηγητή . 

6) Επιτομή της ιστορiας της ελληνικής γλώσσας 

' 

' r 

1. Κύριος σκοπός της διδασκαλίας του μαθήματος (και του βιβλίου) είναι η παρουσία­

ση, κατά τρόπο αδρό, των χαρακτηριστικών φάσεων στην εξέλιξη της γλώσσας μας , έτσι 

που να φανεί με την ιστόρηση η αδιάσπαστη ενότητά της . Γι ' αυτό κατά τη διδασκαλία δε 

θα ήταν σκόπιμη η παρουσίαση και επεξεργασία στην τάξη πολλών δειγμάτων από εικο­

νογραφικό ή εποπτικό υλικό, όπως είναι οι εικόνες επιγραφών, χειρογράφων , αλφαβήτων 

ι r 

κ .τ .τ . Γιατί αυτά μπορεί να είναι ελκυστικά και να εντυπωσιάζουν τους μαθητές , διασπούν 

όμως τον πυρήνα του μαθήματος , το οποίο πρέπει να διδαχτεi σε αuστηρά καθορισμένο i 

χρόνο. Γι ' αυτό το λόγο ο καθηγητής ας έχει διαρκώς τη μέριμνα να κρατάει τη διδασκα- ! 

λία _στο «κέντρο» του μαθήματος και να μην παρασύρεται σε σχόλια , λεπτομέρειες κτλ. 

όχι άμεσης προτεραιότητας. 

2. Στη διδασκαλία του κεφαλαίου για τις αρχαίες ελληνικές διαλέκτους ο καθηγητής 

μπορεί να παραλείψει τα χαρακτηριστικά γνωρίσματά τους , εφόσον έχει τη γνώμη ότι θα 

δυσκολέψουν τους μαθητές του . Για τις μεταγενέστερες περιόδους (ελληνιστική , βυζα­

ντινή) δεν υπάρχει η δυσκολία της προσπέλασης , υπό τον όρο ότι για τα χαρακτηριστικά 

γνωρίσματα γλωσσικών μορφών του παρελθόντος δε θα απαιτείται απομνημόνευση από 

το:ις μαθητές, γιατί αποτελούν απλώς παραδείγματα. 
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3. Τα κείμενα πλαισιώνουν την ιστορική έκθεση και αποτελούν σημεία αναφοράς κα­

θηγητή και μαθητών και όχι ύλη που θα διδάσκεται συστηματικά."Στα κείμενα αυτά, που 

συνοδεύονται είτε από νεοελληνική μετάφραση (τα αρχαιότερα) είτε από σχόλια -(τα 

νεότερα), οι μαθητές είναι δυνατόν να παρατηρούν και να επισημαίνουν τις ομοιότητες 

(φωνητικές, λεξιλογικές, συντακτικές) των δύο μορφών της ελληνικής που αντιπαραθέ­

τονται (στις μεταφράσεις καταβάλλεται προσπάθεια να διατηρηθούν οι ομοιότητες αυ­

τές). Είναι ευνόητο ότι η εργασία αυτή μπορεί να γίνεται μέσα στην τάξη ή να ανατίθεται 

από τον καθηγητή για το σπίτι. 

4. Η ύλη του βιβλίου μπορεί να κατανεμηθεί σε ώρες διδασκαλίας ως εξής (12 ώρες 

συνολικά) : 

1ο μάθημα: Εισαγωγή . 

2ο μάθημα : Αρχές της γλωσσικής μας ιστορίας . 

3ο μάθημα : Αρχαίες ελληνικές διάλεκτοι. Η αττική διάλεκτος. 

4ο-5ο μάθημα : Η ελληνιστική κοινή . 

60-70-80: Η δημώδης βυζαντινή γλώσσα. Νεοελληνικές διάλεκτοι. 

Νεοελληνική κοινή . 

9ο μάθημα: Η καθαρεύουσα. 

1 Οο μάθημα : Το γλωσσικό ζήτημα. 

11 ο-120 μάθημα : Η ενότητα της ελληνικής γλώσσας . 

Η σημασία της επικράτησης της νεοελληνικής κοινής σήμερα. 

Μετά την καθιέρωση του μονοτονικού συστήματος έγινε προσθήκη στο βιβλίο ενός 

μικρού κεφαλαίου με τίτλο «Τονισμός και τόνοι", όπου οι μαθητές ενημερώνονται για την 

ποικιλία των τόνων, που υπήρχε άλλοτε στη γλώσσα μας , και για τους λόγους που υπαγό­

ρευσαν την καθιέρωση του μονοτονικού συστήματος. Γι' αυτό ο καθηγητής παρακαλείται 

να χρησιμοποιεί στη διδασκαλία του την έκδοση του βιβλίου του έτους 1984. Επίσης να 

συμβουλεύεται το βιβλίο του καθηγητή που κυκλοφορεί παράλληλα με το μαθητικό εγ­

χειρίδιο. 

y) Κείμενα νεοελληνικής λογοτεχνίας 

1. Θεματικές ενότητες : Να διδάσκονται όσο το δυνατόν περισσότερα κείμενα από κά­

θε ενότητα και μάλιστα εκείνα που ο καθηγητής θεωρεί πιο ενδιαφέροντα. Τα υπόλοιπα 

να τα διαΒάζουν οι μαθητές μόνοι τους , τον ελεύθερο χρόνο τους. Με αφορμή τα κείμενα 
συγγενών θεμάτων να παρακινούνται οι μαθητές να κάνουν συγκρίσεις και παραλληλι­

σμούς, για να ασκούν την κριτική τους σκέψη. 

Ο καθηγητής δεν είναι υποχρεωμένος να ακολουθήσει τη σειρά των ενοτήτων του βι-

βλίου . 

Ειδικά στην Γ τάξη , όπου η διάταξη της ύλης ~ίναι ιστορική , ο καθηγητής ανάλογα με 

τις διαθέσιμες ώρες πρέπει να επιλέγει αντιπροσωπευτικά κείμενα από κάθε περίοδο , ώ­
στε να καλύψει ως το τέλος του διδακτικού έτους όλες τις ιστορικές περιόδους του βι­

βλίου . 

2. Τα σύντομα κείμενα να διδάσκονται σε μια διδακτική ώρα χωρίς προπαρασκευή 
των μαθητών. Τα εκτενέστερα, που δεν είναι δυνατόν να διδαχτούν σε μια διδακτική ώρα, 

να διδάσκονται αφού θα έχει προηγηθεί προετοιμασία των μαθητών. Ο καθηγητής να δί­
νει στους μαθητές ερωτήματα ή απόψεις από το κείμενο για να τις μελετούν στο σπίτι 
τους , ώστε να κάνουν ανακοινώσεις στην τάξη. Θα ακολουθεί συζήτηση, θα γίνονται εκτι­

μήσεις και θα συνάγονται συμπεράσματα . 
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3. Κατά τη διδασκαλία θα γράφεται στον πίνακα το όνομα του συγγραφέα, ο τίτλος 

του κειμένου που πρόκειται να διδαχτεί καθώς και ό,τι άλλο κρίνει σκόπιμο ο καθηγητής. 

4. Οι γενικές εισαγωγές, όπου υπάρχουν, καθώς και τα εισαγωγικά σημειώματα, πρέ­

πει να διαβάζονται στην αρχή. Σε μερικές περιπτώσεις, ιδίως στην ποίηση, το εισαγωγικό 

σημείωμα προσανατολίζει τη διδασκαλία. 

Στις εισαγωγές και τις βιογραφίες η διδασκαλία δε θα επεκτείνεται σε πληροφορίες 

πέρα από εκείνες που περιέχονται στα διδακτικά βιβλία. Στόχος μας είναι η ερμηνεία των 

ίδιων των κειμένων και όχι η παροχή γνώσεων γραμματολογικών και βιογραφικών. 

5. Η ανάγνωση πρέπει να γίνεται με φυσικότητα και σύμφωνα με τις απαιτήσεις του 

κειμένου . 

6. Η απόδοση του περιεχομένου μετά την ανάγνωση πρέπει νσ είναι σύντομη και πε­

ριεκτική. Ιδιαίτερη προσοχή χρειάζεται στα λυρικά ποιήματα, όπου στο στάδιο αυτό θα 

περιοριζόμαστε να διαπιστώσουμε απλώς αν κατανοήθηκε το θέμα. 

7. Επεξεργασία: Κατά την επεξεργασία γίνεται η εντελώς απαραίτητη γλωσσική και 

πραγματολογική εξομάλυνση. Ο κα'θηγητής πρέπει να καθορίζει τη διδασκαλία του λαμ­
βάνοντας υπόψη το είδος του κειμένου, αν είναι δηλαδή ποίημα ή πεζό, και σε περίπτωση 

που πρόκειται για πεζό τι είδους πεζό είναι (διήγημα, αφήγημα, περιγραφή, μελέτημα, 

θέατρο κτλ. ). 

α) Ποίημα : η διαίρεσή του σε ενότητες δεν είναι πάντοτε απαραίτητη. Αν γίνει , τότε 

δεν πρέπει να έχει μηχανικό χαρακτήρα , αλλά να αποβλέπει στο να συνειδητοπριήσουν 

οι μαθητές τη διάρθρωση του κειμένου , στην επισήμανση των βασικών του θεμάτων κα­

θώς και στον τρόπο της σύνδεσής τους . Στην ανάλυση των ποιημάτων είναι απαραίτητη 

η επισήμανση των εικόνων και των άλλων τεχνικών μέσων και εκφραστικών τρόπων (ο­

μοιοκαταληξία, σχήματα λόγου , χρήση λtξεων , ρυθμός, μέτρο κτλ. ) σε συνάρτηση πάντο­

τε με το αισθητικό αποτέλεσμα και την έκφραση της ψυχικής διάθεσης του ποιητή. 

β) Διήγημα: Δεν πρέπει να διδάσκεται πάντοτε ομοιόμορφα . Κατά τη διδασκαλία του, 

άλλοτε είναι δυνατόν να επιμένουμε στην αρχιτεκτονική διάρθρωση του διηγήματος, άλ­

λοτε στους αντιπροσωπευτικούς τύπους του και άλλοτε στα προβλήματα που θίγει. (Το 

ίδιο το διήγημα θα μας οδηγήσει ως προς αυτό) . 

γ) Αφήγηση , περιγραφή : Κατά τη διδασκαλία θα επιμένουμε περισσότερο 1) στη 

διάρθρωση των ενοτήτων και το σκοπό που εξυπηρετεί, 2) στο βασικό θέμα γύρω από το 

οποίο περιστρέφεται η αφήγηση ή η περιγραφή, 3) στην επισήμανση των επιμέρους στοι­

χείων που παρατηρεί και προβάλλει ο συγγραφέας . 

δ) Μελέτημα: Κατά τη διδασκαλία εκτός από. το νοηματικό περιεχόμενο , θα επιμέ­
νουμε κυρίως 1) στη διάρθρωση των ενοτήτων, 2) στη βασική σκέψη που υπάρχει σέ κάθε 

ενότητα και στα μέσα με τα οποία εκφράζεται καθώς και στη βασική σκέψη που υπάρχει 

σ· όλο το μεΜτημα. 

8. Κ-ατά τηΟΙδασκαΛιa των ποιημάτων και διδικά της σύγχροvης ποίησης ο καtιηγητής 

πρέπει, όσο μπορεί , να αποφεύγει την εκλογίκευση και να προσφέρει το ποίημα με τρόπο 

που να μιλάει στην ευαισθησία των μαθητών . 

9. Να παρέχεται η δυνατότητα στους μαθητές, χωρίς άκαιρες παρεμβάσεις, να ανα­

πτύσσουν τις απόψεις τους σε συνεχή λόγο και να ενθαρρύνεται ο διάλογος . 

10. Βασικός σκοπός των ερωτήσεων είναι να αναπτύξει ο μαθητής την παρατηρητι­

κότητα και την κριτική του ικανότητα . Όλες οι ερωτήσεις αναφέρονται στο κείμενο , στο 

οποίο πρέπει να .καταφεύγει ο μαθητής για να δίνει την ορθή απάντηση . Συνεπώς η χρησι­

μοποίηση βιβλίων με έτοιμες αναλύσεις κα.ι απαντήσεις είναι όχι μόνο περιττή αλλά και 
βλαπτική. 

24 

! 



11 . Επεξεργασία των ερωτήσεων : Οι ερωτήσεις είναι φυσικό να μην καλύπτουν όλη 

τη διδασκαλία. Απλώς την προσανατολίζουν και αποτελούν μια κοινή βάση . Άλλες πόλι 

διευκολύνουν την ανταλλαγή απόψεων , τη συζήτηση, τον προβληματισμό . Ο μαθητ~ς 

πρέπει να διατυπώνει κι αυτός ερωτήσεις . Οι ορθές απαντήσεις πρέπει να σημειώνονται 

τελικό στο τετράδιο ή στον πίνακα, αν είναι δυνατόν. Ορισμένες ερωτήσεις μπορούν να 

δίνονται για γραπτή επεξεργασία στο σπίτι ή στο σχολείο και να θεωρούνται ως εκθέσεις . 

Γενικά οι ερωτήσεις καλό είναι να εξετάζονται χωριστά, αλλά να ενσωματώνονται στην 

πορεία της διδασκαλίας . 

12. Οι γραμματολογικές και άλλες σχετικές πληροφορίες πρέπει να περιορίζονται 
στις εντελώς απαραίτητες για την κατανόηση του κειμένου . Οι.μαθητές δε χρειάζεται να 

ανατρέχουν σε λεξικό και άλλα βιβλία για «πληροφορίες». 

13. Η εικονογράφηση , όπου υπάρχει, πρέπει να γίνεται αντικείμενο παρατήρησης, ώ­

στε να διευρύνεται η αισθητική καλλιέrγεια των μαθητών. 
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111. ΙΣΤΟΡΙΑ 

1. ΣΚΟΠΟΣ ΤΗΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΣΤΑ ΣΧΟΛΕΙΑ Μ.Ε. 

Με τη διδασκαλία της Ιστορίας επιδιώκεται να συνειδητοποιήσουν και να ενστερνι­

στούν βαθμιαία οι μαθητές ότι: 

α) ο ελληνικός και παγκόσμιος πολιτισμός είναι έργο συλλογικής ανθρώπινης προσ-

1 

πάθειας, αγώνων και θυσιών , 11 

β) ο άνθρωπος οφείλει πολλά στο χθές και ευθύνεται για την οικοδόμηση του σήμερα 

και το σχεδιασμό του αύριο , 

γ) τα ιστορικά γεγονότα συνδέονται μεταξύ τους με σχέσεις γενεσιουργές και απο­

τελούν αλληλουχία αιτίων (ανθρώπινων αναγκών , κινήτρων και ιδεών) και αποτελεσμά­

των (ανθρώπινων πράξεων και αντιδράσεων) , 

δ) η διαρκής και προσεκτική αναζήτηση των κινήτρων δpάσης των ιστορικών προσώ­
πων , ομάδων και λαών του παρελθόντος οδηγεί , αναλογικά κάπως,σε ασφαλέστερες και 

προσφορότερες αποφάσεις σχετικά με την αντιμετώπιση των προκείμενων κάθε φορά 

προβλημάτων της ανθρώπινης κοινωνίας, 

ε) οι διάφορες εκφάνσεις του πολιτισμού κάθε κοινωνίας και εποχής απεικονίζουν ' 

και διάφορους τρόπους έκφρασης της βιοθεωρίας των ανθρώπων της ίδιας κοινωνίας και 

εποχής. ι , 

Ως μερικότεροι στόχοι του μαθήματος της Ιστορίας , επισημαίνονται οι ακόλουθοι: 

α) αναδρομή και μύηση στις πηγές της Ιστορίας , 

β) εισαγωγή στην ελληνική παράδοση και στα προβλήματα του σύγχρονου Ελληνι-

σμού, 

γ). συνειδητοποίηση της ελληνικής διάρκειας , 

δ) αντικειμενική θεώρηση των πολιτευμάτων και οικείωση των μαθητών με το δημο­

κρατικό τρόπο πολιτικής οργάνωσης και διαβίωσης , και 

ε) καλλιέργεια γνήσιου πατριωτικού φρονήματος. 

2. ΔΙΔΑΚΤΕΑ Υ ΛΗ 

1. Α' Τάξη, ώρες 3. 

Λ . Τσακτσίρα - Μ. Τιβέριου , Ιστορlα των ΑρχαΙων Χρόνων ως το 30 π.Χ. 

Το βιβλίο είναι σύμμετρο με το διδακτικό χρόνο , αρκεί να διευκρινιστεί από την 

αρχή ότι εικόνες , χάρτες , κείμενα - πηγές αποτελούν βοηθητικά στοιχεία για την κατα­

νόηση της ιστορικής αφήγησης, αλλά δεν προσθέτονται ως διδακτικός φόρτος στους μα­

θητές με οποιοδήποτε τρόπο. Όλο αυτό το υλικό φροντίζει ο καθηγητής να το συνδέει 

με τις αντίστοιχες διδακτικές ενότητες και να το αξιοποιεί κατά τη διδασκαλία του . 

Σχετικά με την αξιοΠοίηση των «πηγών" σκόπιμο φαίνεται σε αυτή τη φάση (α' τάξη) 

να περιοριστούμε σε μια βασική λειτουργία τους · τεκμηριώνουν την αφήγηση του σημε­

ρινού ερευνητή - συγγραφέα. Ενδεχόμενα - και ευκαιριακά - μπορεί να γίνει λόγος για 

την ποικιλία των «πηγών» και την ανάγκη διασταύρωσης και επιβεβαίωσης των πηγών. 

Περισσότερη διερεύνηση του προβλήματος της αξιοπιστίας και ερμηνείας των πηγών 

μπορεί να αναβληθεί για αργότερα, στην γ' τάξη γυμνασίου και στο λύκειο. Αυτά γράφο-
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νται εδώ ενδεικτικά· ο καθηγητής είναι πιό αρμόδιος να εκτιμήσει τις δυνατότητες των 

μαθητών του και να διαμορφώνει ανάλογα τη διδασκαλία του. 

2. e· τόξη, ώρες 2. 

Λ. Τσακτσίρα - Μ. Θεοχάρη - Ζ. Ορφανουδάκη, Ιάτορία Ρωμαϊκή και Βυζαντινή. 

Το τωρινό εγχειρίδιο είναι σύμμετρο με τις δυνατότητες του διδακτικού χρόνου , αν 

από την αρχή ξεκαθαριστεί ότι: 

Χάρτες και εικονογραφικό υλικό σπουδάζονται στην αίθουσα και πάντα σε συνάρτη­

ση με τα οικεία κεφάλαια . 

Το ίδιο γίνεται για τα κείμενα - πηγές (όσο είναι δυνατόν) . 

Τα κεφάλαια για τέχνες και γράμματα είναι μάλλον αφετηρία για κάποια σπουδή του 

πολιτισμού παρά για φόρτωμα της μνήμης με σειρά ονομάτων ή ονομασιών και τίτλων . 

Τα παραπάνω στοιχεία και οι πίνακες συναποτελούν περισσότερο από το μισό βιβλίο 

σε αριθμό σελίδων . 

Ο τρόπος σπουδής του βιβλίου και η διάκριση των παραπάνω στοιχείων πρέπει να με­

ταδοθούν στους μαθητές από την πρώτη ώpα διδασκαλίας - συνεργασίας . 

3. Γ τάξη, ώρες 2. . 

Βασίλη Κρεμμυδά , Ιστορία Νεότερη και Σύγχρονη. 

Το νέο βιβλίο είναι σύμμετρο προς τον διαθέσιμο διδακτικό χρόνο. Θεωρούμε αυτο­

νόητο ότι οι διδάσκοντες θα δώσουν ιδιαίτερη σημασία στη διδασκαλία των κεφαλαίων 

της Ελληνικής Ιστορίας . 

Επειδή τα τελευταία κεφάλαια του βιβλίου αυτού αναφέρονται στην πρόσφατη ιστο­

ρία του κόσμου και της χώρας μας , παρακαλούνται οι διδάσκοντες να επιδείξουν ιδιαίτε­

ρη προσοχή προκξ:ιμένου να αποφεύγονται καταστάσεις παιδαγωγικά ανεπιθύμητες. 

Επίσης παρακαλούνται οι διδάσκοντες να κάνουν όσο μπορούν καλύτερη αξιοποίη­

ση των «πηγών » («μαρτυριών») και τού εποπτικού υλικού, που περιέχονται στο σχολικό 

εγχειρίδιο .. 

3. ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 

Η ιδιοτυπία του μαθήματος μας υποχρεώνει να θυμίσουμε πρώτα κάποιες γνωστές 

αρχές , που υπαγορεύουν και τις παρακάτω οδηγίες: 

α) Η Ιστορία είναι έργο ανθρώπινο . Για κάθε ιστορικό περιστατικό λοιπόν αναζητού­

νται και τα κίνητρα της ανθρώπινης συμπεριφοράς , ώστε κάθε σελίδα διδασκόμενης ι­

στορίας να αποβαίνει μάθημα ανθρωπογνωσίας και έπειτα αυτογνωσίας. 

β) Πρώτη διδακτική υποχρέωση είναι η διασάφηση ενός ορισμού. Ότι η ιστορία είναι 

η αφήγηση γεγονότων δεν είναι αρκετό· χρειάζεται και ανάλυση του όρου «γεγονός» και 

σαφής αντιδιαστολή του προς τα «φαινόμενα», που είναι έργα της φύσης , και αντικειμε­

νική αξιολόγησή του. 
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Για να περιγραφεί ένα γεγονός είναι άνάγκη να απαντήσουμε στα ακόλουθα λακωνι­

κά ερωτήματα : 1) τι , 2) ποιος , 3) πού , 4) πότε , 5) πώς , 6) γιατί ; Η επαρκής απάντηση στα πέ­

ντε πρώτα δίνει συνολικά την εξωτερική μορφή του «γεγονότος ». Το έκτο όμως ερώτημα 

είναι που διεισδύει στο εσωτερικό του «γεγονότος », ζητάει τα κίνητρα της ανθρώπινης 

δράσης και τις εκτιμήσεις των δρώντων προσώπων . Σ ' αυτό το ερώτημα εντοπίζεται κυ-
ι ι 

ριότατα και ο σκοπός της διδασκαλίας της ιστορίας και προς αυτό κατευθύνεται και η γό- i 

νιμη διδασκαλία , ανάλογα βέβαια με την ωριμότητα του μαθητικού ακροατηρίου. Τέλος , 

η διδασκαλία συμπληρώνεται με την επισήμανση της σπουδαιότητας , που αποδίδουν οι 

ειδικοί ιστορικοί στο διδασκόμενο κάθε φορά «γεγονός ", και τη μνεία των κριτηρίων , με 

τα οποία το "γεγονός » αυτό προβάλλεται ως σπουδαίο (γιατί επηρέασε άμεσα ή έμμεσα, 

θετικά ή αρνητικά , τη ζωή μεγάλης ομάδας ανθρώπων , πόλης , έθνους , φυλής , της ανθρω­

πότητας). 

γ) Επειδή κανένα ιστορικό γεγονός δεν μπορεί να νοηθεί αυθυπόστατο στο χώρο και 

το χρόνο αλλά μόνο σε αλληλουχία και συνάρτηση με άλλα γεγονότα (προηγούμενα που 

περιέχουν την «αιτία" του , σύγχρονα που επηρέασαν την εξέλιξή του , μεταγενέστερα 

που πρόκυψαν άμεσα ή έμμεσα απ' αυτό) , γι ' αυτό προσφορότερη μέθοδος για τη διδα-, 

σκαλία της ιστορίας φαίνεται ότι είναι η « ιστορικογενετική », που σκόπιμα , προσεκτικά και 

στοχαστικά παρουσιάζει τα γεγονότα ως αδιάσπαστη ενότητα διαδοχικών «αιτίων» και α­

ποτελεσμάτων . Βέβαια με τον όρο «αίτια » δε νοούνται δυνάμεις τυφλές αλλά ανάγκες 

ανθρώπινες, που οδηγούν σε συνειδητή και σκόπιμη δραστηριότητα ύστερα από εκτίμη­

ση των συνθηκών που επικρατούν . 

Μετά την υπόμνηση των παραπάνω αρχών σημειώνουμε τις εξής πιο συγκεκριμένες 

οδηγίες : 

α) Η πορεία της διδασκαλίας της ιστορίας μπορεί να είναι η ακόλουθη: Προηγείται 

συνοπτική ανασκόπηση των προηγούμενων γεγονότων , ώστε αυτά που πρόκειται να ακο­

λουθήσουν να φαίνονται ως η εύλογη συνέχειά τους και να κατανοηθούν ευκολότερα . Έ­

τσι άλλωστε γεννιέται προσδοκία , προβληματισμός και δεκτικότητα στους μαθητές . Ακο­

λουθεί σύντομη και σαφής αφήγηση της διδακτέας ενότητας από τον καθηγητή με πα­

ράλληλη χρήση όλων των προσιτών μέσων (πίνακα , χαρτών , εικόνων , σχεδιαγραμμάτων , 

διαφανειών) . Η «αφήγηση » δε χρειάζεται να ξεπερνάει τα 12· -15' και τα εποπτικά μέσα για 

κάθε ώρα διδασκαλίας ούτε πληθωρικά πρέπει να είναι ούτε να χρησιμοποιούνται με 

τρόπο που να διακόπτουν την ενότητα της «αφήγησης ». Τέλος , καλούνται οι μαθητές να 

εκφράσουν τις εντυπώσεις τους , να διατυπώσουν απορίες, να ζητήσουν διευκρινίσεις , να 

κρίνουν πρόσωπα, καταστάσεις , γεγονότα. Σ' αυτή τη φάση της διδασκαλίας ο διευθυνό­

μενος διάλογος θεωρείται ιδιαίτερα εποικοδομητικός . Η διδασκαλία διευκολύνεται και ε­

μπεδώνεται με ανασκόπηση των κύριων σημείων και ανασύνδεση του τελευταίου μαθή­

ματος με όσα προηγήθηκαν και συνδέονται μ' αυτό άμεσα. 

β) Η παραπάνω πορεία δεν αποκλείει βέβαια άλλη οργάνωση της διδασκαλίας , όταν 

μάλιστα ο καθηγητής κρίνει ό,τι άλλο τρόπο τού υποδεικνύει η διδακτέα ενότητα ή τα 

προσιτά σ· αυτόν εποπτικά μέσα. Ένα κεφάλαιο περί τέχνης , λόγου χάρη, μπορεί να διδα­

χτεί με διαρκή προβολή εικόνων και παράλληλη αφήγηση-ανάλυση από τον καθηγητή . 

Για μια άλλη ενότητα μπορεί να υπάρχουν καλές και προσιτές «Πηγές », που η μελέτη και 

η ανάλυσή τους είναι δυνατόν να απορροφήσουν ολόκληρη τη διδακτική ώρα και να οδη­

γήσουν σε μια σαφέστερη ανασύνθεση κάποιας ιστορικής στιγμής, σε μια αναπαράσταση 

ιστορικής εικόνας και δράσης. Είναι αρμοδιότητα κι ευθύνη του καθηγητή να επιλέγει 

τον προσφορότερο διδακτικό τρόπο, έχοντας υπόψη του και τούτο : ότι η διδασκαλία της 
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ιστορίας τελικά χρειάζεται μιά συνοπτική ανασύνθεση του παρελθόντος , γιατί διαφορε­

τικά δεν είναι δυνατή για τους μαθητές η συναγωγή συμπερασμάτων και η καλλιέργεια ι­

στορικής σκέψης. 

γ) Η αρχή της « βιωματικότητας » μπορεί πολύ αποδοτικά να αξιοποιηθεί κατά τη διδα­

σκαλία της ιστορίας τόσο με την παρουσίαση εκλεκτών σελίδων-πηγών της ιστορούμε­

νης εποχής όσο και με τη διατύπωση κατάλληλων ερωτημάτων-προβλημάτων από τον κα­

θηγητή (κατά τη διδασκαλία και την εξέταση). Ειναι δυνατόν λόγου χάρη στο μάθημα για 

την Εικονομαχία η παρουσίαση και η εξέταση να στραφεί γύρω από την επιχειρηματολο­

γία της μιας και της άλλης από τις αντιμαχόμενες μερίδες (εικονομάχων και εικονολα­

τρών). Και , όταν θα γίνει λόγος για τον Καποδίστρια και τους αντιπάλους του, μπορεί η 

«έκφραση » των μαθητών να πάρει τη μορφή διαλόγου ανάμεσα σ' εκείνους (τους μαθη­

τές) που θα υπερασπίσουν τις « θέσεις .. των Καποδιστριακών και τους άλλους που θα πα­

ρουσιάσουν τις απόψεις των συνταγματικών . ΑνάλQ_γα ζεύγη διαλεγόμενων μερίδων μπο­

ρούμε να αναζητούμε σε πολλά κεφάλαια της ιστορίας (π.χ. οπαδοί και επικριτές του Πε­

ρικλή, ενωτικοί και ανθενωτικοί μέσα στην πολιορκούμενη Πόλη, μεταρρυθμιστικοί και α­

ντιμεταρρυθμιστικοί στην εποχή των Γράκχων κτλ.). 

δ) Ιδιαίτερη προσοχή χρειάζεται στην εξέταση. Κύριος στόχος είναι η εξακρίβωση ότι 

το μάθημα έχει εμπεδωθεί και η σκέψη των μαθητών έχει πλουτιστεί. Σύντομη , σαφής, α­

κριβής και πλήρης αναδιήγηση ενός ιστορικού περιστατικού είναι για πολλούς λόγους 

χρήσιμη άσκηση για τους μαθητές . Απομνημόνευση όμως των σελίδων ενός βιβλίου και 

ιδιαίτερη εμμονή στις χρονολογικές λεπτομέρειες δεν είναι εργασία εποικοδομητική. 

Και πάντως η εξέταση (όπως και η διδασκαλία) σωστό είναι να τείνουν προς τη διερεύνη­

ση των αιτίων και την εκτίμηση των αποτελεσμάτων , όσο είναι τούτο δυνατόν για κάθε η­

λικία μαθητών. Αν πρόκειται π.χ. για το μάθημα περί του Μεγάλου Κωνσταντίνου, μόνο τα 

ερωτήματα: πότε έζησε, πότε και πού νίκησε τούτον ή εκείνον τον αντίπαλο, πότε υπό­

γραψε το λεγόμενο διάταγμα των Μεδιολάνων , πότε έκαμε τα εγκαίνια της Κωνσταντι­

ν~υπόλεως, μόνο αυτά τα ερωτήματα, θα έχουν μάλλον αρνητικό διδακτικό αποτέλεσμα. 

Ενώ τα ερωτήματα : γιατί αποφάσισε τη μεταφορά της πρωτεύουσάς του, γιατί διάλεξε ε­

κείνη τη θέση, γιατί χειραφέτησε τους Χριστιανούς , καλλιεργούν την κρίση των μαθητών 

και οικοδομούν σταδιακά την ιστορική τους συνείδηση . 

ε) Για την αξιοποίηση των «Πηγών » αυτών που προσφέρονται με τα εγχειρίδια και ί­
σως άλλων που μπορεί να εξασφαλίσει ο καθηγητής, δείτε όσα ενδεικτικά γράφονται 

στην επόμενη παράγραφο. 

4. ΜΙΑ ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΞΙΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ccΠΗΓΩΝ» 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΣΗΣ 

α) Οι «πηγές» της ιστορίας αποτελούν για τον ιστορικό την πρώτη ύλη για την ιστορι­

κή σύνθεση. Αυτό δε σημαίνει ότι αντιγράφει τις «πηγές » ή ότι α~:ιλά τις συναθροίζει. Αλ­

λά από τις «πηγές» ξεκινάει · τις μελετάει, προσπαθεί να κατανοήσει το περιεχόμενό 

τους , ελέγχει την αξιοπιστία τους , διασταυρώνει τις πληροφορίες που του προσφέρουν , 

επιλέγει τα στοιχεία που θα περιλάβει στη δική του συναιρετική αφήγηση. 

Αυτή τη δημιουργική αξιοποίηση των πηγών μπορεί δειγματολογικά να επιχειρήσει ο 

καθηγητής με κάποιες ενδεικτικές «Πηγές», που παραθέτονται στο βιβλίο , ή άλλες, που 
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ενδεχόμενα ο ίδιος μπορεί να προσκομίάει. Και έχει σταθερά υπόψη του ότι με τις παρα­

πάνω «Πηγές» δεν «Τεκμηριώνεται» όλη η ιστορική αφήγηση του βιβλίου, αλλά διευκρι­

νίζονται ή φωτίζονται κάποια σημεία της . 

Ο κύριος διδακτικός στόχος που υπηρετούν αυτές οι λίγες «Πηγές» είναι: να πληρο-

φορήσουμε με παραδείγματα το μαθητή ότι: 

- ο ιστορικός δεν μπορεί να γράφει αυθαίρετα · 

- ότι μελετάει όλες τις συναφείς με το θέμα του πηγές · 

- ότι προσπαθεί να βρει την ιστορική αλήθεια (τι έγινε ; πώς ; γιατί ; με ποια κίνητρα 

και ποιες συνέπειες ; ) 

- ότι δεν αποδέχεται άκριτα τις «Πηγές ,,. 

- ότι , αντίθετα, ελέγχει διαρκώς την αξιοπιστία τους· 

- ότι διασταυρώνει τις πληροφορίες που βρίσκει · 

- ότι « επιλέγει» τελικά την πιό πιθανή εκδοχή (για το τι συνέβη ή γιατί συνέβη) στις 

περιπτώσεις που οι « πηγές » διαφωνούν · 

- ότι φτάνει κι ως το σημείο να αναρωτιέται για την ειλικρίνεια της «πηγής » (έχει π .χ . 

ο συγγραφέας τούτος πρόθεση να μάς προσφέρει την αλήθεια ή να δώσει την ερμηνεία 

που εξυπηρετούσε τη δική του πολιτική παράταξη ; ) . 

Βέβαια , ούτε οι «Πηγές » που περιέχει το βιβλίο επαρκούν για την παραπάνω διαδικα­

σία , ούτε ο σχολικός χρόνος την επιτρέπει, ούτε ο καθηγητής - με τόσο πολλές και ποικί­

λες υποχρεώσεις φορτωμένος - μπορεί να κάνει κάθε φορά την απαρ.αί'τητη για όλα αυτά 

προετοιμαcrία . Όμως , αν θελήσει και μπορέσει μερικά μόνο μαθήματά του έτσι να τα ορ­
γανώσει , θα έχει προσφέρει σημαντική υπηρεσία προς μία σπουδαία διδακτική κατεύθυν­

ση : καλλιέργεια επιστημονικής συνείδησης και ιστορικής κρίσης. 

β) Μέσα στο γενικό νόημα των «Πηγών» δεν είναι μόνο τα γραπτά κείμενα , αλλά και 

οι εικόνες, που παρουσιάζουν τα δημιουργήματα της ιστορούμενης εποχής (ορισμένης 

κοινωνίας\σε , κάποια χρονική περίοδο της ιστορίας της) . Οι εικόνες πιθανό είναι να ανα­

φέρονται στην οικονομική ζωή (π.χ. τα νομίσματα), στην πολιτική οργάνωqη και δραστη­

ριότητα (το βήμα της Πνύκας) , την παιδεία και την ψυχαγωγία (το αρχαίο θέατρο), τη θρη­

σκευτική ζωή (οι αρχαίοι ναοί). Όλα αυτά είναι καταρχή έργα τέχνης , αλλά και όλα εκ­

φράζουν και μια άλλη πτυχή της ζωής , μια άλ1Ιη πλευρά του ιστορούμε νου πολιτισμού και 

όχι μόνο αυτή που φαινομενικά αντιπροσωπεύουν. Λογουχάρη , ένα νόμισμα είναι μέσο συ­

ναλλαγής , είναι και έργο τέχνης ανάλογα όμως με τri μορφή που απεικονίζει ή την επι­
γραφή που έχει μπορεί να είναι και έκφραση πολιτικής επιλογής ή θρησκευτικής συγκίνη­

σης . Ένας ναός , ο Παρθενώνας λογουχάρη , είναι έκφραση θρησκευτικών αντιλήψεων 

και έΡ'ΥΟ τέχνης · είναι όμως και έκφραση πολιτικού μεγαλείου και εξωτερικής και εσωτε­

ρικής πολιτικής της αθηναϊκής κοινωνίας που έχτισε το ναό . Με αυτές τις νύξεις , ελπί­

ζουμε , γίνεται φανερό ό_τι η εικονογράφηση δεν είναι μόνο ή δεν είναι κυρίως στοιχείο 

διακόσμησης του σχολικού βιβλίου , αλλά και μέσο αποκάλυψης όλων των πτυχών της αν­

θρώπινης δραστηριότητας (οικονομικής , κοινωνικής , πολιτικής , θρησκευτικής , καλλιτε­

χνικής). Και με το πνεύμα αυτό επιχειρούμε τη διδακτική αξιοποίηση της εικονογράφη­

σης - έστω ευκαιριακά - με βάση τις πληροφορίες που περιέχονται στο βιβλίο και ενδεχό­

μενα με τη γενικότερη ενημέρωση που έχουμε . Ξεκίνημα είναι η συνειδητοποίηση αυτής 

της σκοπιμότητας και η προσεκτική «ανάγνωση » των εικόνων. 
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γ . Σχετικά με το εικονογραφικό υλικό υπενθυμίζεται ότι μεγαλύτερη σημασία έχουν -για την 

καλλιέργεια ιστορικής συνείδησης- οι εικόνες που εκφράζουν συλλογική συνείδηση, συλλο­

γική δράση , σχέσεις κοινωνικές και συνεργασία ατόμων ή ομάδων· ενώ αντίστροφα , οι προσω­

πογραφίες- που μπορούν να είναι και έργα ανθρώπινης ματαιοδοξίας- είναι δυνατό να αφή­

νουν στη σκέψη των μαθητών την εντύπωση ότι τα άτομα δημιουργούν την ιστορία, θέση που 

δε βεβαιώνεται από την επιστήμη . 

5. ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ - ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑ 

Τέλος , σημειώνουμε ότι ούτε το σχολικό βιβλίο , ούτε οι οδηγίες ετούτες αποτελούν 

δέσμευση για τον εκπαιδευτικό · αυτός είναι παιδαγωγός και επιστήμονας και , κατά συνέπεια, 

έχει ευθύνη και υποχρέωση να παρουσιάσει ευκαιριακά ή να συζητήσει με τους μαθητές του σε 

περίπτωση που αυτοί διατυπώσουν σχετική ερώτηση και μια άλλη επιστημονική άποψη , όταν και 

εφόσον έχει στη διάθεσή του επαρκή επιστημονικά τεκμήρια . 

ιν . ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΚΟΥ ΠΟΛΙΤΕΥΜΑΤΟΣ 

ΓΤάξη 

Για τη διδασκαλία του νέου βιβλίου παρακαλούνται οι συνάδελφοι να έχουν υπόψη 

τα ακόλουθα : 

1. Στο α · μέρος του βιβλίου (ως τη σελ . 37) γίνεται προσπάθεια να παρουσιαστούν τα 

προβλήματα και τα αγαθά του κοινωνικού βίου χωρίς αναφορά σε νομικά κείμενα (Σύν­

ταγμα , Νόμους , Διατάγματα) . Καλό είναι και η διδασκαλία να ακολουθήσει αυτή τη γραμ­

μή , για να φανούν τα αγαθά , τα δικαιώματα, οι υποχρεώσεις και λοιπές σχέσεις που δη­

μιουργεί ο κοινωνικός βίος. 

2. Από το β " μέρος: να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις σελίδες που αναφέρονται στα δι­

καιώματα και τις υποχρεώσεις του πολίτη και να φανεί η αμοιβαιότητα των σχέσεων που 

δημιουργούνται ανάμεσα στους πολίτες (που είναι η πηγή των εξουσιών) και το κρά.τος 

που εξουσιοδοτείται να νομοθετεί γι · αυτούς . 

3. Κατά τη διδασκαλία να γίνει αξιοποίηση της εικονογράφησης και των «Κειμένων» 

που παρεμβάλλονται σε διάφορες σελίδες του βιβλίου . Και οι αφίσες και οι γελοιογpα­
φίεC; έχουν κάτ ι να πουν . 

4. Τα κείμενα του Παραρτήματος είναι πεδία ευκαιριακής αναφοράς . Και μια συνολι­

κή παρουσίαση κάποτε για το καθένα μπορεί να κριθεί από το διδάσκοντα αν_αγκαία. 
Κρ ίνετuι -ιδιαίτερα σκόπιμο να αξιοποιηθούν διδακτικά όσα κείμενα aμεσα ή έμμεσα αναφερο-

νται στο ζήτημα της Ειρήνης . που αποτελεί σήμεοα επιδίωξη κι ελπίδα όλων των λαών . 

5. Οι ερωτήσεις που συνοδεύουν κάθε κεφάλαιο δίνουν στο διδάσκοντα τη δυνατό­

τητα να τις αξιοποιήσει για να: 

α) εμπεδώσει τη διδασκαλία του , 

β) βοηθήσει τους μαθητές του να σκέπτονται τα συναφή ζητήματα , να εκφράζονται 

με υπευθυνότητα και να σέβονται το συνομιλητή τους. 
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Β' ΜΕΡΟΣ 

ΛΥΚΕΙΟ 



ΩΡΟΛΟΓ/Ο ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 

Μαθήματα 

Θρησκευτικά 

Α' τάξης Ημερήσιου Λυκείου Μέσης Γενικής Εκπαίδευσης 

Ώρες 

2 

Νέα Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 4 

Αρχαία Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 6 
Ιστορία 2 

Μαθηματικά 5/4 

Φυσική 3 
Χημεία 

Γεωλογία - Ορυκτολογία 1 

Ξένη Γλώσσα (Αγγλικά ή Γαλλικά) 3 
Φυσική Αγωγή 2 

Καλλιτεχν . - Μουσική 1 

ΣΕΠ -/1 

Σύνολο 30 

Ωρολόγιο πρόγραμμα Β ' τάξης Ημερήσιου Λυκείου Μέσης Γενικής Εκπ/σης 

Μαθήμaτα Ώρες 

Θρησκευτικά 2 

Νέα Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 4 

Αρχαία Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 5 
Ιστορία 2 

Ψυχολογία 1 
Μαθηματικά 5 
Κοσμογραφία 1 

Φυσική 3 
Χημεία 2/1 

Βιολογία 1/2 

Ξένη Γλώσσα (Αγγλικά ή Γαλλικά) 2 

Φυσική Αγωγή 2/1 

ΣΕΠ - /1 

Σύνολο 30 

Ωρολόγιο πρόγραμμα Γ τάξης Ημερήσιου Λυκείου Μέσης Γενικής Εκπ/σης 

Μαθήματα 

Α' Γενικής Παιδείας 

Θρησκευτικά 

Φιλοσοφικά 

Ιστορία 

Αρχές Πολιτικής Επιστήμης -Στοιχεία Δημοκρατικού 

Πολιτεύματος 

Ξένηγλώσσα (Αγγλικά ή Γαλλικά) 

Φυσική Αγωγή 

Σύνολο 

Ώρες 

1/2 

2/1 

2 

2 

2 

10 
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Β' Προπαρασκευαστικά 

Ώρες κατά δέσμη 

1η 2η 3η 4η 

Νεοελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 4 4 4 4 

Μαθηματικά 8 4 4 

Φυσική 5 5 

Χημεία 3 3 

Βιολογία -Ανθρωπολογία 4 

Αρχαία Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 8 

Λατινικά 4 

Ιστορία 4 4 

Κοινωνιολογία 4 

Πολιτική Οικονομία 4 

Σύνολο 20 20 20 20 

Γ Γενικής Ωφελιμότητας (5η δέσμη) Ώρες 

Νέα Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 4 
Εφαρμοσμένα Οικονομικά 4 
Ξένη Γλώσσα (Αγγλικά ή Γαλλικά) 3 
Αρχές λειτουργίας Γραφείου 2 
Περιβάλλον και υγεία 1 
Εισαγωγή στην Κοινωνιολογία 2 
Μελέτη χώρων Παραγωγής και Διοίκησης 4 
Σύνολο 20 

Ωρολόγιο πρόγραμμα Α', Β ' και Γ τάξης Εστιερινού Λυκείου Μέσης Γ. Εκπ/σης 

Μαθήματα Ώρες εβδ . διδασκ . κατά τάξεις 

Α " s· Γ 

Θρησκευτικά 2 2 1 

Νεοελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 3 3 3 

Αρχαία Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 6 4 4 

Ιστορία 2 2 2 

Φιλοσοφικά 1 

Ψυχολογία 

Μαθηματικά 3 4 3 

Κοσμογραφία 1 

Φυσική 2 2 

Χημεία 1/-

Γεωλογία-Ορυκ-τ:ολογία 

Βιολογία-Ανθρωπολογία- γγιε ινή 1/2 

Ξένη γλώσσα (Αγγλικά ή Γαλλικά) 2 2 2 

Φυσική Αγωγή 1 1 

Σύνολο 22 22 22 
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Ωρολόγιο πρόγραμμα Δ" τάξης Εσπερινού Λυκείου Γενικής Εκπαίδευσης 

Μαθήματα Ώρες 

Α" Γενικής Παιδείας 

Ιστορία 

Αρχές Πολιτικής Επιστήμης-Στοιχεία Δημ.Πολιτεύματος 1 

Σύνολο 2 

Β"Προπαρασκευαστικά 

Ώρες κατά δέσμη 

1η 2η 3η 4η 

Νεοελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 4 4 4 4 

Μαθηματικά 8 4 4 

Φυσική 5 5 

Χημεία 3 3 

Βιολογία-Ανθρωπολογία 4 

Αρχαία Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 8 

Λατινικά 4 

Ιστορία 4 4 

Κοινωνιολογία 4 

Πολιτική Οικονομία 4 

vολο 20 20 20 20 

Γ Γενικής Ωφελιμότητας 5η δέσμη Ώρες 

Νέα Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 4 

Εφαρμοσμένα Οικονομικά 4 

Ξένη Γλώσσα (Αγγλικά ή Γαλλικά) 4 

Αρχές Λειτουργίας Γραφείου 3 

Περιβάλλον και Υγεία 

Εισαγωγή στην Κοινωνιολογία 4 

Σύνολο 20 

Ωρολόγιο πρόγραμμα Α" και s· τάξεων Πρότυπου Ελληνικού Κλασικού Λυκείου 
Μαθήματα Ώρες εβδομ. διδασκαλίας κατά τάξεις 

Α" Β' 

Θρησκευτικά 2 2 

Νεοελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 4 4 

Αρχαία Ελλήνική Γλώσσα και Γραμματεία 

Ιστορία 

Λατινικά 

Ψυχολογία 

Μαθηματικά 

Κοσμογραφία 

Φυσική 

Χημεία , 

Βιολογία (Γεν. Βιολ. Ανθρ. - Υγιεινή) 

Γεωλογία-Ορυκτολογία 

Ξένη Γλώσσα (Αγγλικά ή Γαλλικά) 

Γερμανικά 

ΒΠ 

213 

211 

3 

2 

1 

1 

1/2 

211 

6 

2 

211 

4 

2 

1/2 

211 
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38 

Φυσική Αγωγή 

Μουσική 

ΣΕΠ - /1 - /1 
Σύνολο 30 30 

Ωρολόγιο πρόγραμμα Γ τάξης Πρότυπου Ελληνικού Κλασικού Λυκείου 

Μαθήματα Ώρες 

Α' Γενικής Παιδείας 

Θρησκευτικά 

Φιλοσοφικά 

Ιστορία 

Αρχές Πολιτικής Επιστήμης-ΣτοιχείαΔημ.Πολιτεύματος 

Ξένη Γλώσσα (Αγγλικά ή Γαλλικά) 

Γερμανικά 

1/2 

211 

2 

Φυσική Αγωγή 2 

Σύνολο 10 

Β ' Προπαρασκευαστικά 

Ώρες κατά δέσμη 

Νεοελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 

Αρχαία Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία 

Λατινικά 

Ιστορία 

Κοινωνιολογία 

Πολιτική Οικονομία 

Μαθηματικά 

Σύνολο 

3η 4η 

4 

8 

4 

4 

20 

4 

4 

4 

4 

4 

20 

I! 

1 

1 



ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

1. ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ 
(Από το πρωτότυπο) 

Το μονοτονικό σύστημα εφαρμόζεται στη γραφή της νέας ελληνικής γλώσσας . Τα κείμε­

να της αρχαίας ελληνικής εξακολουθούν να γράφονται με το καθιερωμένο πολυτονικό 

σύστημα 

ΣΚΟΠΟΙ 

Γενικός σκοπός της διδασκαλίας της αρχαίας ελληνικής γλώσσας και γραμματε.ίας 

στο Λύκειο είναι η εισαγωγή των μαθητών στον αρχαίο ελληνικό λόγο , η ερμηνεία των κει­

μένων σε συνάρτηση με τη γλωσσική τους μορφή και η βίωση των αξιών που περιέχονται 

σε αυτά . Αναλυτικότερα οι σκοποί της διδασκαλίας του μαθήματος αυτού στο Λύκειο ει­

ναι οι ακόλουθοι : 

1. Η σπουδή της αρχαίας ελληνικής γλώσσας. 

Με τη σπουδή της αρχαίας ελληνικής γλώσσας επιδιώκεται : 

α) Να γνωρίσουν οι μαθητές το βασικό λεξιλογικό θησαυρό του αρχαίου λόγου και τα 

γραμματικά και συντακτικά του φαινόμενα, 

β) Να καταστούν ικανοί να εκτιμούν και να απολαμβάνουν τις αρετές του αρχαίου λόγου , 

την αρχιτεκτονική , τη συμμετρία , το ρυθμό , την ποικιλία , την ευστοχία στην εκλογή των 

λέξεων , την πυκνότητα , την πειθαρχία . αλλά και την ευκαμψία , την έλλειψη του περιττού 

και τη χάρη του . 

γ) Να ασκηθούν πνευματικά οι μαθητές και να καλλιεργηθούν γενικότερα με την επαφή 

μέσω της yλώσσας με το πνεύμα , τις σκέψεις , τα συναισθήματα και τις επιδιώξεις των 

προγόνων μας, καθώς και με την ιστορία , τη φιλοσοφία και τον πολιτισμό , που εκφράζεται 

με τη γλώσσα τους . 

δ) Να κατανοήσουν , τέλος , οι μαθητές ότι η νεοελληνική γλώσσα έχει τις ρίζες της στην 

αρχαία ελληνική και ότι αποτελεί εξέλιξη και συνέχειά της. 

2. Η ανθρωπιστική μόρφωση των μαθητών. 

Με τη μελέτη των συγγραμμάτων των αρχαίων Ελλήνων από το πρωτότυπο κείμενο 

στο Λύκειο επιδιώκεται : 

:α ) Να καλλιεργηθούν οι μαθητές διανοητικά , συναισθηματικά , βουλητικά , ηθικά , αισθητι­
κά και να αναπτυχθοuν ολόπλευρα, ώστε να διαμορφώσουν τέλειες , κατά το δυνατόν , 

προσωπικότητες . 

β) Να κατανοήσουν και να βιώσουν τις αξίες του αρχαίου ελληνικού πολιτισμού . 

γ) Να αποκτήσουν, ιδιαίτερα, το συναίσθημα της ευθύνης τους ως πνευματικών ανθρώ­

πων , ώστε να συμβάλουν στην οικοδόμηση ενός ελεύθερου και δημοκρατικού βίου , στην 
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κοινωνική και πνευματική ανάπτυξη του λαού και στην από κάθε άποψη ανύψωση του επι­

πέδου της ζωής του .. 

δ) Τέλος , να κατανοήσουν οι μαθητές την αδιάσπαστη ιστορική συνέχεια και παρουσία 

του ελληνικού πνεύματος από τα χρόνια του Ομήρου ως σήμερα και την τεράστια συμβο­

λή του στην ανάπτυξη της Ευρώπης και , γενικότερα , ολόκληρης της ανθρωπότητας. 

Ειδικά στην Α' τάξη Λυκείου ο σκοπός της διδασκαλίας της αρχαίας ελληνικής γλώσ­

σας και γραμματείας είναι κατά κύριο λόγο γλωσσικός. Επιδιώκεται να εισαχθούν οι μα­

θητές στον αρχαίο λόγο και να εξοικειωθούν με τη λειτουργία του , ώστε βαθμιαία να απο­

κτήσουν την ικανότητα να κατανοούν και να ερμηνεύουν τους αρχαίους Έλληνες συγ­

γραφείς απότο πρωτότυπο. 

Οδηγίες 

για τη διδασκαλία του μαθήματος 

ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ Α' ΛΥΚΕΙΟΥ 

Το μάθημα διδάσκεται με το βιβλίο Αρχαία Ελληνικά, Α' Λυκείου, όπως διαμορφώθηκε για 

το σχολικό έτος 1986-87 από τον Α.Β . Μουμτζάκη. 

ΓΕΝ ΙΚΑ 

Σκοπός της διδασκαλίας του μαθήματος είναι να προσεγγίσουν οι μαθητές τον αρχαίο 

ελληνικό λόγο, κατανοώντας το αρχαίο κείμενο, ερμηνεύοντας και μεταφράζοντάς το και ταυ­

τόχρονα αποκτώντας τις απαραίτητες γνώσεις της γραμματικής και του συντακτικού. Σ' αυτή 

την προσπάθεια η πορεία του βιβλίου γίνεται από τα γνωστά ή τα όμοια, στη νέα ελληνική, στα 

άγνωστα ή ανόμοια , από τα απλούστερα στα συνθετότερα, από τα ευκολότερα στα πιο δύσκο­

-λα. Όπως είναι φυσικό, προηγούνται τα γλωσσικά στοιχεία που συναντά κανείς συχνότερα στα 

αρχαία κείμενα, ενώ έρχονται αργότερα όσα είναι πιο σπάνια. Γι ' αυτό το βιβλίο δεν ακολουθεί 

τη σειρά των κεφαλαίων όπως δίνονται στα δύο άλλα βοηθητικά βιβλία, τη Γραμματική και το 

Συντακτικό της αρχαίας ελληνικής , που πάντοτε θεωρούνται αναπόσπαστα για το μάθημα και 

χρησιμοποιούνται από την αρχή της διδασκαλίας. 

Η διδασκαλία πρέπει να προσπαθεί, με τη βοήθεια του βιβλίου, να κάνει το μάθημα όχι μόνο 

αποδοτικό γνωστικά αλλά επίσης ευχάριστο και ελκυστικό, και ·μάλιστα από την αρχή - και η 

αρχή έχει πολύ μεγάλη σημασία. Η ευνοϊκή ψυχολογική διάθεση του μαθητή , που έρχεται για 

πρώτη φορά σε επαφή με την αρχαία γλώσσα, για τις δυσκολίες της οποίας έχει ακούσει αρκετά 

πράγματα, έχει κάποτε μεγαλύτερη σημασία από την επιστημονική πληρότητα σε λεπτομέρειες 

ενός θέματος που μελετά ο μαθητής στα πρώτα του μαθήματα. 

Ως προς τη διδακτική πράξη, με βάση το βιβλίο, πρέπει ο καθηγητής να περιορίζεται μόνο 

στα γλωσσικά στοιχεία που κατανέμονται σε κάθε διδακτική ενότητα, χωρίς επέκταση σε άλλα 

που θα 'ρθουν στις επόμενες ενότητες , ή επίσης να προσπαθεί να γίνεται το μάθημα κατά εργα­

στηριακό τρόπο (συνεργασία για τη λύση των ασκήσεων, χρησιμοποίηση των βιβλίων αναφοράς 

και όχι απομνημόνευσή τους κτλ.) ή vα επιδιώκεται να προσεγγίσει ο μαθητής το νόημα του κει­

μένου και όχι να αναλύσει -και όταν δε χρειάζεται- τις λέξεις από τη γραμματική και τη συντα­

κτική τους πλευρά, να γίνεται συχνή συσχέτιση με αντίστοιχα φαινόμενα της νέας ελληνικής, 

ώστε και να διευκολύνέται ο μαθf~τής στην κατανόηση και να οδηγείται αβίαστα σε χρήσιμες και 
κάποτε εντυπωσιακές διαπιστώσεις για την ελληνική γλώσσα κτλ. Τέλος πρέπει να μη φορτώνε­

ται γενικά το μάθημα με πολλές και κάποτε όχι χρήσιμες για τη συγκεκριμένη περίπτωση λεπτο­

μέρειες και να βρίσκεται κάθε άλλη ανάλογη μεθόδευση που μπορεί να βοηθήσει, ώστε το 

μάθημα να γίνεται τελικά και λιγότερο δύσκολο και πιο πρόθυμα αποδεκτό. 

Ο καθηγητής πρέπει να αφήνεται να τον οδηγεί το βιβλίο. Ας μη στηρίζεται στις εκτιμήσεις 
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• 

του από μια μεμονωμένη διδακτική ενότητα, για να προσθέσει γραμματικοσυντακτικες Λεπτο­

μέρειες που δεν υπηρετούν άμεσα τη συγκεκριμένη ερμηνευτική ή μεταφραστική εργασία . Ο 

μαθητής είναι χρήσιμο να συνειδητοποιήσει ότι οι γνώσεις της Γραμματικής και του Συντακτι­

κού δεν αποτελούν γνώσεις αυτοτελείς , ανεξάρτητες από τα κείμενα , αλλά μέσα χρήσιμα ή 

απαραίτητα - και όχι προϋποθέσεις- για το πλησίασμα των αρχαίων κειμένων. 

Το βιβλίο περιλαμβάνει 50 βασικές ενότητες και 5 «Ανακεφαλαιώσεις». Η διδακτέα ύλη της 

γραμματικής και του συντακτικού είναι αυτή που δίνεται στις διδακτικές ενότητες , κυρίως. Στις 

>< Ανακεφαλαιώσεις» ο μαθητής βρίσκει συγκεντρωμένα τα κεφάλαια της γραμματικής και του 

συντακτικού που διδάχτηκαν στα προηγούμενα και έχει τη δυνατότητα να γνωρίσει και άλλα 

κε ίμενα με διαφορετικό περιεχόμενο από διάφορες εποχές της αρχαίας γλώσσας και μαζί να 

ασκηθεί στην κατανόηση ή και στη μετάφραση των αρχαίων κειμένων, όλων ή όσων θα επιλέξει , 

με τη βοήθεια του λεξιλογίου -που δίνεται στην ίδια σελίδα συχνά πλούσιο- και φυσικά και του 

καθηγητή του . 

Κάθε ενότητα από τις 50 του βιβλίου προβλέπεται να διδάσκεται σε 2 ή 3 διδακτικές ώρες , 

πάντοτε κατά την κρίση του καθηγητή , ενώ για τις «Ανακεφαλαιώσεις», που δε θα ακολουθούν 

τον ίδιο αναλυτικό τρόπο διδασκαλίας , δεν είναι δυνατό να καθοριστεί χρόνος διδακτικών 

ωρών , αφού , εκτός από τα άλλα , εξαρτάται από το πόσα και ποια κείμενα θα επιλέξει ο καθηγη­

τής με τους μαθητές του. 

ΤΑ ΜΕΡΗ ΚΑΘΕ ΕΝΟΤΗΤΑΣ 

Κάθε κύρια ενότητα εκτός από τις 3 πρώτες , χωρίζεται σε τρία μέρη : Α ', s·, Γ. 

Α ' 

Το Α ' περιλαμβάνει ένα αρχαίο κειμενο (Α1) και μερικές ανεξάρτητες προτάσεις (Α2) που 

περιέχουν περισσότερα παραδείγματα για τα γραμματικοσυντακτικά φαινόμενα που διδάσκο­

νται στην ενότητα. Σκοπός της διδασκαλίας στο Α' είναι να προσεγγίσουν οι μαθητές τον 

αρχαίο λόγο σε ένα αυτοτελές κείμενο και γα διακρίνουν τα γλωσσικά φαινόμενα που αντιστοι­

χούν στην ενότητα . Ο καθηγητής πρέπει , όπως αναφέρθηκε ήδη , να αφήσει το βιβλίο να τον 

οδηγεί ως προς τη σειρά και την ποσότητα της διδακτέας ύλης. Έτσι π.χ. στην ενότ. 2 οι λέξεις 

«Τών κηδομένων" απλώς θα μετάφραστούν, όπως γίνεται στο βιβλίο , χωρίς αναγνώριση γραμ­
ματική και συντακτική ή αναγωγή στον αρχικό τύπο του ρήματος ή επισήμανση του συντακη­

κού τρόπου κτλ. Ο μαθητής θα προσέρχεται στην ερμηνεία της φράσης χωρίς να φορτώνεται 

γραμματικοσυνται<τικές λεπτομέρειες , που εκείνη τη στιγμή τού είναι περιττές και που ανακό­

πτουν την ερμηνευτική του ευχέρεια και διάθεση και που, τελικά, θα τις συναντήσει παρακάτω 

στις επόμενες διδακτικές ενότητες. Γι' αυτό και' θεωρείται αυτονόητη πρόνοια, ο καθηγητής 

πριν να αρχίσει τη διδασκαλία του, να γνωρίζει όλο το βιβλίο . 

Η προσέγγιση του Α1 γίνεται πρώτα με συνολική ανάγνωση από τοy καθηγητή - και είναι 

γνωστή η Qημασία της σωστής ανάγνωσης του αρχαίου κειμένου για τους μαθητές, που γι' 

αυτούς είναι η πρώτης τους επαφή μαζί του και το πρώτο και το βασικό στοιχείο ερμηνείας του. 

Έπειτα η εργασία για την ερμηνεία και τη μετάφραση προχωρεί κατά πεpιόδους, χωρίς να απαι­

τείται από τους μαθητές πάντοτε, από την αρχή, η γραμματική ή συντακτική ανάλυση του κει­

μένου . Αυτή η ανάλυση θα γίνεται μόνο για τα γλωσσικά στοιχεία που έχουν κατανεμηθεί στη 

συγκεκριμένη ενότητα ή όταν χρειάζεται να βοηθήσει την κατανόηση μιας πρότασης, που 

χωρίς τη βοήθεια π.χ. της συντακτικής ανάλυσης ή θα ήταν αδύνατο να ερμηνευτεί, ή θα ήταν 

δυνατό να παρερμηνευψί. Με τέτοια παραδείγματα εύκολα συνειδητοποιεί ο μαθητής τη χρη­

σιμότητα της γραμματικής και του συντακτικού για την προσέγγιση του αρχαίου κειμένου. 
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Η ερώτηση (σπάνια δίνονται δυο ερωτήσεις) που οινεται αμέσως μετά τα ερμηνευτικά σχό­

λια στο τέλος του Α 1 αποβλέπει στο να βοηθήσει το μαθητή να πλησιάσει τα βασικά νοηματικά 

στοιχεία του κειμένου και όχι στο να γίνει αφορμή για μια συζήτηση πολιτιστικών ή άλλων στοι­

χείων. Το μάθημα παραμένει κυρίως γλωσσικό. Με τους ίδιους στόχους θα μπορούσε ο καθηγη­

τής να κάνει π.χ. μιαν ανάλογη ερώτηση ή να ζητήσει από τους μαθητές να δώσουν έναν άλλο 
1

, 

τίτλο στο κείμενο με λέξεις του ίδιου του κειμένου ή να δώσουν με 2-3πρατάσεις του κειμένου 

τα βασικά σημεία του περιεχομένου κτλ. Στις ερωτήσεις είναι σκόπιμο να απαντούν οι μαθητές 

με φράσεις στην αρχαία ελληνική , τις οποίες διαβάζουν από το αρχαίο κείμενο. 

Στο Α2 συνεχίζεται η ίδια μεταφραστική εργασία, όπου όμως αποδίδέται περισσότερη αημασία 

σΤο γραμματικό ή συντακτικό μέρος , αφού εδώ υπάρχουν περισσότεροι τύποι από το γλωσσικό 
φαινόμενο που μελετάμε. 

Από την αρχή οι μαθητές πρέπει να ασκούνται όχι μόνο στην κατανόηση του κειμένου αλλά 

και στην ακριβή και εύστοχη νεοελληνική μετάφραση, τουλάχιστο στις 50 κύριες διδακτικές 

ενότητες και ειδικότερα στο Α' μέρος τους . Αλλά είναι χρήσιμο, πριν καταλήξουν στην οριστική 

μετάφραση , να περνούν ταυτόχρονα από το στάδιο της κατά λέξη μετάφρασης , έστω σιωπηρά, 

για να κατανοούν με πληρότητα λέξεις και τύπους , και έπειτα να φτάνουν στην τελική σωστή 

νεοελληνική απόδοση. Έτσι η μετάφραση δε θα είναι ούτε αφύσιιςη ούτε αυθαίρετη. 

s · 
Στο s· δίνονται τα γραμματικά και τα συντακτικά φαινόμενα με λιγότερη θεωρία και, συχνά, 

με πολλές ασκήσεις. Το μέρος αυτό της διδακτικής ενότητας δεν μπορεί να διδαχτεί παρά μόνο 

με την παράλληλη και ταυτόχρονη χρήση των σχολικών βιβλίων αναφοράς , της Γραμματικής 

και του Συντακτικού της αρχαίας γλώσσας, που έχει στα χέρια του ο μάθητής. Σ' αυτά τα δύο 

βιβλία γίνονται συχνότατα παραπομπές για τύπους, κλιτικά παραδείγματα, κανόνες κτλ., που 

ακριβώς γι · αυτό το λόγο παραλείπονται από το βιβλίο των Αρχαίων Ελληνικών. Ωστόσο τέτοιοι 

κανόνες δίνονται κάποτε και στο βιβλίο , όταν πρόκειται να επισημανθούν κάποια στοιχεία τους, 

όταν διευκρινίζονται περισσότερο κάποια άλλα , όταν παρουσιάζονται από άλλη οπτική γωνία, 

όταν δίνονται με μια συνοπτικότερη μορφή ανακεφαλαιωμένα κτλ . 

Σκοπός των παραπομπών δεν είναι να απομνημονεύσει ο μαθητής όσα βρίσκει στη Γραμμα­

τική ή στο Συντακτικό , και τα οποία παραλείπει το βασικό του βιβλίο , αλλά κυρίως να αναγνώρί­

σει τους τύπους που συναντά και να κατανοήσει τη διαρθρωτική σχέση τους , ώστε να βοηθηθεί 

έτσι στην προσέγγιση του αρχαίου κειμένου και στη λύση των ασκήσεων του βιβλίου. Η αξιο­

ποίηση των ασκήσεων θεωρείται βασική και επαρκής διαδικασία για την επίτυχία του τελικού 

σκοπού του μαθήματος στο Β ', όπου γίνεται η εφαρμογή των στοιχείων της Γραμματικής και 

του Συντακτικού . 

Με την αδιάκοπη χρήση των βιβλίων αναφοράς σε συσχέτιση με τα κείμενα που ερμηνεύει 

θα συμπληρώνει ο μαθητής το ποσό των γνώσεων (γραμματικών , συντακτικών , λεξιλογικών 

κτλ . ) που θα μπορούσαν να του είναι αρκετές για την παραπέρα προσέγγιση ενός βατού 

αρχαίου κειμένου . 

Στην Α ' Λυκείου ο μαθητής ίσως δε θα συγκρατεί πολλές λεπτομέρειες γραμματικές ή συν­

τακτικές , αλλά θα αποκτήσει βασικές γνώσεις που έχουν λειτουργική σημασία για τον αρχαίο 

λόγο , ώστε να οδηγείται αποτελεσματικά στην κατανόηση και την ερμηνεία του αρχαίου κειμέ­

νου . 

Στα πρώτα μαθήματα π.χ . ο μαθητής δε θα μπορεί ίσως να σχηματίσει .. από μνήμης" έναν 

οποιοδήποτε τύπο ενός αρχαίου ρήματος σε κάποιο χρόνο ή σε κάποια έγκλιση , ενώ θα μπορεί 

να το κάνει αυτό χρησιμοποιώντας τη Γραμματική του , αλλά θα είναι σε θέση να αναγνωρίσει 

έvαν τύπο μέσα σε μια φράση , όταν του χρειάζεται να κατανοήσει και να ερμηνεύσει τη φράση. 

Επίσης , και στο Συντακτικό , δε θα είναι ικανός να παραθέσει στη σειρά π.χ. τις κατηγορίες των 

προσδιορισμών σε γενική ή των σημάτων που συντάσσονται με την ίδια πτώση, αλλά θα μπορεί, 
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και αυτό θα του είναι πιο χρήσιμο , να βρίσκει ποΊα λέξη προσδιορίζει η γενική ή με ποια λέξη 

συμπληρwνεται η έννοια του ρήματος. Πάντοτε οι περισσότερες λεπτομέρειες θα επισημαίνο­

νται με ανοιχτά τα βιβλία αναφοράς , ώσπου αργότερα με τη συχνή κάι προσεκτική εφαρμογή , 

με παρατηρήσε ις στα κείμενα και με τη λύση των ασκήσεων , θα έχει γίνει ο μαθητής αβίαστα 

κάτοχος ενός ποσού γνώσεων από τη Γραμματική και το Συντακτικό , που αποτελεί μιαν απα­

ραίτητη , και αυτονόητη , βάση για την προσέγγιση των αρχαίων κειμένων. 

Απομένει στην πείρα του καθηγητή να επιλέγει, με τη βοήθεια και του βιβλίου που προτεί­

νει άμεσα ή έμμεσα έναν τρόπο , πού θα επιμείνει λιγότερο ή περισσότερο . Και πάντοτε οι επιλο­

γές αυτές δε θα πρέπει να ξεπερνούν το βιβλίο , είτε από υπερβολικό ζήλο για την ποσοτική 

πλευρά του μαθήματος είτε από φόβο για τις μελλοντικές συνέπειες κάποιων ενδεχόμενων 

κενών στους μαθητές με αποτέλεσμα την υπερφόρτωση της διδασκαλίας με γραμματικοσυντα­

κτικά φαινόμενα λιγότερο ελκυστικά για τους μαθητές , κάτι που έχει , και όχι μάλιστα σπάνια , 

αποφασιστικές επιπτώσεις για τη διάθεση και τη στάση τους απέναντι στο μάθημα. Αυτό βέβαια 

δεν έχει σχέση με καμιά σκέψη να προβληθεί η ευκολία και όχι η δυσκολία του μαθήματος , 

αλλά πρέπει να θυμάται κανείς ότι το μάθημα αυτό δεν είναι περισσότερο γραμματική και συν­

Τ<lκτικό , όπως έχει συμβεί συχνά ως τώρα, αλλά και λέξεις και φράσεις και κείμενα . 

Οι ασκήσεις , συχνά , είναι πολλές για το χρόνο που διαθέτει ο καθηγητής σε κάποιες διδα­

κτικές ενότητες . Αλλά οι πολλές ασκήσεις κάνουν ένα κοινό για όλους διδακτικό βιβλίο λιγό­

τερο άνισο. Ο καθηγητής μπορεί, ανάλογα με το χρόνο του , να δουλέψει στην τάξη με τους 

μαθητές του ένα μέρος μόνο από μια άσκηση , και το υπόλοιπο να το δώσει να το δουν οι μαθη­

τές μόνοι τους στο σπίτι Είναι όμως σκόπιμο να μη δίνεται στους μαθητές να δουν μόνοι τους 

μια ολόκληρη άσκηση που δεν την άρχισαν καθόλου στην τάξη με τον καθηγητή τους . Κάθε 

άσκηση , συνήθως , προϋποθέτει μια διαφορετική από την προηγούμενη αντιμετώπιση ή έχει 

έναν άλλο τύπο κτλ., που μπορεί ο μαθητής να χρειάζεται βοήθεια. 

Μένει επίσης στον καθηγητή να α\(οφασίσει , ανάλογα με τις δυνατότητες της τάξης του, αν 

θα ζητά τη μετάφραση όλων των φράσεων που υπάρχουν στις ασκήσεις . 

Και στο Β' όπως και στα άλλα μέρη της ενότητας , ο καθηγητής πρέπει στη διδασκαλία του 

να συγκρίνει τα γλωσσικά φαινόμενα της αρχαίας με ανάλογα της νέας ελληνικής. Έτσι όχι 

μόνο γίνονται πιο εύκολα στην κατανόησή τους φαινόμενα της αρχαίας ελληνικής , αλλά και 

συνειδητοποιείται από τους μαθητές η συνέχεια της ελληνικής γλώσσας , ως προς τα στοιχεία 

που την αποτελούν και τη διάρθρωσή τους . 

Είναι αυτονόητο ότι ο καθηγητής μπορεί να επινοεί , αν το κρίνει χρήσιμο , κατά παρόμοιο 

τρόπο και άλλες ασκήσεις ή να επιλέγει yια κάθε τάξη τις ασκήσεις που κρίνει ο ίδιος καταλλη­
λότερες , χωρίς όμως να προσθέτει περισσότερες γραμματικές ή συντακτικές λεπτομέρειες 

που δεν αναφέρονται στο βιβλίο και που δεν πρέπει να τις απαιτεί από τους μαθητές . Αντίθετα , 

η διδασκαλίςι είναι σκόπιμο να ανατρέχει σε προηγούμενες ενότητες για λέξεις, φράσεις ή 

γραμματικοσυντακτικά φαινόμενα, όταν διαπιστώνεται ότι είναι χρήσιμες για τη διδασκαλία 

που ακολουθεί. 

1 
Στο Γ ο μαθητής ασκείται κυρίως στις λέξεις, με τη λεξική και την κειμενική τους χρήση . Το 

βιβλίο αποδίδει ιδιαίτερη σημασία στις λέξεις , τις φράσεις και τα κείμενα. Απ' αυτό άλλωστε 

εξυπηρετείται και η εργασία μας στη γραμματική και στο συντακτικό . 

Εδώ , στο Γ , δεν προ511ίθεται νέα ύλη γραμματικής και συντάκτικού που πρέπει να ακολου­

θήσουν όλες οι σχολικές τάξεις για κοινή πορεία στο μάθημα. Το μέρος αυτό της διδακτικής 

ενότητας μπορεί να θεωρηθεί από μια άποψη συμπλήρωμα ή επαύξηση των απαραίτητων γνώ­

σεων που δίνονται στο Α " και στο ΒΌ Με τις ασκήσεις και τα κείμενα που εδώ είναι συνήθως 

απλούστερα από ό ,τι στο Α ', πρέπει να βοηθήσουμε το μαθηιή να θελήσει μόνος του να ασχο­

ληθεί μ ' αυτά, όσο κι αν από την αpJιri πρέπει vα χειραγωγηθεί από τον καθηγητή του. 
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Στο Γ δίνονταιεπίσης συγκεντρωμένες λέξεις που ανήκουν στην ίδια οικογένεια και που 

μια από αυτές βρέθηκε προηγουμένως στο κείμενο του Α", ενώ οι άλλες, πάντοτε, της αρχαίας 

ελληνικής διατηρούνται, σχεδόν όλες, και στη νέα ελληνική με την ίδια ή παραπλήσια σημασία. 

Είναι μια ενδεικτική πρόταση προς τον καθηγητή, ο οποίος μπορεί κάποτε να κάνει κάτι ανά­

λογο και για μιαν άλλη λέξη , όχι βέβαια από τις σπάνιες , και πάντοτε με την πρόνοια να μη φορ­

τώνεται το μάθημα με παρόμοιες περιπτώσεις , κυρίως μάλιστα όταν δεν εντυπωσιάζουν το 

μαθητή. 

Ενώ το Γ κάθε διδακτικής ενότητας δεν απασχολεί τη διδασκαλία με τον ίδιο αναλυτικό 

τρόπο των άλλων δύο μερών (με νοηματικές ερωτήσεις , γραμματικές και συντακτικές παρατη­

ρήσεις , επιμονή στη διαδικασία της μετάφρασης κτλ.), ωστόσο δεν πρέπει να παραλείπει ο 

καθηγητής να οδηγεί τους μαθητές σ· αυτό το μέρος , είτε για να το δουν μέσα στην τάξη είτε 

για να το έχουν ως εργασία στο σπίτι, κάποτε μάλιστα ελεύθερη, κάτι nου μπορεί να δείχνει 

τελικά και την εσωτερική αποδοχή από τους μαθητές του νέου μαθήματος. Η κατανόηση 

κάποιων κειμένων , χωρίς πάντοτε μια λεπτομερή και ακριβή ·μετάφραση , μπορεί να είναι συχνά 

στο Γ μια εξίσου χρήσιμη για τους σκοπούς του μαθήματος προσπάθεια. Αν κατορθώσουμε να 

συγκινηθεί ο μαθητής από το λόγο ή το περιεχόμενο του αρχαίου κειμένου, έστω και αν δεν 

είναι έτοιμος για γραμματικές ή συντακτικές αναλύσεις ή εύστοχη και σ· όλο το κείμενο νεοελ­

ληνική απόδοση , πρέπει να μην το θεωρούμε αυτό μια ασήμαντη επιτυχία της διδασκαλίας το~­

λάχιστο στο Γ 

Εκτός αrιό τις 50 κύριες διδακτικές ενότητες στο βιβλίο υπάρχουν και 5 «Ανακεφαλαιώσεις ». Σ ' 

αυτές αναγράφονται τα κεφάλαια της Γραμματικής (Α") κάι του Συντακτικού (Β") που παρουσιά­

στηκαν στις προηγούμενες ενότητες , και έτσι είναι δυνατόν να ελέγχεται και τι διδάχτηκε ήδη 

και συγχρόνως να επισημαίνονται οι δυσκολίες ή οι ελλείψεις σε όσα προηγήθηκαν, και με βάση 

αυτές να γίνονται οι επαναλήψεις κάποιων σημείων της προηγούμενης διδακτικής ύλης. 

Και εδώ δίνονται, συνήθως , με πολλά ερμηνευτικά σχόλια , κείμενα με ποικίλο περιεχόμενο 

(ιστορικό και μυθολογικό, διδακτικό και ευτράπελο κτλ.) από όλες σχεδόν τις περιοχές της 

αρχαίας γραμματείας -όπω5 και στο Α " και Γ-, ώστε ο μαθητής να έχει τη δυνατότητα μιας 

άνετης t:πιλογής -αν είναι αναπόφευκτη η επιλογή- και μιας γνωριμίας με το ευρύτατο φάσμα 

της γραπτής αρχαίας ελληνικής. Μ ' αυτά τα κείμενα δίνεται η δ_υνατότητα στο μαθητή να επα­

ναλάβει μερικά πράγματα από όσα έμαθε στα προηγούμενα και μαζί να χαρεί μερικά από τα 

αρχαία κείμενα, διαβάζοντας και απλώς κατανοώντας τα χωρίς πάντοτε την υποχρέωση να τα 

μεταφράσει με κάθε λεπτομέρεια στο μάθημα. 

Γενικά ο καθηγητής θα υπηρετήσει το μάθημα και το βιβλίο με το σωστό τρόπο , αν : 

- επιδιώκει οι μαθητές να μήν απομνημονεύουν μηχανικά κανόνες της γραμματικής και του 
συντακτικού , αλλά να αφομοιώνουν όλα εκείνα τα στοιχεία που βοηθούν πρακτικά στην ερμη­

νεία του αρχαίου κειμένου , 

- αξιοποιεί συστηματικά τις ασκήσεις που υπάρχουν σε κάθε ενότητα είτε με τη μέθοδο των 

ερωτήσεων στην τάξη είτε με τη μέθοδο των εργασιών για το σπίτι . Ο λειτουργικός χαρακτήρας 

των ασκήσεων. στηρίζεται στην αρχή ότι οι διάφοροι γραμματικοί τύποι αφομοιώνονται μόνο 

όταν μελετηθούν από το μαθητή στο πλαίσιο συγκεκριμένων φράσεων, στις οποίες εντάσσο­

νται και από τις οποίες αντλούν τη σημασία τους . 

- εκμεταλλεύεται, για την εξοικονόμηση χρόνου κατά τη διδασκαλία , όλες τις γνώσεις του 

μαθητή, ώστε να μην αναζητούνται πράγματα γνωστά ή ευνόητα και μάλιστα κατά τρόπο χρονο­

βόρο. 

- συνηθίζει τους μαθητές να μεταφράζουν το αρχαίο κείμενο , χωρίς να αναγνωρίζουν πάντοτε 

από γραμματική και συντακτική άποψη όλες τις λέξεις που υπάρχουν σ· αυτό. Ο μαθητής μετα­

φράζει στηριγμένος όχι μόνο στις γραμματικές ή συντακτικές γνώ?εις του αλλά και στα συμ­

φραζόμf:να, στην κρίση και στη διαίσθησή του , και στις όποιες γνώσεις του για τον αρχαίο κόσμο 
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Ιί 

που έχει ήδη αποκτήσει από το γυμνάσιο. Η γνώση της γραμματικής και του συντακτικού που 

θα συμπληρώνεται σιγά σιγά θα τον βοηθά να αποφεύγει τις παρανοήσεις και να είναι ακριβής 

στην ερμηνεία. 

- έχει πάντοτε στο νου του ότι το μάθημα είναι κυρίως γλωσσικό . Έτσι χωρίς να παίρνει τη 

μορφή στεγνής γραμματικής διδασκαλίας ή τεχνολογίας , δεν πρέπει να αποτελεί αφορμή για 

μακρές ιδεολογικές αναλύσεις ή εννοιολογικές εμβαθύνσεις ή για την αyάπτυξη άλλων στοι­

χείων (λ .χ . πολιτιστικών κτλ.) παρά μόνο όσο είναι απαραίτητο για να φωτιστεί το κείμενο , να 

πλησιάσει ο μαθητής το συγκεκριμένο θέμα και συχνά να κεντριστεί το ενδιαφέρον του . 

Οδηγίες για τη διδασκαλία 

των αρχαίων ελληνικών στη Β~ Λυκείου 

Α)ΣΚΟΠΟΙ 

Με τη διδασκαλία των αρχαίων ελληνικών στη Β' Λυκείου, θα επιδιώκονται οι σκοποί που 

προτάσσονται στο αναλυτικό πρόγραμμα των μαθημάτων της Α' τάξης . 

Β) ΓΕΝΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

Για να διδαχτούν όσο το δυγατόν πληρέστερα τα κείμενα της 8 ' Λυκείου , κρίνεται α­

παραίτητο : 

α) Να διαθέσουμε σαφώς.προκαθορισμένο χρόνο για τις εισαγωγές , εφόσον κύριος 

σκοπός μας είναι η ερμηνεία των κειμένων και όχι η γραμματολογική κατάρτιση των μα­

θητών . Με αυτό το δεδομένο , αν από κάθε εισαγωγή δώσουμε στους μαθητές τα στοιχεία 

εκείνα που είναι απαραίτητα για να αρχίσουμε την ερμηνεία του κειμένου , μπορούμε να 

ανταποκριθούμε στην ανάγκη αυτή διαθέτοντας 1-2 διδακτικές ώρες. Τις υπόλοιπες πλη­

ροφορίες που περιέχουν οι σελίδaς της εισαγωγής του κάθε βιβλίου τις παρέχει ο καθη­

γητής - ή παραπέμπει σ' αυτές τους μαθητές του - ό.ταν φτάσει στο κεφάλαιο του κειμέ­

νου, που ειδικά αυτές εξυπηρετούν. 

Εξαιρετικά για την εισαγωγή στην τραγωδία και τον πλατωνικό διάλογο μπορεί να 

διατεθεί και 3η διδακτική ώρα (όχι κατ' ανάγκη στην αρχή των μαθημάτων) . 

β) Να περιορίζουμε το λεξιλογικό, γραμματικό και συντακτικό σχολιασμό στον απο­

λύτως απαραίτητο για την κατανόηση του κειμένου,ώστε να μείνει ώρα για τη νοηματική­

αισθητική επεξεργασία μιας σχετικά σημαντικής διδακτικής ενότητας . 

γ) Να κατατοπίσουμε από το πρώτο μάθημα τους μαθητές στα περιεχόμενα του σχο­

λικού εγχειριδίου , ώστε να εκμεταλλεύονται τις εισαγωγές , τις σημειώσει..; , τα σχόλια , τα 

σχεδιαγράμματα κτλ. π9υ αυτό περιέχει· είναι απώλεια χρόνου να λέει ο καθηγητής, να 

γράφει στον πίνακα και να σημειώνουν οι μαθητές τα πράγματα που υπάρχουν ήδη στα βι­

βλία τους. 
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Γ) ΑΝΑΛΥΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ - ώρες 5 την εβδομάδα 

1. Λυσίας : Ύπερ τοϋ άδυνάτου 11 /9-15/1 ο ώρες 5 

2 . Πλάτωνος : Πρωτάγόρας α) 16/10-30/11 " 5 
β) 1/12-23/12 " 3 

3. Σοφοκλή: Άντιγόνη α) 1/12-23/12 " 2 
β) 8/ 1-τέλος « 3 

4. Θουκυδίδη : Ιστορία 8/1-τέλος " 2 

[!) Από την έναρξη των μαθημάτων ως τις 15 Οκτωβρίου θα διατεθούν 5 ώρες την εβδο­

μάδα για να διδαχτεί ο Ύπέρ τοϋ όδυνάτου λόγος του Λυσία , ως εξής: 

1. Εισαγωγή: Η ανάπτυξη της ρητορικής στην αρχαία Ελλάδα - ο ρητορικός λόγος και τα . 

είδη του - τα αθηναϊκά δικαστήρια - βίος και έργο του Λυσία . 

11. Κείμενο: Ολόκληρος ο λόγος Ύπέρ τοϋ άδυνάτου . 

111. Συνολική θεώρηση: Με βάση τη διδασκαλία που έγινε στην τάξη , οι μαθητές θα κλη­

θούν να εκθέσουν το περιεχόμενο του έργου, τα επιχειρήματα που περιέχονται στο λό­

γο , να χαρακτηρίσουν τον «αδύνατο» και να αξιολογήσουν το Λυσία ως δικανικό ρήτορα. 

Για τη διδασκαλία του Ύπέρ τοϋ άδυνάτου λόγου του Λυσία , ο οποίος πρέπει να διδα­

χτεί ολόκληρος , ο καθηγητής θα αφιερώνει μία ώρα για εισαγωγή και μία για συνολική 

θεώρηση . Στις άλλες ώρες θα διδάσκει το κείμενο, με ρυθμό 8 κατά μέσο όρο στίχων την 

ώρα. Ταυτόχρονα με την ερμηνεία θα επιδιώκει και την εμπέδωση της ύλης γραμματικής 

και συντακτικού που διδάχτηκαν οι μαθητές , με τη βοήθεια του βιβλίου «Αρχαία Ελληνι­

κά Α' Λυκείου ». Για να αξιοποιηθούν οι ώρες που θα αφιερωθόύν στην εισαγωγή και τη συ­

νολική θεώρηση , καλό είναι ο καθηγητής να έχει υπόψη του: την Εισαγ"!γή των «Αττικών 

ρητόρων" Β ' Γυμνασίου , που την έχουν διδαχτεί οι μαθητές , όπως και τις σελ. 91-104των 

Εισηγήσεων Β' ΚΕΜΕ. 

~Πλάτωνος, Πρωταγόρας: ώρες 5 από τις 16 Οκτωβρίου ως τις 30 Νοεμβρίου , ώρες 3 
από 1 Δεκεμβρίου ως .το τέλος του ίδιου μήνα. 

Θα χρησιμοποιηθεί το νέο βιβλίο («Κείμενα Αρχαίας Ελληνικής Λογοτεχνίας Β ' Λυ­

κείου ", ΟΕΔΒ 1984) με νέα υποσελίδια γλωσσικά σχόλια, νέες ερμηνευτικές σημειώσεις 
και νέα θέματα για συζήτηση και ασκήσεις . 

1. Εισαγωγή: Σύντομη επανάληψη του βίου και του έργου του Πλάτωνα , ιστορική έκθεση 

της σοφιστικής κίνησης στην αρχαία Ελλάδα . Οι σοφιστές στην Αθήνα. Ο Πρωταγόρας και 

η διδασκαλία του. Αντικειμενική αντιπαράθεση των θέσεων των σοφιστών και του Σω­

κράτη - Πλάτωνα μέσα στα πλαίσια της πνευματικής ζωής του 5ου π.Χ . αιώνα. Ο σκοπός 

του διαλόγου. Γενικό διάγραμμα του διαλόγου. Η εισαγωγή θα ολοκληρωθεί σε 2-3 ώρες . 

11. Κείμενο: Θα ακολουθήσει η απαραίτητη γλωσσική, πραγματολογική , νοηματική , λογι­

κή και αισθητική επεξεργασία του διαλόγου. Θα διαβαστούν από μετάφραση τα κεφάλαια 

Β ' και Η ~ του διαλόγου και στη συνέχεια θα διδαχτούν με κανονικό ρυθμό τα κεφάλαιαΘ'-

46 



κ· και Μ ' χωρίς, άλματα .όσο επιτρέπει ο διαθέσιμος"χρόνος. Για τα υπόλοιπα, θα δοθείσα­

φής, περιεκτική και ακριβής περίληψη. 

111. Συνολική θεώρηση: Οι 2 τελευταίες διδακτικές ώρες θα διατεθούν για τη γενική θεώ­
ρηση του « Πρωταγόρα ... Με βάση τη διδασκαλία που έγινε στη σχολική αίθουσα, οι μαθη­

τές θα κληθούν να δώσουν τη δομή , το νοηματικό περιεχόμενο, τις φιλοσοφικές ιδέες και 

μεθόδους έρευνας που δοκιμάζονται στο διάλογο και τις λογοτεχνικές αρετές του έρ­

γου. Θα επιχειρηθεί προσεκτική αντιπαραβολή της ιστορικής πραγματικότητας και του 

τρόπου με τον οποίο την αποδίδει ο Πλάτωνας και θα εξηγηθούν οι διαφορές που θα επι­

σημανθούν. Τέλος, θα αξιολογηθεί η παιδευτική σημασία του διαλόγου και θα αποτιμη­

θεί η προσφορά του Πλάτωνα ως φιλοσόφου και ως λογοτέχνη. 

ΙV . Η αφθονία των υποσελίδιων γλωσσικών σχολίων περιορίζει στο ελάχιστο τις γραμματι­

κές και συντακτικές δυσκολίες της μεταφραστικής διαδικασίας . Γι ' αυτό , εφόσον οι μα­

θητές θα υποχρεώνονται να προπαρασκευάζουν στο σπίτι τους την επόμενη διδακτική 

ενότητα , θα μειώνεται πολύ και ο χρόνος που απαιτείται για τη μετάφραση κατά τη διάρ ­

κεια της διδασκαλίας , ώστε το μεγαλύτερο μέρος της διδακτικής ώρας να αφιερώνεται 

στην ερμηνευτική επεξεργασία . 

V. Οι ερωτήσεις που ακολουθούν μετά τις ερμηνευτικές παρατηρήσεις κάθε κεφαλαίου 
(Μέρος Β ' ) έχουν στόχο κάποια καίρια ιδεολογικά και αισθητικά προβλήματα της ερμη­

νείας , αλλά δεν καλύπτουν ολόκληρο ΤΟ φάσμα της. Ο καθηγητής μπορεί να χρησιμο­
ποιήσε ι και όποιες άλλες ερωτήσεις κρίνει πρόσφορες είτε για την ερμηνευτική προσέγ­

γιση είτε για την εμπέδωση της διδασκαλίας και τον έλεγχο των αποτελεσμάτων της (δηλ . 

ως προφορικές ή γραπτές ασκήσεις) . 

~Σοφοκλέους, 'Αντιγόνη: ώρες 2τό Δεκέμβριο και ώρες 3από 8 Ιανουαρίου ως το τέλος 
του έτους. 

Θα χρησιμοποιηθεί το νέο βιβλίο ( « Κείμενα Αρχαίας Ελληνικής Λογοτεχνίας Β' Λυ­

κείου , ΟΕΔΒ 1984) με νέα υποό-ελίδια γλωσσικά σχόλια και νέες ερμηνευτικές σημειώ­

σεις , τ-ιου πρέπει να αξιοποιηθούν· οπωσδήποτε. 

1. Εισαγωγή: α) Σύντομη επανάληψη των πληροφοριών για τη γένεση και την εξέλιξη της 
αρχαίας ελληνικής δραματικής ποίησης (Γένεaη και εξέλιξη - σύνδεσή του με τη διονυ­
σιακή λατρεία - ο ιδιαίτερος χαρακτήρας της τραγωδίας και ο αριστοτελικός ορισμος'­
εορτές του Διονύσου και παραστάσεις δραμάτων. Το αρχαίο θέατρο και η σκηνή του. Οι 

τρεις μεγάλοι δημιουργοί: Αισχύλος , tοφοκλής , Ευριπίδης - Βίος και έργο του Σοφοκλή. 
β) Η Αντιγόνη του Σοφοκλή (χρονολόγηση , τοποθέτηση της μέσα στο έργο του τραγικού-πε­

ριεκτικό διάγραμμα του έργου). 

11. Κείμενο: Θα ακολουθήσει η γλωσσική, πραγματολογική, νοηματική, λογική και αισθητι­
κή επεξεργασία της τραγωδίας . Για να εξασφαλιστεί η διδασκαλία ολόκληρου του έργου , 

ο καθηγητής μπορεί να διδάξει τα λυρικά μέρη από δόκιμη νεοελληνική μετάφραση. 

111. Συνολική θεώρηση: Οι μαθητές θα κληθούν, με βάση τη διδασκαλία που έγινε στη σχο­
λική αίθουσα , να τοποθετήσουν το Σοφοκλή στην εποχή του και στο λογοτεχνικό είδος 

όπου ανήκει, να αναζητήσουν το βαθύτερο νόημα της «Αντιγόνης" και τις σημαντικότε­

ρες ιδέες που εκφράζονται μέσα στο έργο , να χαρακτηρίσουν τα κύρια πρόσωπα του 

δράματος και να υπογραμμίσουν το δραματικό χαρακτήρα της τραγωδίας και τις λογοτε­

χνικές και θεατρικές αρ~τές της. 

Κατά τη διδασκαλία της 'Αντιγόνης θα διατεθούν 3 ώρες για εισαγωγή και 2 για τη συ­

νολική θεώρηση και 5 ώρες συνολικά για τη διδασκαλία των λυρικών μερών της τραγω­

δίας (πάροδος , στ. 101-161, α· στάσιμο, στ. 332-383, β' στάσιμο, στ. 582-630, γ' στάσιμο και 
κομμός , στ. 781-882, δ' στάσιμο , στ. 944-987, ε ' στάσιμο , στ. 1115-1154) που θα ·διδαχτούν 
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από μετάφραση, η οποία καταχωρίζεται μετά το αρχαίο κείμενο (σελ. 147 κεξ.). Οι στ. 526-

581, 883-928, και το τελευταίο μέρος της εξόδου (στ . 1257-1354) θα δοθούν σε σύντομη 

περίληψη. Οι υπόλοιποι 800 περίπου στίχοι θα διδαχτούν κανονικά με ρυθμό 16 περίπου 

στίχων την ώρα. 

ΙV. Κρίνουμε ακόμα σκόπιμο να υπενθυμίσουμε τα ακόλουθα, που διασφαλίζουν την ιδιο­

τυπία διδασκαλίας δραματικού έργου. 

Με τη διδασκαλία του αρχαίου ελληνικού δράματος επιδιώκεται κυρίως η σύλληψη 

του παιδευτικού μηνύματος του δραματουργού μέσα από τη δράση των μορφών της ζωής 

που παρουσιάζει στο έργο του , την προβολή αντιλήψεων και τη σύγκρουση των χαρακτή­

ρων . 

Ο αρχαίος δραματικός ποιητής έγραφε πράγματι αποβλέποντας συνειδητά στην παι­

δευτική προσφορά του έργου του , σύμφωνα και με την απαίτηση της πολιτείας. Αυτή λοι­

πόν η παιδευτική λειτουργία της τραγωδίας υπαγορεύει και την ιδιαίτερη προσαρμογή 

της σχολικής διδασκαλίας. Για να επιτευχθεί αυτό: 

α) Ο καθηγητής πρωταρχικά πρέπει να έχει μελετήσει οπωσδήποτε ολόκληρη την 

τραγωδία , ώστε να προγραμματίσει ορθά τη διδακτική πορεία του. 

β) Για τα μυθολογικά και λοιπά πραγματολογικά στοιχεία θα γίνεται λόγος μόνο όσο 

χρειάζεται για την κατανόηση του περιεχομένου του δράματος . 

γ) Η διδασκαλία του μαθήματος , για να μην οδηγηθεί σε άχαρο διδακτισμό, σωστό εί-' 

ναι να στρέφεται κυρίως στη διακρίβωση των χαρακτήρων των διαφόρων προσώπων της 

τραγωδίας και την κατά κανόνα παιδευτική λύση της , που επηρεάζουν ευεργετικά τους 

μαθητές. Θα επισημαίνονται επίσης και τα ιδιαιτερα γνωρίσματα που καθιερώνουν τον ή­

ρωα και τον διακρίνουν από τον κοινό άνθρωπο. 

δ) Ιδιαίτερα πρέπει ο καθηγητής να μεριμνά ώστε να προβάλλεται ικανοποιητικά η θεατρι-

κή διάσταση της τραγωδίας. Θα πρέπει να πρέχει την απαραίτητη πληροφόρηση που αφορά τη 

σκηνική δράση (σκηνογραφικές, ενδυματολογικές, σκηνοθετικές οδηγίες κτλ.). Μάλιστα. όπου 

υπάρχει δυνατότητα επισκέψεων σε αρχαία θέατρα , η καλή απαγγελία σ· αυτά χωρίων 

από μαθητές θα γινόταν επιβλητικότερη και υποβλητικότερη. 

ε) Ακόμη πρέπει να αντιληφθούν οι μαθητές την ιδιοτυπία που παρουσιάζει η δομή 

της τραγωδίας. Θα πρέπει κατά τον προγραμματισμό του , ο καθηγητής να σεβαστεί την 

αυτοτέλεια των μερών της τραγωδίας , π.χ. δε θα διδάξει στο ίδιο μάθημα τους τελευταί­

ους στίχους του προλόγου και τις πρώτες στροφές της παρόδου . Για τον ίδιο λόγο θα 

προγραμματίσει και τις επιμέρους συνολικές θεωρήσεις ως εξής: ι) με τη συμπλήρωση 

της διδασκαλίας του προλόγου και της παρόδου , ιι) με τη συμπλήρωση της διδασκαλίας 

κάθε επεισοδίου και του στασίμου που ακολουθεί. 

στ) Και κατά την καθημερινή διδασκαλία , ιδιαίτερα όμως με την ευκαιρία των συνολ"ι­

κών θεωρήσεων, θα προσελκ~εται η προσοχή των μαθητών στη διαπίστωση των διαχρονι­

κών και οικουμενικών προβλημάτων του ανθρώπου και στην αντιμετώπισή τους κατά και­

ρούς. Θα γίνεται παραλληλισμός με τις σύγχρονες μορφές ζωής και τους προβληματι­

σμούς της, όχι όμως κρίση και αξιολόγηση των δρωμένων με τα σημερινά κριτήρια· αυτά 

πρέπει να τα τοποθετ~σουμε μέσα στο τότε ηθικό, κοινωνικό , θρησκευτικό και πολιτιστι­

κό πλαίσιο. 

[!]Θουκυδίδη Ιστορία: ώρες 2 από 8 Ιανουαρίου ως το τέλος του διδακτικού έτους. 

1. Εισαγωγή: Βίος και έργο του Θουκυδίδη και τοποθέτησή του μέσα στην εποχή του και 

στήν αρχαία ελληνική ιστοριογραφία. Το γενικό διάγραμμα της ιστορίας του. Οι χαρακτη­

ριστικές αρετές του Θουκυδίδη ως ιστορικού και ως λογοτέχνη και η σημασία του έργου 
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του. Για τη διδασκαλία της εισαγωγής θα διατεθούν οι δύο πρώτες διδακτικές ώρες. Κα­

λό είναι ο καθηγητής να μελετήσει τις σελ. 55-58 και 63-71 του τόμου Εισηγήσεις Β' ΚΕ­
ΜΕ. 

11. Κείμενο: Θα διδαχτούν οπωσδήποτε οι διδακτικές ενότητες: Βιβλίο Α", κεφ. 1-8, 20-22 
(τα 20-22 από μετάφραση). Στη συνέχεια , κατά την κρίση του διδάσκοντος θα διδαχτούν 

οι ενότητες ή Βιβλίο Α' κεφ. 89-97 ή Βιβλίο Γ κεφ. 70-81 και 82-84 (από μετάφραση). Για 
τις ενότητες που δε θα διδαχτούν, θα διατεθεί μια διδακτική ώρα, για να δοθεί στους μα­

θητές με περιεκτική αφήγηση το περιεχόμενό τους. 

111. Συνολική θεώρηση: Ύστερα από την ολοκλήρωση της ερμηνευτικής εργασίας , θα γί­

νει συνολική θεώρηση του έργου. Με βάση τη διδασκαλία που έγινε στην τάξη , οι μαθη­

τές θα κληθούν να εκθέσουν το περιεχόμενο και τις σημαντικότερες ιδέες που διδάχτη­

καν και να διατυπώσουν γενικές κρίσεις για την αξία του Θουκυδίδη ως ιστορικού και λο­

γοτέχνη . Για τη συνολική θεώρηση θα διατεθούν 1-2 διδακτικές ώρες. 

Ως κανονικός ρυθμός διδασκαλίας κρίνεται η επεξεργασία (γλωσσική , πραγματολο­

γική , νοηματική, λογική και αισθητική) περίπου 1 Ο στίχων αρχαίου κειμένου κατά διδακτι­
κή ώρα . Στις ενότητες που θα διδαχτούν από μετάφραση θα ακολουθηθεί , με ορισμένες 

προσαρμογές , η μ<:θοδολογία διδασκαλίας αρχαίας Ελληνικής γραμματείας από μετά­

φραση. 

ΙV. Τέλος , για πληρέστερη ενημέρωση και προπάντων για την καλύτερη αξιοποίησή του 

νέου διδακτικού βιβλίου παραθέτουμε , προσαρμοσμένο από το ΚΕΜΕ στη σημερινή σχο­

λική πράξη, σημείωμα των συγγραφέων του βιβλίου, που έχει ως εξής : 

Α.- Γενική Εισαγωγή 

Το βιβλίο αποτελείται από τρείς ανεξάρτητους θεματογραφικά κύκλους. Η Γενική Ει­

σαγωγή του βιβλίου εκτός από τις πληροφορίες που παρέχει σχετικά με τη ζωή, την επο­
χή και το έργο του Θουκυδίδη συνδέεται, ανάλογα με την περίπτωση , με τα πραγματολο-. 

γικά και ερμηνευτικά στοιχεία των θεματικών κύκλων. Ο παιδευτικός στόχος είναι η ορ­
γανική σύνδεση της Γενικής Εισαγωγής με το περιεχόμενο των ενοτήτων, όπου αυτό 

1 •• 
προσφέρεται για επανάληψη και εμπέδωση , ώστε να λειτουργεί ως χρηστικο οργανο και 

πεδίο αναφοράς για την καλύτερη κατανόηση των κειμένων. Επειδή στο σχολιασμό δε 

γίνεται ιδιαίτερη μνεία στις γλωσσικές και υφολογικές ιδιομορφίες του Θουκυδίδη, ο δι­
δάσκων θα χρειαστεί να παραπέμπει τους μαθητές στο σχετικό κεφάλαιο της Γενικής Ει­

σαγωγής .. 

Β.- Ει δι κές Εισαγωγές 

Οι ειδικές εισαγωγές που προηγούνται κάθε θεματικού κύκλου στοχεύουν στο να 

πληροφορήσουν ειδικότερα και να προϊδεάσουν τους μαθητές πάνω στον προβληματι­

σμό που προκύπτει από τη θεματική και τις ιδιαιτερότητες των θεματικών κύκλων. Η παι-

' δαγωγική αντίληψη που διαπνέει τη 1ενική Εισαγωγή εφαρμόστηκε και στις Ειδικές Εισα-

γωγές. Το ιδιαίτερο όμως στοιχείο που ο διδάσκων θα χρειαστεί να παρα:rηρήσει και να 

μεταδώσει στους μαθητές έγκειται στην προσπάθεια να τοποθετηθούν και να ερμηνευ­

τούν τα κείμενα, όσο αυτό μπορεί να γίνει, στο πλαίσιο της ιδεολογίας του Θουκυδίδη και 

11 της ιστορικής πραγματικότητας που αντανακλάται μέσα απ' αυτά. 
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Γ.- Κείμενα 

Ο χωρισμός των κ.ειμένων σε θεματικές ενότητες υπαγορεύτηκε από την ανάγκη να 
κατευθυνθεί η διδακτική πορεία, να σχηματοποιηθεί εξωτερικά και νοηματικά η ιστορική 

αφήγηση και να μετριασθούν οι εντυπώσεις που προκαλεί ένα συνεχές και μάλιστα δυσ­

προσπέλαστο .:ιρχαίο κείμενο · ακόμη , να εξοικειωθεί ο μαθητής, με την άμεση βοήθεια 
των προτιθέμενων γλωσσικών, πραγματολογικών-ερμηνευτικών και εικαστικών στοι­

χείων, σ' έναν τρόπο προσέγγισης που διευκολύνει την κατανόηση κινώντας συγχρόνως 

το ενδιαφέρον. Τον ίδιο άλλωστε σκοπό εξυπηρετούν οι τίτλοι των ενοτήτων και οι πλα­

γιότιτλοι των κεφαλαίων. 

Δ.- Λεξιλόγιο 

Οι λέξεις δίνονται με την ιδιαίτερη σημασία που έχουν στο υπό μελέτη κείμενο . Βασι­

κές σημασίες ή συγγενείς σημασιολογικά αποχρώσεις των καταχωρημένων στο υπόμνη­
μα λημμάτων μπορεί να βρει ο χρήστης , δάσκαλος και μαθητής στο Γενικό Λεξιλόγιο στο 

τέλος ~ου βιβλίου . Ενίοτε βασικές σημασίες δίνονται και στο γλωσσικό υπομνηματισμό ' 
των κειμένων . Όσες λέξεις θεωρήθηκαν κατά τεκμήριο γνωστές περιέχονται μόνο στο 

Γενικό Λεξιλόγιο που έτσι γίνεται χρηστικό μέρος του βιβλίου. Στις περιπτώσεις αμφιλε­

γόμενης ερμηνείας λέξεων ή εκφράσεων , προτιμήθηκε η ερμηνεία εκείνη που κατά τη 

γνώμη των συγγραφέων θεωρήθηκε προσφορότερη για την κατανό~ση. · 

Ε.- Πραγματολογικά-ερμηνευτικά στοιχεία 

Πέρα από τις αρχαιογνωστικές πληροφορίες, τα πραγματολογικά-ερμηνευτικά στοι­

χεία σκοπό έχουν να εξοικειώσουν τους μαθητές σ' έναν επιστημονικό τρόπο σκέψης και 

ερμηνείας των ιστορικών φαινομένων και παράλληλα να καταδείξουν τη·διαχρον tκή αξία 

του Θουκυδίδη ως μελετητή της ιστορίας. Επίσης μέσα από τα σχόλια επιχειρείται επισή­

μανση και ανάλυση θεμάτων που εκ πρώτης όψεως θα περνούσαν απαρατήρητα και που 

ωστόσο έχουν καίρια σημασία για την κατανόηση της εσωτερικής συνοχής των γεγονό­

των. Το ότι κρίθηκε παιδαγωγικά σκόπιμο να παρεμβάλλονται κατά διαστήματα και ανά­

λογα μετά ερεθίσματα που έδινε το περιεχόμενο ερωτήσεις , εξυπηρετεί τη σκοπιμότητα 

που εκτέθηκε πιο πάνω. Οι ερωτήσεις έχουν συνήθως δύο σκέλη . Στο πρώτο τίθεται το 

πρόβλημα με τους απαρα~ήτους συνειρμικούς κώδικες ώστε να κατευθύνεται κατά κά­

ποιο τρόπο και να υποβοηθείται η απάντηση· στο δεύτερο ζητείται η διερεύνηση του προ­
βλήματος . Οι απαντήσεις ~γονται κατά την κρίση του διδάσκοντος προφορικά ή γραπτά , 
ιδίως αυτές με ανακεφαλαιωτικό χαρακτήρα. Για τις τελευταίες αυτές ειδικότερα θα 

χρείαστεί οπωσδήποτε η βοήθεια του διδάσκοντος που πρέπει να έχει προλειάνει το έδα­

φος με τις αναγκαίες επισημάνσεις στην πορεία της διδασκαλίας , ώστε η επεξεργασία 

των ερωτήσεων από τους μαθητές να γίνεται σε οικείο επίπεδο . Διευκρινίζεται ότι κατά 

κανένα τρόπο δεν είναι δεσμευτικές οι ερωτήσεις αυτές για τον καθηγητή, Αυτός τελικά 

θα κρίνει αν κάποια ερώ"Ι'ηση δε χρειάζεται να συζητηθεί, οπότε την αντικαθιστά με δική 

του (ή δικές του) ερωτήσεις . 
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ΣΤ.- Εικαστικό υλικό (Φωτογραφίες, χάρτες, σχεδιαγράμματα) 

Συνδέεται απόλυτα με το περιεχόμενο και συνεπικουρεί στην κατανόηση των πραγ­

μάτων . Ο καθηγητής , από το πρώτο μάθημα , καλό είναι να υπογραμμίσει το ενδιαφέρον 

που έχει το υλικό αυτό. 

Ζ.- Μεταφράσεις 

Τα δυσκολότερα μέρη των ενοτήτων τόσο από γλωσσικής πλευράς όσο και από πλευ­

ράς περιεχομένου (Ιστορική μέθοδος του Θουκυδίδη , « Παθολογία" του Πολέμου) κρίθη­

κε σκόπιμο να δοθούν σε μετάφραση . Τα κεφάλαια αυτά πρέπει να μην παραλείπονται , 

αλλά να εντάσσονται απαραίτητα στη διδασκαλία του θεματικού κύκλου , επειδή συνι~ . 

στούν το θεωρητικό επιστέγασμα της ιστορικής αφήγησης που έχει προηγηθεί. Κατά την 

επεξεργασία των μεταφράσεων καλό είναι να επισημαίνει ο διδάσκων αντιστοιχίες (λέ­

ξεων ή εκφράσεων) του νέου με το αρχαίο κείμενο, ώστε να καταφανεί κυρίως στα κεφά­

λαια αυτά , η πυκνότητα του Θουκυδίδειου ύφους. 
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Οδηγίες 

για τη διδασκαλία της Αρχαίας Ελληνικής γλώσσας και γρcμματείας 

της Γ Λυκείου (3η Δέσμη) 

Α' Κείμενα Αρχαίας Ελληνικής Λογοτεχνίας 

1. ΓΕΝΙΚΟτΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

Για να διδαχτούν όσο το δυνατόν πληρέστερα τα κείμενα της Γ Λυκείου κρίνεται α­

παραίτητο: 

α) Να διαθέσουμε σαφώς προκαθορισμένο χρόνο για τις εισαγωγές, εφόσον κύριος 

σκοπός μας είναι η ερμηνεία των κειμένων και όχι η γραμματολογική κατάρτιση των μα­

θητών . Με αυτό το δεδομένο , αν από κάθε εισαγωγή δώσουμε στους μαθητές τα στοιχεία 

εκείνα που είναι απαραίτητα για να αρχίσουμε την ερμηνεία του κειμένου,μπορούμε να 

ανταποκριθούμε στην ανάγκη αυτή διαθέτοντας 1-2 διδακτικές ώρες. Τις υπόλοιπες πλη­

ροφορίες που περιέχουν οι σελίδες της εισαγωγής του κάθε βιβλίου τις παρέχει ο καθη­

γητής - ή παραπέμπει σ· αυτές τους μαθητές του - όταν φθάσει στο κεφάλαιο του κειμέ­

νου , που ειδικά αυτές εξυπηρετούν. 

β) Να περιορίζουμε το λεξιλογικό , γραμματικό και συντακτικό σχολιασμό στον απο­

λύτως απαραίτητο για την κατανόηση του κειμένου , ώστε να μείνει ώρα για τη νοηματική­

αισθητική επεξεργασία μιας σχετικά σημαντικής διδακτικής ενότητας . 

γ) Να κατατοπίσουμε από το πρώτο μάθημα τους μαθητές στα περιεχόμενα του σχο­

λικού εγχειριδίου , ώστε να εκμεταλλεύονται τις εισαγωγές , τις σημειώσεις , τα σχόλια , τα 

σχεδιαγράμματα κ.τ.λ. που αυτό περιέχει · είναι απώλεια χρόνου να λέει ο καθηγητής, να 

γράφει στον πίνακα και να σημειώνουν οι μαθητές πράγματα που υπάρχουν ήδη στα βί­

βλία τους. 

δ) Για την εγκυρότητα της γραμματολογικής πληροφόρησης των μαθητών παραπέ­

μπουμε στην Ιστορία της Αρχαίας Ελληνικής Λογοτεχνίας του Α . Λέσκυ. 

11. ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ- ΑΝΑΛΥΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ. -ώρες 8 την εβδομάδα 

Α '- Ερμηνεία Κειμένων (εξετάζονται στις γενικές εξετάσεις ως «διδαγμένο κείμενο ,, ) , ώ­

ρες 5 την εβδομάδα, ως εξής: 

1.Οιδίπους Τύραννος α) 11/9-30/11 ώρες 5 
β) 1/12-23/12 » 3 

2. Ανθολόγιο Αρχαίων α) 1/12-31 /3 » 2 

Ελλήνων συγγραφέων β) 1 /4-τέλος » 5 

3. ΕπιτάφΊος 8/1-31 /3 " 3 

Β '- Θεματογραφία (αποβλέπει στη γλwσσική κατάρτιση) , ώρες 3 την εβδομάδα όλο το 

χρόνο. 

ΑΌ ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΚΕΙΜΕΝΩΝ -ώρες 5 την εβδομάδα 

[!]Για τη διδασκαλία του Οιδίποδα Τύραννου του Σοφοκλή: ώρες 5 από 11 Σεπτεμβpίου 
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ως 30 Νοεμβρίου , ώρες 3 από 1 Δεκεμβρίου ως το τέλος του μήνα . 

1. Θα χρησιμοποιηθεί το καινούριο σχολικό εγχειρίδιο «Σοφοκλή Οιδίπους Τύραν­

νος » (ΟΕΔΒ , έκδοση 1984) με νέο υποσελίδιο λεξιλογικό υπομνηματισμό και με νέες 

πλουσιότατες ερμηνευτικές σημειώσεις , που θα πρέπει να αξιοποιηθούν οπωσδήποτε . 

2. Για τη σύντομη υπόμνηση των πληροφοριών για την αρχαία δραματική ποίηση και 

το Σοφοκλή ανατρέχουμε στις σελ . 27-51 του διδακτικού βιβλίου « Λυσία Λόγος 'Υπέρ ά­

δυνάτου - Σοφοκλή Άντιγόνη s· Λυκε ίου » (έκδοση ΟΕΔΒ 1983), το οποίο διδάχτηκαν οι 

μαθητές κατά το προηγούμενο σχολ . έτος (ή στις αντίστοιχες σελίδες του νέου διδακτι­

κο ύ βιβλίου « Κείμενα Αρχαίας Ελληνικής Λογοτεχνίας s· Λυκείου », έκδοση ΟΕΔΒ 1984). 

3. Οι ενότητες , των οποίων η γλωσσική , πραγματολογική , νοηματική, λογική και αι­

σθητική επεξεργασία θα γίνει κανονικά , θα διδαχτούν με ρυθμό 15 στίχων περίπου κατά 

διδακτική ώρα . Για τη διδασκαλία από μετάφραση των λυρικών μερών της τραγωδίας θα 

αξιοποιηθεί η μετάφραση του 1. Γρυπάρη , που καταχωρίζεται στίς σελ. 94-108 του νέου δι­

δακτικού εγχε ιριδίου . 

Ειδικότερα μετά την Εισαγωγή θα διδαχτούν : 

α) Κανονικά ο Πρόλογος (στ . 1-150), οι στ . 216-275 και 300-462 του Α ' Επεισοδίου , οι 

στ . 697-862 του s· Επεισοδίου , οι στ . 911 -949 και 1047-1085 του ΓΈπεισοδίου , το Δ ' Επει­

σόδιο (στ . 1110-1185) και οι στ. 1510-1530 της Εξόδου . 

β ) Περιληπτικά ο ι στ 276-299, 512-648, 950-1046, 1223-1296 και 1367-1509. 

γ) Από μετάφραση η πάροδος , όλα τα στάσιμα καθώς και οι δύο κομμοί (στ. 649-696 

1297-1366). 

Ύστερα απ<? την ολοκλήρωσry της ερμηνευτικής εργασίας , θα γίνει συνολική θεώρη­

ση του έργου . Οι μαθητές θα κληθο ύν , μ ε βάση τα δεδομένα της διδασκαλίας στη σχολι­

κή αίθουσα , να τοποθετήσουν το Σοφοκλή στην εποχή του και το λογοτεχνικό είδος όπου 

ανήκε ι, να αναζητήσουν το βαθύτερο νόημα του « Οιδίποδα» και τις σημαντικότερες ι­

δέες που εκφράζονται μέσα στο έργο, να χαρακτηρίσουν τα κύρια πρόσωπα του δράμα­

τος (με παραπομπές σε συγκεκριμένες σκηνές και στίχους που Qδηγούν στο χαρακτηρ.ι-

σμό του κάθε προσώπου) και να υπογραμμίσουν το δραματικό χαρακτήρα της τραγωδίας 

και τις θεατρικές αρέτες της. ' 
4. Κρίνεται ακόμα σκόπιμο να υπενθυμιστούν τα ακόλουθα, που διασφαλίζουν την ι­

διοτυπία διδασκαλίας δραματικού έργου . 

Με τη διδασκαλία του αρχαίου ελληνικού δράματος επιδιώκεται κυρίως η σύλληψη 

του παιδευτικού μηνύματος του δραματουργού μέσα από τη δράση των μορφών της ζωής 

που παρούσιάζει στο έργο του , την προβολή αντιλήψεων και τη σύγκρουση των χαρακτή­

ρων . 

Ο αρχαίος δραματικός ποιητής έγραφε πράγματι αποβλέποντας συνειδητ~ στην παι­

δευτική προσφορά του έργου του , σύμφωνα και με την απαίτηση της πολιτείας. Αυτή λοι­

πόν η παιδευτική λειτουργία της τραγωδίας υπαγορεύει και την ιδιαίτερη προσαρμογή 

της σχολικής διδασκαλίας. Γ1ια να επιτευχθεί αυτό : 

α) Ο καθηγητής πρωταρχικά πρέπει να έχει μελετήσει οπωσδήποτε ολόκληρη την 

τραγωδία , ώστε να προγραμματίσει ορθά τη διδακτική πορεία του. 

β) Για τα μυθολογικά και λοιπά πραγματολογικά στοιχεία θα γίνεται λόγος μόνο όdο 

χρειάζεται για την κατανόηση του περιεχομένου του δράματος. 

γ) Η διδασκαλία του μαθήματος, για να μην οδηγηθεί σε άχαρο διδακτισμό, σωστό εί­

ναι να στρέφεται κυρίως στην διακρίβωση των χαρακτήρων των διαφόρων προσώπων της 
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τραγωδίας και την κατά κανόνα παιδευτική λύση της, που επηρεάζουν ευεργετικά τους 

μαθητές . Θα επισημαίνονται επίσης και τα ιδιαίτερα γνωρίσματα που καθιερώνουν τον ή­

ρωα και τον διακρίνουν από τον κοινό άνθρωπο . 

δ) Ιδιαίτερα πρέπει ο καθηγητής να μεριμνά ώστε να προβάλλεται ικανοποιητικά η 

θεατρική διάσταση της τραγωδίας . Θα πρέπει να παρέχει την αrΊαραίτητη πληροφόρηση 

που αφορά τη σκηνική δράση (σκηνογραφικές , ενδυματολογικές , σκηνοθετικές οδηγίες 

κτλ . ). Μάλιστα , όπου υπάρχει δυνατότητα επισκέψεων σε αρχαία θέατρα , η καλή απαγγε­

λία σ· αυτά χωρίων από μαθητές θα γινόταν επιβλητικότερη και υποβλητικότερη . 

ε) Ακόμη πρέπει να αντιληφθούν οι μαθητές την ιδιοτυπία που παρουσιάζει η δομή 

της τραγωδίας. Θα πρέπει , κατά τον προγραμματισμό του , ο καθηγητής να σεβαστεί την 

αυτοτέλεια των μερών της τραγωδίας , π.χ . δε θα διδάξει στο ίδιο μάθημα τους τελευταί­

ους στίχους του προλόγου και τις πρώτες στροφές της παρόδου . Για τον ίδιο λόγο θα 

προγραμματίσει και τις επιμέρους συνολικές θεωρήσεις ως εξής : ι) με τη συμnλήρωση 
της διδασκαλίας του προλόγου και της παρόδου , ιι) με τη συμπλήρωση της διδασκαλίας 

κάθε επεισοδίου και του στάσιμου που ακολουθεί. 

στ) Και κατά την καθημερινή διδασκαλία , ιδιαίτερα όμως με την ευκαιρία των συνολι­

κών θεωρήσεων , θα προσελκύεται η προσοχή των μαθητών στη διαπίστωση των διαχρονι­

κών και οικουμενικών προβλημάτων του ανθρώπου και στην αντιμετώπισή τους κατά και­

ρούς . Θα γίνεται παραλληλισμός με τις σύγχρονες μορφές ζωής και τους προβληματι­

σμούς της , όχι όμως κρίση και αξιολόγηση των δρωμένων με τα σημερινά κριτήρια . Αυτά 

πρέπει να τα τοποθετήσουμε μέσα στο τότε ηθικό , κοινωνικό , θρησκευτικό και πολιτιστι- · 
κό πλαίσιο. 

~ Για τη διδασκaλία του Ανθολογίου αρχαίων Ελλήνων συγγραφέων: ώρες 2 από 1 Δε­

κεμβρίου ως 31 Μαρτίου , ώρες 5 από 1 Απριλίου ως το τέλος rου διδακτικού έτους . 

1. Θα χρησιμοποιηθεί το νέο «Ανθολόγιο αρχαίων Ελλήνων συγγραφέων» του ΚΕΜΕ 

(έκδοση ΟΕΔΒ, 1984), το οποίο αποτελεί αναμόρφωση του προηγούμενου με προσθήκες 

κειμένων από την επική, τη λυρική και τη δραματική ποίηση , με αντικαταστάσεις και ανα­
κατατάξεις άλλων κειμένων , εμπλουτισμό των γλωσσικών και ερμηνευτικών σχολίων και 

μερική βελτίωση των θεμάτων για συζήτηση . 

2. Από τα ανθολογημένα κείμενα θα διδαχτούν , με τη σtιρά που αναγράφονται, τα 

παρακάτω: 

1) Κείμενο 1ο (Τα Προοίμια των ομηρικών επών) 

2) 2ο (Ιλιάδα , Ζ 369-502) 

3) 5ο (Αισχύλου : Προμηθεύς Δεσμώτης) 

4) 60 (Αριστοφάνη: Είρήνη) 

5) Ίο (Ηρόδοτος 7, 133-136) 

6) 80 (Θουκυδίδης 1, 70) 

7) 10ο (Θουκυδίδης 2, 65) 

8) 260 (Αριστοτέλη : Πολιτικά 1252b27-1253a24) 

9) . 27ο (Αριστοτέλη : Ρητορική 1389a3-b18) 

10) 120 (Ξενοφώντα : Έλλη νικά 2, 3, 11-16) 

11) 170 (Δημοσθένη: Κατά Μειδίου 221-225) 

12) 220 (Αντιφώντας : Αποσπάσματα) 

13) 230 (Πλάτωνα : Φαlδρος 27 4c-275b) 

Αν σε ορισμένα Λύκεια ολοκληρωθεί η διδασκαλία των κειμένων αυτών πριν εξαντλη-
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1 

θεί το ωράριο του μαθήματος , ο φιλόλογος "μπορείνα διδάξει άλλα κείμενα του «Ανθολο­

γίου » ύστερα από προσωπική του επιλογή. 

3. Και για τη διδασκαλία του «Ανθολογίου» ισχύουν οι γενικότερες οδηγίες που ανα­

φέρθηκαν παραπάνω. 

Ειδικότερα, θα πρέπει να ληφθούν υπόψη και τα εξής : 

α) Οι διαθέσιμες διδακτικές ώρες μπορούν να κατανεμηθούν περίπου ως εξής: για τα 

κείμενα 1ο και 2ο 9 συνολικά ώρες (από τις οποίες 1 για εισαγωγή , 1 για τα προοίμια και 

οι υπόλοιπες 7 για τους στίχους 369-502 του Ζ της Ιλιάδας με ρυθμό 20 περίπου στίχων σε 

κάθε διδακτική ώρα · ο φιλόλογος ας έχει υπόψη του ότι , όταν οι μαθητές δεν μπορούν να 

ανάγουν τους ομηρικούς τύπους σε αττικούς , θα τους δίνει ο ίδιος) , για το 5ο κείμενο 4 

ώρες , για το 60 κείμενο 5 ώρες, για το Ίο κείμενο 3 ώρες , για τα κείμενα 80 και 100 5 συνο­

λικά ώρες , για τα κείμενα 260 και 270 5 συνολικά ώρες , για το 120 κείμενο 3 ώρες , για το 

170 κείμενο 3 ώρες , και για τα κείμενα 220 και 230 από 2 ώρες για το καθένα . 

Για να ανταποκριθεί στις απαιτήσε ις μιας καλά οργανωμένης διδακτικής διαδικασίας , 

θα πρέπει ο διδάσκων να έχει υπόψη του ότι ο ρυθμός με τον οποίο θα προχωρεί στην ερ­

μηνε υτική του εργασία θα πρέπει να προσαρμόζεται με το βαθμό δυσκολίας που παρου­

σιάζει το κάθε κείμενο , και πάντως σε καμιά περίπτωση το άγχος μήπως «έμεινε πίσω» 

δεν πρέπε ι να τον παρασύρει να περάσει στο επόμενο κείμενο πριν συζητήσει με i-ους μα­

θητές για το περιεχόμενο και ειδικότερα για τις ιδ!ες και τις απόψεις που συνάντησαν , ύ­
στερα από την ολοκλήρωση της κατά ενότητες διδασκαλίας του προηγούμενου . 

β) Πριν από τη διδασκαλία κειμένων οποιουδήποτε αρχαίου συγγραφέα δίνεται η α­

πολύτως απαραίτητη γραμματολογική πληροφόρηση (με ιδιαίτερη έμφαση σε συγγρα­

φείς που διδάσκοντα ι για πρώτη φορά , π.χ. Αριστοφάνης , Αριστοτέλης , κ.ά.) , που σε κα­

μιά περίπτωση δεν πρέπει να ξεπερνά τα 15· (λεπτά) . 

γ) Ο ρυθμός διδασκαλίας μπορεί να οριστεί σε 15-20 περίπου στίχους την ώρα · με δε­

δομένα τον επαρκή λεξιλογικό και λοιπό σχολιασμό που έχει το βιβλίο και το κανονικό ε­

πίπεδο κατάρτισης των μαθητών, ο ρυθμός αυτός μπορεί να επιτευχθεί. 

δ) Τα « θέματα για συζήτησ!il " που παρατίθενται ύστερα από τις « ερμηνευτικέ(; παρά­
τηρήσεις » του κάθε κειμένου θα .απασχολούν την τάξη αφού ολοκληρωθεί η διδασ_καλία 

του κάθε κειμένου και με βάση τα όσα γνωρίζουν οι μαθητές από την εργασία που προη­

γήθηκε στην τάξη. Χρήσιμο είναι κατά τη σχετική συζήτηση να αναφέρονται σχετικές α­

πόψεις που βρήκαν οι μαθητές σε άλ~α κείμενα αρχαίας λογοτεχνίας που διδάσκονται 

στην τάξη τους. Τα « θέματα για συζήτηση » κρίνονται βέβαια ότι βοηθούν στην εμπέδωση 

του ιδεολqγικού περιεχομένου και ότι δίνουν αφορμή για ενδιαφέρουσα διαλογική συ­

ζήτηση , που ενισχύει τη συμμετοχή των μαθητών στη διαδικασία μάθησης, αλλά με κανέ­

ναν τρόπο δεν πρέπει να θεωρηθούν υποχρεωτικά . Αντίθετα , και οι μαθητές και ο καθη­

γητής , εφόσον μάλιστα κατά την ερμηνεία τ.ου κειμένου εντ,οπίστηκαν απόψεις που εν­

διαφέρουν τους μαθητές και δε θίγονται με τα « θέματα για συζήτηση », μπορούν να προ­

τείνουν δικά τους θέματα για συζήτηση· και να αντικαταστήσουν με αυτά μερικά ή και όλα 

τα « θέματα για συζήτηση ,! που υπάρχουν στο βιβλίο. 

ε) Θα πρέπει με τον πιο κατηγορηματικό τρόπο να δηλωθεί ότι μόνο έμμεσα θcι συν­

τελέσουν τα κείμενα του « Ανθολογίου " στη συμπλήρωση της γλωσσικής κατάρτισης των 

μαθητών. Η διδασκαλία τους θα πρέπει να απομακρυνθεί όσο γίνεται από τη μεθοδολογία 

της « Θεματογραφίας » και να ακολουθήσει τον τρόπο ερμηνευτικής προσέγγισης των 

κειμένων αρχαίας ελληνικής λογοτεχνίας , που διδάσκεται στην τάξη. 
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στ) Ειδικότερα για τη διδασκαλία των ενοτήτων της Ιλιάδας του Ομήρου: 

1. Η εισαγωγή θα γίνει εξαιρετικά σύντομα , αφού οι μαθητές στην Α' και s· Γυμνασίου 
γνώρισαν με άνεση τον Ομηρικό κόσμο και την Ομηρική ποίηση. 

2. Τόσο για την εισαγωγή, όσο και για τον υπομνηματισμό των ενοτήτων που θα διδα­

χτούν, καλό είναι να αξιοποιηθεί η εισαγωγή και τα σχόλια του διδακτικού εγχειριδίου Ο­

μήρου Ιλιάδα (μετάφραση Ν. Καζαντζάκη-1.Θ. Κακριδή) της s· Γυμνασίου (ΟΕΔΒ, 1983). 

Κατά τη γενική θεώρηση, να προβληθούν ιδιαίτερα τα στοιχεία «Ομηρικού ανθρωπι­

σμού,, που μας δίνει το Ζ της Ιλιάδας. 

@]Για τη διδασκαλία του Επιτάφιου του Περικλή. 

1. Για τη σύντομη επανάληψη του βίου και του έργου του Θουκυδίδη θα προσφύγου­

με στις σελ. 5-13 του νέου διδακτικού εγχειριδίου .. Θουκυδίδη Ιστορία» της Β' Λυκείου 

(ΟΕΔΒ, 1983), το οποίο έχουν διδαχτεί οι μαθητές. Για την εισαγωγή στον Επιτ-άφιο μπο­

ρεί να διατεθεί και τρίτη διδακτική ώpα. 

2. Ρυθμός διδασκαλίας του κειμένου: 10 στίχοι κατά διδακτική ώρα. 

Καλό είναι ο καθηγητής να ελέγξει αν δίδαξε: α) ως τα τέλη Ιανουαρίου την εισαγωγή 

και τα κεφ. 34, 35, β) ως τα τέλη Φεβρουαρίου τα κεφ. 36-41 και γ) ως τα τέλη Μαρτίου τα, 

κεφ. 42-46. 

3. Συχνά θα δίνονται ευκαιρίες για · νιμους συσχετισμούς του περιεχομένου του Επιτά­

φιου είτε με αρχαία κείμενα που περιέχονται στο διδακτικό εγχειρίδιο «Ανθολόγιο αρ­

χαίων Ελλήνων συγγραφέων» της Γ Λυκείου είτε με κεφάλαια των «Στοιχείων Δημοκρα­

τικού Πολιτεύματος» που διδάσκονται στην ίδια τάξη. 

4. Ύστερα από την ολοκλήρωση της ερμηνευτικής εργασίας θα γίνει συνολική θεώ­

ρηση του έργου. Με βάση τη διδασκαλία που έγινε στη σχολική αίθουσα, οι μαθητές θα 

κληθούν να δώσουν τη δομή, το νοηματικό περιεχόμενο του λόγου, τις σημαντικότερες 

ιδέες που εκφράζονται σ' αυτόν και να αξιολογήσουν τη σημασία του για τη συγκεκριμένη 

στιγμή της αθηναϊκής ιστορίας και για το σημερινό άνθρωπο. Είναι δυνατόν επίσης ν!Ί ε­

πισημανθούν οι διαφορές που παρουσιάζει το διάγραμμα τόυ «Επιτάφιου» του Περικλή , 
από το γενικό τύπο των επιτάφιων λόγων και να δικαιολογηθούν. Τέλος να παρουσιάσουν 

τον «Επιτάφιο,, ως έκφραση της ιδεολογίας και των θεσμών της αθηναϊκής δημοκρατίας 

της κλασικής εποχής και να τον αποτιμήσουν ως λογοτεχνικό κείμενο. 

ΒΌ ΘΕΜΑΤΟΓΡΑΦΙΑ, ώρες 3 την εβδομάδα 

Επειδή , για λόγους ουσιαστικούς, η διδασκαλία της .. Θεματογραφίας» δε γίνεται 

από ειδικό διδακτικό εγχειρίδιο, κρίθηκε απαραίτητο οι οδηγίες διδασκαλίας της να είναι 

όσο το δυνατό πληρέστερες. Έτσι εδώ δίνονται: 

1) Ο σκοπός του μαθήματος 

2) Οδηγίες διδασκαλίας 

3) Κατάλογος συντακ'rικών φαινομένων που κατά προτεραιότητα θα διδαχτούν 

4) Παραπομπές σε κεφάλαια από κείμενα αττικών πεζογράφων που κρίνονται κατάλληλα 

για τη διδασκαλία του κάθε φαινομένου 

5) Παραδείγματα διδασκαλίας αρχαίου ελληνικού θέματος. 

1. Σκοπός της Θεματογραφίας είναι να οδηγηθούν οι μαθητές στη γνώση της δομής 

της αρχαίας ελληνικής γλώσσας και να μελετήσουν τα συνθετότερα συντακτικά φαινό­

μενα που η λειτουργία τους είναι σημαντική στον αρχαίο ελληνικό λόγο. Να συνειδητο-
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ποιηθούν οι ομοιότητες και οι διαφορές (στο λεξιλόγιο, το τυπικό και τη σύνταξη) της δη­

μοτικής με την αρχαία ελληνική και να ενισχυθεί η ικανότητα των μαθητών στη μεταφο­

ρά (μετάφραση) αρχαίων ελληνικών κειμένων (ύστερα από βέβαιη κατανόηση του περιε­

χομένου τους) στη νέα ελληνική γλώσσα. 

2. Οδηγίες διδασκαλίας. 
α) Ο φιλόλοyος που διδάσκει σε μιά τάξη ή τμήμα τα κείμενα Αρχαίας Ελληνικής Λο­

γοτεχνίας να διδάσκει και τη θεματογραφία · 

β) η διδασκαλία κάθε θέματος να ολοκληρώνεται σε δύο συνεχόμενες - κατά το δυ­

νατό - διδακτικές ώρες. 

Β. Για διευκόλυνση των καθηγητών που δεν έχουν εύκολη προσπέλαση σε αρχαιοελληνι­

κή βιβλιοθήκη, επισυνάπτονται παραπομπές σε αρχαίους συγγραφείς. 

Η επιλογή των θεμάτων έγινε με τα εξής κριτήρια: 

α) να είναι αντιπροσωπευτικά των βασικών ειδών του αττικού πεζού λόγου και των κυρ~ό­

τερων εκπροσώπων του, 

β) να έχουν σχετική νοηματική αυτοτέλεια, 

γ) να παρουσιάζουν ενδιαφέρον ως προς το περιεχόμενο, 

δ) να ανταποκρίνονται στις αντιληπτικές και μεταφραστικές δυνατότητες του μέσου μα­

θητή, 

ε) να περιέχουν παραδείγματα που να καλύπτουν τις βασικές μορφές με τις οποίες πα­

ρουσιάζονται στον αρχαίο λόγο τα συντακτικά φαινόμενα που πρέπει να εμπεδωθούν. 

στ) να μην απαιτούν χιονοβόρα πραγματολογική θεώρηση. 

Διευκρινίζεται ότι: 

α) Κανένα συντακτικό φαινόμενο δεν παρουσιάζεται σε όλες του τις μορφές μέσα σε ένα 

και μόνο κείμενο. Το γεγονός αυτό δημιουργεί στον καθηγητή την υποχρέωση να επιλέ­

γει κάθε φορά τα παραδείγματά του από το σύνολο των συνοδευτικών κειμένων ή από άλ­

λες πηγές. 

β) Αν ο καθηγητής κρίνει ότι ορισμένα από τα θέματα αυτά δεν εξυπηρετούν με τον κα­

λύτερο τρόπο τους διδακτικούς στόχους του , είναι ελεύθερος vα επιλέξει δικά του θέμα­

τα. 

γ) Η σειρά διδασκαλίας των συντακτικών φαινομένων θα καθορίζεται από τον διδάσκο­

ντα, ανάλογα πάντοτε με τις ανάγκες και το επίπεδο της τάξης του. Εξυπακούεται ότι, ό­

ταν η τάξη.αντιμετωπίζει χωρίς δυσκολία ένα φαινόμενο, η διδασκαλία του θα παραλείπε­

ται. 

Για την ενεργό συμμετοχή της τάξης στη διαδικασία επεξεργασίας του θέματος, θα 

πρέπει οι μαθητές να εξοικειωθούν με τηv. τεχνική της μελέτης: πώς δηλαδή να χρησιμο­

ποιήσουν τη Γραμματική (Μ . Οικονόμου) , το Συντακτικό (Αν. Μουμτζάκη), ερμηνευτικά 

λεξικά και το βιβλίο Αρχαίων Ελληνικών της Α'τaξης Λυκείου. Στις πηγές αυτές θα ανα­

τρέχουν οι μαθητές και yια την προετοιμασία τους πάνω σε κάθε θέμα και για την εμπέ­

δωση αυτών που διδάχτηκαν. 

Τα παραπάνω βοηθήματα καλό είναι οι μαθητές να τα έχουν μαζί τους κατά την ώρα 

της επεξεργασίας του θέματος , για να μάθουν να τα χρησιμοποιούν κατάλληλα. Ο καθη­

γητής πρέπει οπωσδήποτε να καταφεύγει στο Λεξικό της Αρχαίας Ελληνικής των LID­

DELL-SCOΠ. 
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Γ.1 . Για οικονομία χρόνου το κείμενο του θέματος δίνεται στους μαθητές πολυγραφη­

μένο ή γράφεται στον πίνακα κατά το διάλειμμα, πριν αρχίσει το μάθημα . Όμως, για προ­

βληματισμό της τάξης πάνω στις ποικίλες όψεις του αρχαίου λόγου και κυρίως στην σύν­

ταξη , μια φορά τουλάχιστον το μήνα το θέμα θα υπαγορεύεται από τον καθηγητή και θα 

γράφεται από τους μαθητές στα τετράδιά τους •. καθώς και στον πίνακα . 

2. Πρόκληση του ενδιαφέροντος των μαθητών για ορισμένο θέμα που πρόκειται να 

διδαχτεί μπορεί να επιτύχει ο φιλόλογος , όταν δώσει με συντομία τις απαραίτητες πληρο­

φορίες για το έργο , ατtό το οποίο προέρχεται το θέμα , τοποθετών·τας το ταυτόχρονα στο 

ευρύτερο νοηματικό του πλαίσιο. Την εργασία αυτή , όλη ή μέρος της , μπορεί ο καθηγη­

τής να έχει αναθέσει , μια μέρα τουλάχιστον πρίν από την επεξεργασία του θέματος , σε 

ένα-δυο ικανούς και πρόθυμους μαθητές - όχι πάντοτε τους ίδιους -που θα μελετήσουν 

ορισμένες σε~ίδες σε προσιτά γραμματολογικά συγγράμματα (π .χ ., Ιστορία της Αρχαίας 

Ελληνικής Λογοτεχνίας του LESKY). Το πληροφοριακό αυτό υλικό ανακοινώνεται στην 

τάξη αμέσως μετά τη διανομή του θέματος (πολυγραφημένου) και ακολουθεί σύντομος 

σχολιαάμός ή και συμπλήρωσή του . 

3. Το κείμενο διαβάζεται από τον καθηγητή σε αργό ρυ ~μό και με ανάλογο χρωματι- . 

σμό της φωνής ή μελετιέται για λίγο , σιωπηρά , από την τάξη . 

. Ακολουθεί απόδοση του περιεχομένου σε γενικές γραμμές και με τη βοήθεια του κα­

θηγητή επιχειρείται ο προσδιορισμός του θεματικού πυρήνα . 

4. Στη φάση της συστηματικής επεξεργασίας του θέματος γίνεται , σέ κάθε περίοδο; 

η απαραίτητη λεξιλογική , γραμματική , συντακτική και πραγματολογική εξομάλυνση , και 

ακολουθεί μετάφραση . 

5. Στη δεύτερη διδακτική ώρα : 

α) Επισημαίνεται το κύριο συντακτικό φαινόμενο που προβάλλεται στο θέμα και πα­

ρουσιάζεται στο σύνολό του, σε περίπτωση που ο καθηγητής θα διαπίστωνε πως οι μαθη­

τές δεν το διδάχτηκαν ή το διδάχτηκαν και δεν το έχουν αφομοιώσει. Η επεξεργασία των 
ι ' 

συντακτικών φαινομέν~ν δε θα περιορίζεται στην απλή κατονομασία των συ-

ντακτικών όρων , αλλά θα επεκτείνεται και στην επισήμανση της ιδιαίτερης λειτουργίας 

του καθενός από αυτούς μέσα στη φράση . Έτσι οι μαθητές θα συνειδητοποιήσουν με τον 

καιρό πως οι συντακτικές έννοιες ε ίναι κατά βάθος λογικές έννοιες (το αναγκαστικό αίτιο 

λ.χ . φανερώνει :ο χρονικά προηγούμενο αίτιο , εξαιτίας του οποίου γίνεται κάτι , ενώ το 

τελικό αίτιο φανερώνει τον χρονικά επόμενο σκοπό , ο οποίος επενεργεί ως αίτιο σε μια 

πράξη) . Με τον τρόπο αυτό ο μαθητής θα αντιληφθεί τη στενότατη αλληλεξάρτηση που 

υηόρχει ανάμεσα στη γλώσσα και τη σκέψη . 

β) Για να εμπεδώσουμε καλύτερα τις συντακτικές γνώσεις των μαθητών , να συμπλη­

ρώσοι.ιμε τα κενά τους και για να προφυλάξουμε το μάθημά μας από κίνδυνο πλήξης , 

πρόσφορο είναι να μην εξαντλούμε το ωράριο με την αποκλειστική διδασκαλία του κύ­
ριου συντακτικού φαινομ_ένου · αντίθετα, να απασχολούμε την τάξη και με άλλα αξιόλογα συντα­

κτικά φαινόμενα που θα συναντούμε στο ίδιο θέμα και με ασκήσεις (όχι βέβαια σχολαστι­

κές) γραμματικής . 

γ) Γίνεται ετυμολογική διερεύνηση βασικής σημασίας λέξεων και ακολουθεί συστη­

ματική επεξεργασία του λεξιλογίου με ταξινόμησή του σε λέξεις που χρησιμοποιούνται 

και σήμερα με την ίδια σημασία , σε λέξεις που είναι πλέον νεκρές και προπάντων σε λέ­

ξεις ποι.ι σήμερα τις χρησιμοποιούμε με μεταφορική ή άλλη σημασία . Επίσης καταβάλλ'ε­

ται προσπάθεια για τη στροφή της προσοχής των μαθητών σε βασικούς εκφραστικ.ούς 

τρόπους της αρχαίας ελληνικής (π.χ. εύ πάσχω) και στην απόδοσή τους στη νέα ελληνική 
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γλώσσα . 

Επισημαίνεται ότι η προοδευτική κατάκτηση του αρχαίου λεξιλογίου αποτελεί απα­

ραίτητο εφόδιο για την προώθηση της μεταφραστικής ικανότητας των μαθητών . Γι ' αυτό , 

σκόπιμο είναι να μεταφέρεται το λεξιλόγιο των θεμάτων σε ειδικό τετράδιο με αλφαβητι­

κό ευρετήριο και να γίνονται επαναλήψεις κατά διαστήματα . 

6. Η γλωσσική επεξεργασία ολοκληρώνεται με επανάληψη της μετάφρασης από τον 

καθηγητή , σύντομο ιδεολογικό σχολιασμό του περιεχομένου και με εφαρμογές πάνω στη 

γραμματική και το συντακτικό . Επίσης προσδιορίζεται η εργασία για το σπίτι, όπου οι μα­

θητές , ανάμεσα στα άλλα , μεταφέρουν στο τετράδιο θεματογραφίας τη μετάφραση κα-
\ 

θώς και τις αξιολογότερες από τις γλωσσικές παρατηρήσεις που έγιναν κατά τήν επεξερ-

γασία του θέματος . 

7. Είναι αυτονόητο ότι και στη θεματογραφία ισχύει η διδακτική αρχή της αυτενέρ­

γειας του μαθητή κα ι της ουσιαστικής συμμετοχής του στο μάθημα . 

8. Το πλαίσιο διδακτικής πορείας που δόθηκε παραπάνω ε ίναι καθαρά ενδεικτικό και 

δεν αποτελε ί με κανέναν τρόπο ένα πρότυπο , προς το οποίο πρέπει να συμμορφωθεί η δι­

δασκαλία . 

3-4. Κατάλογος συντακτικών φαινομένων - Παραπομπές σε κατάλληλα αποσπάσματα κει­

μένων. 

1. Κατηγορούμενο: Πλατ . Ζ' 'Επιστολή 324 c-e ( « Νέος έγώ ... ώς όποθανούμενον» ) 11 Δημ . 

Κατά 'Αριστογείτονος Α · 15-1.6 ll Ξενοφ . 'Απομνημονεύματα 3, 9, 4-5 ( « Σοφίαν δέ ... σοφία 
έστί» ) 11 Δημ . Περί Άλονήσου 2-3 ll Θουκυδ . 1, 23 11 Λυσία 'Επιτάφιος 77-79. 

2. Αντικείμενο: Δημ. Περί τού στεφάνου 204-205 ll Πλάτ . 'Απολογία Σωκράτους 31-32 ll 
Δημ . Κατά Μειδίου 95-96. 

3. Απαptμφατο: Δημ. Περίτiινσυμμοριών 1-2 11 Δημ . Προοίμια ΜΑ ' ( " .. . τών έφεστηκότων 

είναι» ) 11 Ξενοφ . Λακεδαιμονίων (Ιολιτεία 8, 1-3 11 Ξενοφ . Κύρου Παψεία 1, 6, 20-21. 

4. Μετοχή κατηγορηματική : Ξενοφ . Λακεδαιμονίων Πολιτεία 14, 1-311 Ισοκρ . Άεροπαγιτι­

κός 60-62 ll Ξενοφ . 'Ελληνικά 7, 5, 9-10 

5. Μετοχή επιρρηματική-επιθετική: Λυσία 'Επιτάφιος 27-29 11 Δημ . Περί τής παραπρε­

σθείας 131-133 11 Πλότ. Μενέξ'ενος 244b-d ( « Μετά δέ τοϋτο ... όπώλλυ » ) 11 Ξενοφ . 'Απομνη­

μονεύματα 3, 9, 10-12 11 Ξενοφ. Έλλη νικά 7, 1, 18-19 ll Λυσία Ύπέρ Μαντιθέου άπολογία 15-

16. 
6. Προσδιορισμοί ομοιόπτωτοι-ετερόπτωτοι: Δημ . Πρός Λεπτίνην 140-142 ll Ξενοφ. Κύρου 
Άνάθασις 3, 4, 7-11 11 Ανδοκ. Περίτών μυστηρίων 141-143 ll Δημ . Περί συντάξεως 28-31 . 

7. Σύγκριση: Ισοκρ. Περί άντιδόσεως l6-78 ll Ισοκρ. 'Αρεοπαγιτικός 72-73 ll Λυσία 'Επιτά­
φιος 72-74 ( « Πολλών δέ καί δεινών .. . λήξαι τής λύπης ;» ). 

8. Προσδιορισμοί επιρρrιμοτικοί-εμπρόθετοι-οι πλάγιες πτώσεις επιρρηματικά: Θουκυδ. 

6, 97 , 1-4 ( «Οί δέ 'Αθηναίοι ... ώς τριακόσιοι» ) 11 Ισοκρ. Εύαγόρας 9-1Ο 11 Ισοκρ . Περί άντιδό­

σεως 291-292 11 Αντιφ. Περί τού Ήρ<ίJδου φόνου 74-75 11 Ξενοφ . 'Ελληνικά 6, 4, 17-19. 

9. Προσωπική και απρόσωπη σύνταξη: Λυσία Κατά Έρατοσθένους 31-33 11 Λυσία Κατά Θεο­

μνήστου Α · 1-3 // Ισοκρ .1 Εύαγόρας 80-81 11 Δημ . 'Επιτάφιος 35-37. 

10. Παθητική σύνταξη-ποιητικό αίτιο: Ξενοφ . Ίέρων 3, 5-9 11 Δημ. Κατά Όλυμπιοδώρου 1-2 

11 Λυσία Κατά Νικομάχου 31-33. 
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11 . Ρηματικά επίθετα σε -τός και -τέος: Ξενοφ . 'Απομνημονεύματα 1, 7, 1-2 11 Πλάτ. Γοργίας 

527b-c ( «' Εν τοσούτοις λόγοις ... άσκών άρετήν » ) 11 Ξενοφ. 'Απομνημονεύματα 2, 1, 28-30. 

12. Οι εγκλίσεις γενικά: Δημ. Κατά Άριστογείτονος Α ' 32-33 ll Δημ . Περί τt;ς παραπρεσ6είας 

338-340 11 Ισοκρ . Περί είρήνης 57-60 11 Δημ . Κατ ' Άφό6ου 8'20-22 11 Ξενοφ. Κύρου Παιδεία 8, 

1, 1-3. 

13. Παράταξη-Υπόταξη: Ξενοφ . Κύρου Ά νά6ασις 3, 1, 19-22 ll Δημ . Περίτών έ ν Χερρονήσψ 

15-17 11 Θουκυδ . 3, 97 ll Δημ. Περί τt;ς 'Ροδίων έλευθερίας 34-35. 

14. Ειδικές προτάσεις: Ξενοφ . Έλληvικά 2, 3, 15-18 ll Δημ . Πρός Κάλλιπποv 15-19 ll Ξενοφ. 
Κύρου Αvά6ασις 2, 1, 3-4 11 Λυσία Κατά Θεομ vήστου Α , 30-31. 

15. Αναφορικές προτάσεις: Ξενοφ . Άπόμνημονεύματα 4, 2, 26-28 ll Δημ. Κατά Στεφάνου Α · 
49-50 11 Δημ . 'Ολυνθιακός Β ' 3-4 ll Δημ . 'Ολυνθιακός Β '11-13 ll Ξενοφ. Κύρου Παιδεία 1, 2, 6-8. 

16. Αιτιολογικές προτάσεις-αναγκαστικό αίτιο: Ισοκρ. Φίλιππος 145-147 ll Ξενοφ . Έλλη νικά 

6, 5, 22-23 ll Θουκυδ . 7, 18. 

17. Χρονικές προτάσεις : Ξενοφ . Κύρου Ά vά6ασις 4, 6 , 22-27 ll Ξενοφ . Οίκονομικός 13, 6-9 11 

Δημ. Κατά Φιλίππου Δ ' 29-30 11 Ξενοφ . Κύρου Άνά6ασις 4, 2, 24-28. 

18. Υποθετικοί λόγοι: Δημ . Περίτών έv Χερρονήσφ 48-49 1! Δημ . Κατ ' Αριστογείτονος Α ' 69-

71 ll Λυσία Κατά Άλκι6ιάδου Α ' 11-13 ll Δημ . Προοίμια Α ' ( « Ε ί μέν πε ρ ί καινού ... ταϋτα λέγn » ) . 

11 Αισχ. Κατά Τιμάρχου 192-193. 

19. Τελικές προτάσεις: Θουκυδ . 7, 17 [[ Αισχ . Κατά 1\ τnσιφώντος 169-170 11 Δημ . ΠΙJός Λεπτί-
νην 93-94. -

20. Συμπερασματικές προτόσεις: Ξενοφ . 'Απομνημονεύματα 1, 3, 5-6 // Ισοκρ. Πανηγυρικά. 

117-119 .. Ισοκρ . Άρεοπαγητικ6ς80-81 . 

21. Ενδοιαστικές προτόσεις: Ξενοφ . 'Ιέρων 5, 1-2 11 Ξενοφ. Κύρου Παιδεία 3, 1, 24-25 ll Ξε­
νοφ . 'Ελληνικά 2, 1, 2-4. 

22. Εναντιωματικές προτόσεις: Ξενοφ. 'Απομνημονεύματα 3, 1, 4-6 (" .. .. στρατηγίας » ) 1 

Δημ . 'Επιτάφιος 13-14 11 Δημ . 'Υπέρ Μεγαλοπολιτών 24-26. 

23. Πλόγιος λόγος-Πλάγιες ερωτήσεις: Ισοκρ . Περί του ζεύγους 12-15 ll Δημ . Περί τών έ~ 

Χερρονήσψ 21-23 ll Ξενοφ . Έλλη νικά 5, 2, 8-9 11 Θουκυδ . 4 , 98, 1·-6 ll Πλάτ. Πολιτεία Β ' 358e-

359b ( « Πεφυκέναι γάρ .. . ώς ό λόγος » ). 

Ο καθηγητής θα πρέπει να έχει υπόψη του ότι η επιλογή αυτή είναι τελείως διαφορετι­

κή από εκείνη του σχολ. έτους 1983-84. 

5. Παραδείγματα επεξεργασίας αρχαίων ελληνικών θεμότων 

Τρεις φιλόλογοι αποσπασμένοι στο ΚΕΜΕ έκαναν τον κόπο να δώσουν από μια ολοκλη· 

ρωμένη , κατά τη γνώμη τους , επεξεργασία ενός αρχαιοελληνικού θέματος , διάρκειας δύο 

διδακτικών ωρών . Καθώς στηρίχθηκαν στις προσωπικές τους απόψεις και εμπειρίες , είνα 

ενδεχόμενο και στη γενικότερη σύλληψη και σε επιμέρους σημεία να διαφοροποιούνται 

λίγο ή πολύ από τις οδηγίες διδασκαλίας που διαβάσατε αμέσως παραπάνω . Θεωρήθηκε 

σκόπι~10 να μην απαιτηθεί η συμμόρφωση των παραδειγμάτων με τις οδηγίες αυτές , για δυο 

λόγους : 

α) για να γίνει φανερό ότι , πέρα από τη χρησιμότητα των οδηγιών αυτών , υπάρχουν και άλ· 

λοι δρόμοι που μπορούν να οδηγήσουν σε θετικό διδακτικό αποτέλεσμα και 

β) από σεβασμό στην υπεύθυνη προσφορά των συναδέλφων. 

60 



1111 

1ο ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ 

ΞΕΝΟΦΩΝΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ, Βιβλ. Β' Κεφ. 3, 15-19 

Εισαγωγικά: 

Συνεχίζοντας το έργο του Θουκυδίδη , την εξιστόρηση δηλαδή του Πελοποννησιακού 

Πολέμου , ο Ξενοφών στα" Ελληνικά» του αφηγείται πώς πολιτεύτηκαν οι Τριάκοντα τύραν­

νοι μετά την κατάλυση της Αθηναϊκής δημοκρατίας από το Λύσανδρο και την εγκατάσταση 

τυραννικού πολιτεύματος στην Αθήνα. 

Το απόσπασμα που θα επεξεργαστούμε αναφέρεται στις σχέσεις ανάμεσα στον Κριτία 

και το Θηραμένη, δύο από τους ισχυρότερους άνδρες ανάμεσα στους Τριάκοντα . 

Κείμενο: 

Τψ μέν οίιν πρώτψ χρόνψ ό Κριτίας τώ Θηραμένει όμογνώμων τε καί φίλος ήν· έπεί δέ 

αύτός μέν προπετής ήν έπί τό πολλούς άποκτείνειν, Cιτε καί φυγών ύπό το Ο δήμου ,'ό δέ Θη­

ραμένης άντέκοπτε , λέγων δτι ούκ είκός εϊη θανατοΟν , εϊ τις έτιμάτο ύπό το Ο δήμου , τούς 

δέ καλούς κάγαθούς μηδέν κακόν είργάζετο, έπεί καί έγώ, εφη, καί σύ πολλά δή τοΟ άρέ­

σκειν ενεκα τfl πόλει καί εϊπομεν καί έπράξαμεν· ό δέ (έτι γάρ οίκείως έχρήτο τψ Θηραμέ­

νει) άντέλεγεν δτι ούκ έγχωροίη τοίς πλεονεκτείν βουλομένοις μή ούκ έκποδών ποιείσθαι 

τούς ίκανωτάτους διακωλύειν · εί δέ , δτι τριάκοντά έσμεν , καί ούχ είς, ήττόν τι οϊει (i;) ώ­

σπερ τυραννιδος ταύτης τής άρχής χρήναι έπιμελείσθαι , εύήθης εί. 

Έπεί δέ , άποθνnσκόντων πολλών καί άδίκως , πολλοί δήλοι ήσαν συνιστάμενοί τε και 

θαυμάζοντες τί έσοιτο ή πολιτεία , πάλιν ελεγεν ό Θηραμένης δτι εί μήτις κοινωνούς ίκα­

νούς λήψοιτο τών πραγμάτω~ . άδύνατον εσοιτο τήν όλιγαρχίαν διαμένειν. Έκ τούτου μέ­

ντοι Κριτίας καί οί Cιλλοι "Τριάκοντα, i;δη φοβούμενοι και ούχ i;κιστα τόν Θηραμένη, μή συρ­

ρυείησαν πρός αύτόν οί πολίται , καταλέγουσι τρισχιλίους τούς μεθέξοντας δή τών πραγ­

μάτων . 

Επεξεργασία: 

Στην επεξεργασία τοιf θέματος αυτού θα εστιάσουμε την προσοχή της τάξης πάνω .σε 
τρία κυρίως σημεία, που παρουσιάζουν ιδιαίτερο ενδιαφέρον. Τα σημεία αυτά είναι: 

α) λέξεις και εκφραστικοί τρόποι, που ενώ αποτελούν κλειδιά για την κατανόηση και τη 

μετάφραση του συγκεκριμένου αυτού κειμένου, αποτελούν και βασικό λεξιλογικό "στοκ" 

στην αρχαία θεμα'rογραφία. 

β) σύνταξη μακροπερίοδη και κάπως ανώμαλη που διακόπτεται από άνω στιγμές. Η 

πλοκή αυτή του λόγου αποκλείει την κατά λέξη μετάφραση και προϋποθέτει την απελευ­

θέρωση απ'ό τη δουλική προσκόλληση στο πρωτότυπο. 

γ) στο κείμενο οι ειδικές προτάσεις που πρόκειται να διδαχτούν: εισάγονται μόνο με το 

δτι , εκφέρονται όλες με ευκτι~ή του πλάγιου λόγου και συνεμφανίζονται με άλλες που 

τους μοιάζουν. Επομένως: η επεξεργασία τους θα πρέπει να συμπληρωθεί με παραδείγμα­

τα εισαγόμενα με τον ειδικό σύνδεσμο ώς, να γίνει διάκρισή τους από αιτιολογικές προτά­

σεις που και αυτές εισάγbνται με το δτι ή το ώς, και να γίνει επίσης αναφορά στην ευκτική 

του πλάγιου λόγου . 

Θα επεξεργαστούμε το παραπάνω θέμα παίρνοντάς το κατά ημιπεριόδους λόγω της 

φύσης του, ή κατά περιόδους. 

«Τψ μέν οίιν πρώτψ χρόνι~ι ό Κριτίας τψ Θηραμένει όμογνώμων καί φίλος ήν». 

Από πρώτη άποψη η. μετάφραση δε δημιουργεί δυσκολίες. Πριν όμως κάποιος από τους 
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μαθητές επιχειρήσει να μεταφράσει, θα πρέπει να στρέψουμε την προσοχή της τάξης !JTO 
«Πρώτψ χρόνψ» και στο «όμογνώμων», προβληματίζοντας τους μαθητές ως εξής: ο πρώτος 

χρόνος είναι η πρώτη χρονιά ή ο πρώτος καιρός. Τα λεξικά λένε ότι χρόνος= χρονικό διά­

στημα. Όσο για το «όμογνώμων", η λέξη είναι σύνθετη από το όμού +γνώμη, και σημαίνει: 

ομόγνωμος , σύμφωνος. 

Τώρα μπορούμε να μεταφράσουμε: «Τον πρώτο καιρό λοιπόν ο Κριτίας ήταν σύμφω­

νος και φίλος με το Θηραμένη». 

«έπεί δέ αύτός προπετής ήν έπί τό πολλούς άποκτείνειν, δτε καί φυγών ύπό ταύ δήμου, 

ό δέ Θηραμένης άντέκοπτε, λέγων δτι ούκ είκός εϊη θανατούν, εϊ τις έτιμάτο ύπό τού δή­

μου, τούς δέ καλούς κάγαθούς μηδέν κακόν είργάζετα». 

Εδώ σε επίπεδο λεξιλογίου θα σταθούμε: στο επίθετο προπετής που παράγεται από το 

πρό +πίπτω= σκύβω προς τα εμπρός, και σημαίνει: πρόθυμος, επιρρεπής· στο επιρρημα­

τικό δτε που ενισχύει την αιτιολογική σημασία της μετοχής φυγών- στη φράση φυγών ύπό 

τού δήμου = επειδή εξορίστηκε επί δημοκρατίας · στο ρήμα άντικόπτω = αντικρούω · στην 

περιφραστική έκφραση ούκ είκός έστι = δεν είναι σωστό · στη φράση καλός κάγαθός που 

δε μεταφράζεται, αλλά θα μπορούσε να αποδοθεί με τη φράση « σε όλα εξαίρετος»· στο 

ρήμα έργάζομαι = κάνω. 

Σε επίπεδο συντακτικής ανάλυσης θα χαρακτηρίσουμε τις τρείς πρώτες προτάσεις ως 

αιτιολογικές , θα εντοπίσουμε την ειδική δτι ούκ είκός εϊη εξηγώντας ότι η ευκτική του 

πλάγιου λόγου οφείλεται στην εξάρτηση της πρότασης από το άντέκοπτε , θα χαρακτηρί­

σουμε το εϊ τις έτιμάτο ... ως αιτιολογική πρόταση και την τελευταία ως κύρια 

Στη μετάφραση , παραλείποντας το έπεί, θα πούμε: "·ομως ο ίδιος ήταν επιρρεπής στο 

να σκοτώνει πολλούς πολίτες (για να βγάλει το άχτι του) , επειδή και εξορίστηκε επί δημο­

κρατίας , ενώ ο Θηραμένης προσπαθούσε να τον αναχαιτίσει , λέγοντας ότι δεν είναι σωστό 

να σκοτώνουν ανθρώπους, για το λόγο ότι τους τιμούσε ο λαός· και ο Θηραμένης δεν πεί­

ραξε καθόλου τους πολίτες που ήταν από κάθε άποψη εξαίρετοι" . 

Και συνεχίζει ο Θηραμένης: 

«έπεί καί έγώ, έφη, καί σύ πολλά δή τού άρέσκειν ένεκα τn πόλει καί εϊπομεν καί έπρά­

ξαμεv- ό δέ (tτι γάρ οίκείως έχρήτο τι!J Θηραμένει) άντέλεγεν δτι ούκ έγχωροίη τοϊς πλεο­

νεκτεϊν βουλομένοις μή ούκ έκποδών ποιεϊσθαι τούς ίκανωτάτους διακωλύειv- εί δέ, δτι 

τριάκοντά έσμεν καί ούχ εiς, ήττόν τι οϊει (ίi) ώσπερ τυροννίδος τούτης τής άρχής χρήναι 

έπιμελεϊσθαι, εύήθης εi». 

Στο λήμμα αυτό από λεξιλογική άποψη προσέχουμε: το οίκείως έχρήτο = συμπεριφε­

ρόταν φιλικά· την απρόσωπη έκφραση ούκ έγχωρεϊ = δέν έπιτρέπεται· τη φράση τοϊς βου­

λομένοις πλεονεκτεϊν = σ· αυτούς που θέλουν να επικρατούν· εξηγούμε , με την ευκαιρία , 

ότι το ρήμα πλεονεκτώ παράγεται από το πλεονέκτης και αυτό από το πλέον + tχω = έχω 

ή παίρνω ή απαιτώ περισσότερα από όσα δικαιούμαι , πλεονεκτώ· το επίρρημα έκποδών (έκ 

+ ποδών) = έξω των πGδών , έξω από το δρόμο· έκποδών ποιούμαι =απομακρύνω από τα 

πόδια μου , εξουδετερώνω , απαλλάσσομαι· προσέχουμε ακόμη : το ήττον που είναι συγκρι­

τικός βαθμός του κακώς και σημαίνει λιγότερο· το εύήθης (από το εύ + ήθος) , που στην αρ­

χή σημαίνει τον έχοντα καλό ήθος , καλή καρδιά , τον άδολο , αλλά εδώ: τον ανόητο , το μω­

ρό , τον αγαθούλη. 

°Σημειώνουμε ακόμα πως η λέξη ή φράση που είναι κλεισμένη σε αγκύλες [ 
θεωρείται από τον εκδότη του κειμένου ως ύποπτη , ότι δεν ανήκει δηλαδή στον αρχαίο 

συγγραφέα , αλλά προστέθηκε αργότερα από κάποιον αντιγραφέα του κειμένου. 
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Από συντακτική άποψη η πρώτη ημιπερίοδος δε δτjμιουργεί προβλt'Jματα. Αντίθετα στη 
δεύτερη θα προσέξουμε : α) την παρενθετική κύρια πρόταση έτι γάρ οίκείως έχρήτο ... β) 

την ειδική δτι ούκ έγχωροίη ... που εκφέρεται με ευκτική του πλάγιου λόγου ώς εξαρτώμενη 

από το άντέλεγε · γ) τη σύνταξη του απροσώπου ούκ έγχωροίη τοίς βουλομένοις πλεονε­

κτείν (το βουλομένοις δοτ . προσωπ. στο έγχωροίη) με υποκείμενο στο έγχωροίη τομή ούκ 

έκποδών ποιείσθαι και στο έκποδών ποιείσθαι υποκείμενο τούς βουλομένους πλεονεκτείν 

και αντικείμενο τούς ίκανωτάτους διακωλύειν . Η συντακτική δηλαδή σειρά εδώ είναι : ό δέ 

Θηραμένης όντέλεγεν δτι ούκ έγχωροίη τοίς βουλομένοις πλεονεκτείν μή ού ποιήσαι έκ­

ποδών τούς Ικανωτάτους διακωλύειν- θα προσέξουμε άκόμη: δ) την πpόταση δτι τριάκο­

ντά έσμεν που ε ίναι δευτερεύουσα αιτιολογική · ε ) τον υποθετικό λόγο εί δέ ήττον ο'ίει ... 

εύήθης εΙ. Η δήλωση του πραγματικού (α " είδος) με τον υποθετικό αυτό λόγο δείχνει πως 

ο Κριτίας δεν έχε ι την παραμικρή αμφιβολία για την ορθότητα της σκληρής πολ'ιτικής του . 

Ε ίπε λοιπόν συνεχίζοντας ο Θηραμένης , για να πάρει την απάντηση από τον Κριτία : 

« Γιατί κι εγώ κι εσύ και είπαμε και πράξαμε πολλά , για να γίνουμε αρεστοί στην πόλη. Ο Κρι­

τίας όμως αντέλεγε (απλώς) - γιατί ακόμα συμπεριφερόταν φιλικά προς το Θηραμένη - ότι 

δεν επιτρέπεται σ· αυτούς που θέλουν να ασκούν την εξουσία να μην ξεφορτώνονται ό­

σους έχουν την ικανότητα να τους σταθούν εμπόδιο στο έργο τους. Αν όμως εσύ νομίζεις 

ότι , επειδή εiμαστε τριάντα καί όχι ένας, πρέπει να φροντίζουμε για την εξουσiα μας αυτή 

σαν να εiναι κάτι λιγότερο από τυραννίδα, είσαι κουτός». 

Η σκληρή αυτή γραμμή του Κριτία είχε, όπως ήταν επόμενο , τις συνέπειές της. 

Συνεχίζε ι ο Ξενοφών : 

" Έπεi δέ όποθνnσκόντων πολλών καί όδίκως, πολλοί δήλοι ήσαν συνιστόμενοί τε και θαυ­

μόζοντες τί έσοιτο ή πολιτεία, ·πόλιν έλεγεν ό Θηραμένης δτι, εί μήτις κοινωνούς ίκανούς 

λήψοιτο τών πραγμάτων, όδύνατον έσοιτο τήν όλιγαρχίαν διαμένειν». 

Λεξιλογικό: συνίσταμαι = συμπαρατάσσομαι , συνεννοούμαι · θαυμάζω = απορώ · τί έσοιτο 

ή πολιτεία = πού θα καταντήσει η πολιτεία · oi κοινωνοί τών πραγμάτων = αυτοί που θα έ­

παιρναν μέρος στη διαχείρισ'η των πολιτικών πραγμάτων . 
Σε επίπεδο σύνταξης η προσοχή της τάξης εντοπίζεται : στη γενική απόλυτη: όποθνnσκό­

ντων πολλών , στην πλάγια ερώτηση τί έσοιτο ή πολιτεία, στην κύρια πρόταση πάλιν έλεγεν 

ό Θηραμένης , στην ειδική πρόταση δτι όδύνατον έσοιτο , και στον υποθετικό λόγο εi μήτις 

λήψοιτο ... άδύνατον έσοιτο . 

Στη μετάφραση , επειδή υπάρχουν ουσιαστικά δύο αιτιολογικές προτάσεις η μια μέσα 

στην άλλη , δηλαδή η γενική απόλυτη άποθνnσκόντων πολλών και η πρόταση έπεί δέ πολ­

λοί δήλοι ήσαν , για να πετύχουμε πιό στρωτό νεοελληνικό λόγο , θα μεταφέρουμε την πρώ­

τη πρόταση ως αιτιολογική και θα συνδέσουμε μαζί της τη δεύτερη με το σύνδεσμο καί. 

Μεταφράζουμε : , 

" Επειδή όμως φονεύονταν πολλοί και με τρόπο άδικο, και ήταν ολοφάνερο πως πολλοί 

συνεννοούνταν μεταξύ τους έχοντας την απορία πού θα καταλήξει η πολιτεία, πάλι έλεγε 

ο Θηραμένης ότι , αν δεν πρcισλάβουν αρκετούς συνεργάτες στη διαχείριση των πολιτικών 

πραγμάτων, ήταν αδύνατο να διατηρηθεί η ολιγαρχία». 

Και καταλήγει ο Ξενοφών : 

" Έκ τούτου μέντοι Κριτίας και οί όλλαι τριάκοντα, ηδη φοβούμενοι καί ούχ ιϊκιστα τον 

Θηραμένη, μή συνερρυείησαν πρός αύτόν oi πολίται, καταλέγουσι τρισχιλiους τούς μεθέξον­

τας δή τών πραγμάτων». 

Λεξιλογικά-Γpαμματικά : έκ τούτου μέντοι = ύστερα όμως από αυτό · ούχ ιϊκιστα = όχι 
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ελάχιστα, δηλαδή προπάντων· συρρυείησαν· ευκτική αορίστου β" τού συρρέω· κσταλέγω = 
εκλέγω, διαλέγω· εδώ όμως δεν πρόκειται για επιλογή με κριτήρια αξιολογικά , όπως ήθελε 

ο Θηραμένης , αλλά για διαλογή, για σύνταξη καταλόγου με κριτήρια, όπως θα λέγαμε σή­

μερα , κομματικά. Ας προσέξουμε, με την ευκαιρία , και την αριθμητική ανακρίβεια στο οί ί:iλ­

λοι τριάκοντα». Κανονικά, εφόσον ο Κριτίας δε συμφωνούσε με το Θηραμένη και ο Κριτίας 

αναφέρεται χωριστά , έπρεπε ο Ξενοφών να είχε γράψει «οί ί:iλλοι είκοσιοχτώ». Αλλά ο συγ­

γραφέας φαίνεται να ενδιαφέρεται περισσότερο να δώσει έμφαση στο καθεστώς των τριά­

κοντα παρά για τον ακριβή αριθμητικό προσδιορισμό εκείνων που ενέκριναν τα ολέθρια 

σχέδια του Κριτία. Ας σημειωθεί, τέλος, ότι την ονομασία τύραννοι έδωσε πρώτος στου~ 

Τριάκοντα ο Αριστοτέλης (Ρητορ. 2, 24). 

Μετάφραση: ,(γστερα από αυτό όμως ο Κριτίας και οι άλλοι τριάντα, επειδή φοβού­

νταν προπάντων το Θηραμένη, μήπως δηλαδή συσπειρωθούν γύρω του οι πολίτες, έκαμαν 

κατάλογο από 3 χιλιάδες πολίτες, για να πάρουν, όπως έλεγαν (=δή) μέρος στη διοίκηση 

της πολιτείας». 

Στη συνέχεια της επεξεργασίας ο ίδιος-ο καθηγητής ή κάποιος από τους πολύ καλούς 

μαθητές , βοηθούμενος από τον καθηγητή , μεταφράζει ολόκληρο το θέμα , για να πάρει η. 

τάξη μια πιο ολοκληρωμένη εικόνα του περιεχομένου. Με νωπές τις εντυπώσεις από την ε­

ξιστόρηση της δραματικής σύγκρουσης ανάμεσα στον Κριτία και το Θηραμένη , η τάξη θα 

μπορούσε να αναπλάσσει παράλληλα γεγονότα , όπως τον αλληλοσπαραγμό ανάμεσα 

στους- τρεις πρωταγωνιστές της Γαλλικής Επανάστασης , Δαντών-Μαρά-Ροβεσπιέρ , και 

την τρομοκρατία που εξαπέλυσε ο τελευταίος πέφτοντας τελικά και ο ίδιος θύμα της . Τέ­

τοια γεγονότα είναι μοναδικά , για να γεννήσουν στην ψυχή των νέων ανθρώπων την απο­

στροφή σε κάθε μορφή τυραννίας. 

Επεξεργασίσ Ειδικών Προτάσεων. Αποδελτιώνοντας ή υπογραμμίζοντας τις ειδικές 

προτάσεις που υπάρχουν στο κείμενο , μαζί με το ρήμα της κύριας πρότασης , έχουμε την 

εξής εικόνα : 

- έλεγε (λέγων) δτι ούκ είκός εϊη θανατοϋν. 

- ό δέ άντέλεγεν δτι ούκ έγχωροίη. 

- πάλιν έλεγεν ο Θηραμένης δτι αδύνατον εσοιτο τήν όλιγαρχίαν διαμένειν. 

Στα παραδείγματα αυτά προσθέτουμε και άλλα με το δτι + οριστική : 

- Οίδα , δτι Κύρος νομίζει άδικείσθαι. 

: Πυνθάνομαι , δτι τό δρος ούκ δβατόν έστι. 

Επίσης προσθέτουμε παραδείγματα με τον ειδικό σύνδεσμο ώς : 

- Πρόφασιν έχει , ώς είρήνην βούλεται. 

- Ξενοφώντος τών όπλιτών τις κατηγόρησεν ώς ύβρίζοι τούς δνδρας. 

Επεξεργαζόμενη τα παραδείγματα αυτά η τάξη βρίσκει ότι: 

α) οι ειδικές προτάσεις ~ισάγονται με τους ειδικούς συνδέσμους δτι και ώς. 

β) η ειδική πρόταση που εισάγεται με το δτι εκφράζει βεβαιότητα· η ειδική πρόταση που ει­

σάγεται με το ώς εκφράζει απλή γνώμη του λέγοντας. 

γ) οι ειδικές προτάσεις είναι προτάσεις κρίσεως και κανονικά εκφέρονται με οριστική · όταν 

όμως το ρήμα από το οποίο εξαρτώνται είναι ιστορικού χρόνου , εκφέρονται με ευκτική, αλ­

λά όχι πάντοτε. 

δ) με ειδική πρόταση συντάσσονται: 

- τα λεκτικά ρήματα: λέγω, όyγέλω κτλ. 

- τα αισθητικά (αlσθόνομαι, όκούω) και τα γνωστικά (οΙδα, γιγνώσκω κτλ.). 
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Προσθέτουμε ακόμη ότι οι ειδικές προτάσεις μπαίνουν: 

α) ως υποκείμεVΌ απρόσωπων ρημάτων ή εκφράσεων : άγγέλλεται ή δήλόν έστιν, δτι 

6) ως αντικείμενο : ό δέ άντέλεγεν δτι ούκ έκχωροίη . 

γ) ως επεξήγηση ουδέτερου γένους αντωνυμίας, συνήθως της δεικτικής: 

λέγω ύμfν καί τοϋτο, δτι Κύρος άπέθανε. 

Τέλος οι φράσεις είι οτδ· δτι, δήλον δ:rι, όπου δεν ακολουθεί ρήμα , μπαίνουν ως βεβαιωτικά 

επιρρήματα και σημαίνουν: βεβαίως , βεβαιότατα , προφανώς 

Επεξεργασία λεξιλογίου. Επεξεργαζόμενοι με περισσότερη προσοχή το λεξιλόγιο , θα 

διαπιστώσουμε ότι αρκετές από τις λέξεις που συναντάμε στο θέμα τις χρησιμοποιούμε και 

σήμερα με την ίδια σημασία . Οι λέξεις αυτές ~ίναι οι εξής : 

έγώ , σύ , πολλά , άρέσκω (χωρίς τοκ) , λέγ~1πράττω , πλεονεκτώ , τυραννίς , έπιμελού­

μαι , αποθντ'Ισκω , άδίκως , κοινωνός , όλιγαρχία , φοβούμαι , μετέχω, φίλος , όμογνώμων-ό­

μόγνωμος , θανατώ-θανατώνω , καλός , f]κιστα , άρχή = έναρξη αλλά και εξουσία . 

Μιά άλλη κατηγορία λέξεων είναι αυτές που δεν τις χρησιμοποιούμε πια · η ρίζα όμως 

αρκετών από αυτές έχει επιζήσει μέσα σε παράγωγά τους. 

Έτσι : 

Δελέμεπιά Αλλά λέμε 

φημί 

χρώμαι χρήμα , χρήση 

έγχωρώ συγχωρώ , παραχωρώ κτλ . 

βούλομαι βούληση 

έκποδών εμπόδιο 

ποιώ ποίημα , ποιητής , ποίηση 

δια κωλύω κωλύομαι , κώλυμα 

έσμέν ήττον 

οϊομαι οίηση 

χρή-χρήναι χρεία 

εύήθης ευήθεια = βλακεία 

δήλος δήλωση 

μέντοι 

άποκτείνω 

άντικόπτω περικόπτω , αποκόπτω, κατακόπτω 

Μιά τρ ίτη κατηγορία λέξεων , που είναι και οι πλέον ενδιαφέρουσες, αποτελούν αυτές 

που τις χρησιμοποιούμε και σήμερα με την ίδια ακριβώς μορφή αλλά ή με την ίδια σημασία 

με την οποία τις χρησιμοποιούσαν οι ι\ρχαίοι , και με κάποια άλλη ή κάποιες άλλες παράλλη­

λα , ή και με εντελώς διαφορετική σημασία. 

Αρχαία σημασία 

συνίσταμαι= στέκομαι μαζί , μέ άλλους , 

συμπαρατάσσομαι 

θαυμάζω = απορώ 

διαμένω= μένω διαρκώς σε ένα μέρος , 

είμαι σταθερός, διαρκώ 

συρρέω = ρέω μαζί, σχηματίζω κοινό ρεύμα, 

Νεοελληνική σημασία 

αποτελούμαι 

θαυμάζω 

κατοικώ 

σχηματίζω κοινό ρεύμα (μετφ . ) , 
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συγκεντρώνομαι, συσπειρώνομαι 

καταλέγω = εκλέγω, διαλέγω , συμπεριλαμβάνω 

σε κατάλογο 

χρόνος = χρονικό διάστημα 

προπετής =•επιρρεπής 

φεύγω = φεύγω, τρέπομαι σε φυγή , διαφεύγω, 

ξεφεύγω , εξορίζομαι· ως δικανικός όρος_: 

κατηγορούμαι φεύγω γραφήν, δίκην = είμαι 

υπόδικος 

δήμος: διαμέρισμα της υπαίθρου χώρας , 

ο κοινός λαός , το πλήθος , δημοκρατία 

Δήμοι έν Άττικfi = αστικές περιφέρειες 

έργόζομαι =εργάζομαι , είμαι απασχ~ημένος , 

ε κτελώ , κάνω , κατασκευάζω , προξενώ. 

ίκανός = κατάλληλος , ικανός , επαρκής . 

τρέχω μαζί με άλλους κάπου 

συγ-καταλέγω = συμπεριλαμβάνω 

χρονικό διάστημα , χρονιά 

προπέτης = αυθάδης , θρασύς 

φεύγω, αναχωρώ 

διοικητική περιφέρεια με πάνω απ · 

10.000 κατοίκους 

εργάζομαι , δουλεύω 

ικανός να πράξει κάτι , αρκετός 

Αξίζει να παρατηρηθεί πως η έννοια όλων των παραπάνω αρχαίων λέξεων στενεύε ι 

στα νέα ελληνικά· με τις ίδιες δηλαδή λέξεις εννοούμε σήμερα λιγότερα πράγματα. Υ­

πάρχει, φυσικά , και το αντίθετο φαινόμενο , που θα το παρατηρήσουμε σε άλλα παραδείγ­

ματα . 

Όλες οι λέξεις και οι εκφράσεις που επεξεργαστήκαμε πιό πάνω δεν παρουσιάζονται 

βέβαια με-την ίδια συχνότητα στα αρχαία κείμενα. Γι ' αυτό θα πρέπει να απομονώσουμε 

τώρα το βασικό λεξιλόγιο ταξινομώντας το σε δύο στήλες: 

1.Λέξεις 

Χρώμαι 

βούλομαι 

έκποδών 

οϊομαι 

χρή 

εύήθης 

δήλος 

μέντοι 

άποκτείνω 

θαυμάζω 

προπετής 

φεύγω 

δήμος 

έργάζομαι 

ίκανός 
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2. Εκφράσεις 

φεύγω υπό τοϋ δήμου = εξορίζομαι από τη δημοκρατία 

ούκ έγχωρεί = δεν επιτρέπεται 

έκποδών ποιώ = απαλλάσσομαι, ξεφορτώνομαι 

ούχ fjκιστα =προπάντων 



Γραμματική. Απομένει να μελετήσουμε τα βασικά ανώμαλα ρήματα του κειμένου · κα­

θώς και άλλα ενδιαφέροντα κλιτά καί άκλιτα μέρη του λόγου. 

Σαν τέτοια ξεχωρίζουμε: 

Ρήματα 

άποκτείνω (άποκτείνειν) 

φεύγω (φυγών) 

λέγω (λέγων) 

φημί(έφη) 

βούλομαι (βουλομένοις) 

οϊομαι (οϊει) 

άποθνJiσκων (άποθνnσκόντων) 

λαμβάνω (λήψοιτο) 

διαμένω (διαμένειν) 

συρρέω (συρρυείησαν) 

μετέχω(μεθέξοντας) 

Επίθετα 

άγαθός(άγαθούς) 

εύήθης 

πολύς (πολλών) 

Επιρρήματα 

ήττον 

f]κιστα 

Ως προς τα ρήματα η τάξη ασκείται πάνω στην αφομοίωση των αρχικών χρόνων (η ερ­

γασία αυτή μπορεί να προηγείται της διδασκαλίας του θέματος , συνδυαζόμενη με τη μελέ­

τη του συντακτικού στο σπίτι) , και σε ποικίλες εφαρμογές πάνω στους χρόνους και τις 

εγκλίσεις. 

Ως προς τα επίθετα , η τάξη μελετά τα παραθετικά του άγαθός , και την κλίση του συ­

γκpιτικού του και στα τρία γένη · την κλίση του εύήθης και του πολύς και στα τρία γένη κα­

θώς και την κλίση του τελευταίου στο συγκριτικό βαθμό. 

Ως προς το επίρρημα ήτ,τον;iiκιστα ; δίνεται μια ευκαιρία στην τάξη να φρεσκάρει τις 

γνώσεις της πάνω στο σχηματισμό των παραθετικών των επιρρημάτων. 

Ύστερα από την επίπονη αυτή διαδικασία, δε θα ήταν ίσως άσκοπο να ξαναδιαβαστεί 

το κείμενο στην τάξη , για να ηχήσει πλέον περισσότερο οικείος ο αρχαίος λόγος μέσα σ · 

αυτήν. 

2ο ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ 

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΣΤΕΦΑΝΟΥ, 169-170 

Α' Ένταξη του θέματος στο 

νοηματικό πλαίσιο του έργου 

από το οποίο προέρχεται ' 

Ο Κτησιφώντας, ένας Αθηναίος πολιτικός , προτεί­

νει (337 π.Χ.) να στεφανωθεί ο Δημοσθένης με χρυσό 

στεφάνι στο θέατρο του Διονύσου για τις υπηρεσίες 

που πρόσφερε στην πόλη. Και ο Αισχίνης, πολιτικός α­

ντίπαλος του Δημοσθένη , μηνύει τον Κτησιφώντα για 

πρόταση παράνομου ψηφίσματος - "γραφή παρα.νό­

μων". Οι δύο πολιτικοί αντίπαλοι εμπλέκονται σε δικα­

στικό άγώνα , στον οποίο ο Δημοσθένης με το λόγο του 

«Περί τού στεφάνου" υποστηρίζει τη δική του πολιτι­

κή και ταυτόχρονα κατακρίνει τη φιλιππίζουσα πολιτι­

κή του αντίπαλού του. Το θέμα μας αναφέρεται σε μια 

από τις συνέπειες που είχαν για την Αθήνα οι πολιτικές 

δραστηριότητες του Αισχίνη . 
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Β' Ανάγνωση του 

κειμένου 

Γ Θεματικός πυρήνας 

Δ' Επεξεργασία 

Πρώτο επίπεδο 
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'Εσπέρα μέν γάρ ήν , ήκε δ ' άγγέλλων τις ώς τούς πρυ­

τάνεις ώς 'Ελάτεια κατείληπται , καί μετά ταϋθ ' οί μέν 

εύθύς έξαναστάντες μεταξύ δειπνοϋντες τούς τ · έκ 

τών σκηνών τών κατά τήν άγοράν έξείργον καί τά γέρρ ' 

ένεπίμπρασαν , οί δέ τούς στρατηγούς μετεπέμποντο 

καί τόν σαλπιγκτήν έκάλουν· καί θορύβου πλήρης ήν ή 

πόλις , τfi δ ' ύστεραίςι , δμα τfi ήμέρα , οί μέν πρυτάνεις 

τήν βουλήν έκάλουν είς τό βουλευτήριον , ύμείς δ ' είς 

τήν έκκλησίαν έπορεύεσθε , καί πρίν έ κείνην χρηματί­

σαι καί προβουλεϋσαι πός ό δημος ονω καθητο . καίμε­

τά ταύτα ώς ήλθεν ή βουλή καί απήγγειλα.ν οί πρυτά­

νεις τά προσηγγελμέν ' έαυτοίς καί τόν ηκοντα παρή­

γαγον κάκείνος είπεν , ήρώτα μέν ό κηρυξ «τίς άγο­

ρεύειν βούλεται ;» παρήει δ ' ούδείς . πολλάκις δέ τοϋ 

κήρυκος έρωτώντος ούδέν μάλλον άνίστατ ' ούδείς , ά­

πάντων μέν τών στρατηγών παρόντων , άπάντων δέ τώiι 

ρητόρων , καλούσης, δέ (της κοινης) της πατρίδος (φω­

νης) τόν έροϋνθ ' ύπέρ σωτηρίας · ην γάρ ό κηρυξ κατά 

τούς νόμους φωνήν άφίησι , ταύτην κοινήν τής παη:>ί­

δος δίκαιον ήγεϊσθαι. 

Ο πανικός που δημιούργησε στην Αθήνα η είδηση 

ότι η Ελάτεια είχε καταληφθεί από το Φίλιππο . 

Σημεία επεξεργασίας 

α . Άγνωστες λέξεις: yέρρον, τό = στενόμακρη ασπίδα 

καλυμμένη με δέρμα ακατέργαστο , το πλεχτό σώμα 

της άμαξας , τό yέρρα = ύλη (ίσως . βέργες λυγαριάς) 

που κάλυπτε τις πλευρές και τη σκεπή των παραπηγ­

μάτων της αθηναϊκής αγοράς. Έξείρyον (έξείρyω) = 

έδιωξαν, απομάκρυναν . Ένεπίμπρασαν (γ' πληθ. πα­

ρατ.) =έκαψαν. Μετεπέμποντο =έστειλαν και φώνα· 

ξαν. Κάκεϊνος = καί εκείνος (κράση). Άφίημι φωvή~ 
(προσφιλής περίφραση στο Δημοσθένη) = μιλάω , υ­

ψώνω φωνή . 

β . λέξεις του κειμένου που σώζονται και στη νεοελλη­

νική με διαφοροποιημένη έννοια: Άyορό, ή (όyεiρω) = 
συγκέντρωση, τόπος συνέλευσης (πρβλ. ρωμ 

FORUM), τόπος όπου γίνονται αγοραπωλησίες (όπως 

και σήμερα) , τα πράγματα που πουλιούνται στην αγο­

ρά (πρβλ. άyορόν παρέχω) . 

Έκκλησlα, ή (fκκλητος) = συνέλευση των πολιτών 
(που είχαν πλήρη πολιτικά δικαιώματα). Δήμος, ό = ο 

λαός , οι απλοί πολίτες σε αντίθεση με τους άρχοντες. 

Κοινή (φωνή) ή = η πολιτική φωνή , η φωνή τοu πολιτι­

κού σώματος . 
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γ. Τεχνικοί όροι: Πρυτάνεις, οί = οι 50 βουλευτές κάθε 

μιας από τις δέ κα φυλές της Αθήνας που εκπροσω­

πούσαν την πόλη για ένα (σεληνιακό) μήνα και διεύθυ­

ναν τις εργασίες της βουλής και της Εκκλησίας του 

Δήμου · έμεναν και εργάζονταν στο « θόλο » και σιτίζο­

νταν μαζί με τους « άεισίτους » στο Πρυτανείο με έξοδα 

του δημοσίου (πρβλ . Πλάτ ., Απολ. Σωκρ. 360 « έν πρυ­

τανε ίφ σιτεϊσθαι» ). 

Στρατηγοί, οί = 1 Ο άρχοντες που εκλέγονταν με ψηφο­

φορία κάθε χρόνο , για να διοικούν το στρατό και να χει­

ρίζονται τις στρατιωτικές υποθέσεις της πόλης . Χρη­

ματίζω = συσκέπτομαι, συζητώ , ακούω και δίνω γνώμη , 

(γενικά) διεξάγω υποθέσεις . Προβουλεύω = κρίνω και 

αποφασίζω προκαταρκτικά (πρβλ . προβούλευμα = 

προκαταρκτική γνώμη , απόφαση , διάταξη (ή σχέδιο) 

νόμου της βουλής των 500). Πρίν έκεfνην (ενν . τήν 

βουλήν) χρηματίσαι και προβουλεϋσαι = προτού ακό­

μα η βουλή συσκεφτεί κι ετοιμάσει την πρότασή της 

(το θέμα της ημερήσιας διάταξης). Παρέρχομαι = ανε­

βαίνω στο βήμα για να μιλήσω . 

Άλλοι τεχν . όροι-φράσεις που απαντούν στο συμβου­

λευτικό (κύρια) λόγο : Έπιψηφίζω = θέτω (το ζήτημα) 

σε ψηφοφορία . Έπιχειροτονώ = εγκρίνω με ψήφο , επι­

κυρώνω . 

Χειροτονώ 

Ψijφονφέρω 

Ψijφον τίθεμαι 

Ψηφίζομαι 

} =Ψηφ~ω 
έκκλησίαν συνάγω 

έκκλησίαν συλλέγω 

έκκλησίαν ποιώ 

έκκλησίαν άθροίζω 

έκκλησία γίγνεται 

έκκλησία καθίσταται 

έκκλησίαν διαλύω 

έκκλησίαν όνiστημι 

έκκλησία κυρία 

έκκλησία σύγκλητος 

} =Καλώ , κάνω 

συνέλευση 

} = γίνεται συνέλευση 

} = διαλύω συνέλευση 

= τακτική συνέλευση 

= έκτακτη συνέλευση 

τίς όγορεύειν βούλεται = φράση στερεότυπη για το ά­

νοιγμα της συζήτησης στην εκκλησία. Ο πλήρης σολω­

νικός τύπος ήταν : « τίς άγορεύειν βούλεται τών ύπέρ 

πεντήκοντα ετη γεγονότων και πάλιν έν μέρει τών δλ-
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Δεύτερο επίπεδο 
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λων 'Αθηναίων;» (πρβλ. Αισχ. , Κατά Κτησ. 2 & 4). 

δ. Στερεότυπες φράσεις λίγο-πολύ κοινές στα διάφορα 

είδη του αττικού πεζού λόγου: Τίi ύστεραίQ (ενν. ή­

μέρQ) = την άλλη (επόμενη) μέρα. 'Άμα τίi ήμέρQ = 

πρωί 

Άλλες λέξεις και φράσεις που χρησιμοποιούνται 

για να δηλώσουν τις διάφορες υποδιαιρέσεις του εικο­

σιτετραώρου: 'Έως (ιων. ήώς) =αυγή (αλλά και ανατο­

λή ως σημείο του ορίζοντα, πρβλ. πρός tω). Πρι;> = 

πρωί, ενωρίς (αντ. όψέ) . 'Όρθρος = ο χρόνος πριν από 

την αυγή (πρβλ. περίορθρος· ακόμα ως εκκλ. ορολο­

γία: η ακολουθία του όρθρου). Μεσημβρία. Δείλη . 'Ε­

σπέρα. 'Άμα τίi tιιι =το γλυκοχάραμα , η αυγή. περί λύ­

χνων άφάς = όταν ανάβουν το λυχνάρι. Μέση νύξ. Πε­

ρί πρώτον ϋπνον (στα στρατόπεδα) κτλ. 

α. Γραμματικοί τύποι 

Κατείληπται (παρακ. του ρ. καταλαμβάνομαι): η ο­

ριστική αντί της ευκτικής (ώς κατειλημμένη εϊη) ορθώ­

νει το λόγο και τον κάνει ζωηρό και άμεσο. 

Έξείργον ... ένεπίμπρασαν (παρατατικοί ,αντίστοι­

χα , των ρημάτων έξείργω και έμπίπρημι). Σκόπιμη η 

χρήση του παρατατικού: η πράξη που δηλώνουν τα 

ρήματα επαναλαμβάνεται στο παρελθόν. Έτσι φαίνε­

ται καθαρά η ταραχή και η αγωνία των πρυτάνεων. Ώς: 

στο κείμενο εμφανίζεται με τρεις σημασίες: Καταχρ. 

πρόθ. (ώς + αιτ. προσώπου) , ειδικό~ σύνδ ., χρονικός 

σύνδεσμος (για τις ποικίλες σημασίε.ς του ως βλ. Αρ­

χαία ΕλληνικάΑ ' Λυκείου, σ. 245). Έαυτοίς: αυτοπαθής 

αντων. γ' προσ. δοτ. πλ. (αντίστ. α' καί β' πρόσ.: ήμίν 

αύτοίς, ύμίν αύτοίς) . 

Τα προσηγγελμέν(α) (μετ. παθ. παρακ. του προσαγγέ.λ­

λομαι). Εδώ έχει σημασ~α ουσ.=η είδηση· το ίδιο 

και παρακάτω τόν έροϋνθ: (α) (μετ. ι.ίέλλ. του λέγω) = 

τον άνθρωπο που θα μιλούσε (θα αγόρευε) . 'Άνω = 

στην Πνύκα. Καθήτο: αναύξ. παρατ. του κάθομαι, γ' έ­

νικό προσ. 'Άνω καθήτο: είχε πάρει τη θέση στην Πνύ­

κα. 

Σημείωση: Αν ο χρόνος διδασκαλίας το επιτρέπει, μπο­

ρεί ακόμα ο καθηγητής να ζητήσει από τους μαθητές 

τύπους των ρημάτων: Γjκω, έξανίσταμαι, έμπίπρημι, έ­

ρωτώ, λέγω και την κλίση της αύτοπ . αντωνυμίας. 

β. Συντακτικές σχέσεις 

Ήκε δ' άγγέλλων τις ... ώς Έ. κατείληπται. Το ρ.της 

ειδ. πρότ. κανονικά έπρεπε σε ευκτ. του πλ. λόγόυ: ώς 
κατειλημμένη εϊη (βλ. παραπάνω α). Εύθύς εξαναστά-



ντες . μεταξύ δειπνοϋντες: χρον. μετοχές· η δεύτερη 

προσδιορίζει την πρώτη · τα χρον. επιρρ. εύθύς και με­

ταξύ κάνουν σαφέστερη τη σημασία τους. Πρίν ... χρη­

ματίσαι καί προβουλεύσαι: για τη σύνταξη του πρίν βλ. 

Συντακτικό, Α.Β. Μουμτζάκη σ.157 , 158. Τά προσηγγελ­

μένα έαυτοίς : δ ό κήρυξ προσήγγελκεν αύτοίς (τοις 

πρυτάνεσι) = την είδηση που τους έφερε ο κήρυκας. 

Παρατήρησε το πολυσύνδετο καί.. καί. .. καί. .. καί. . 

πόση αμεσότητα δίνει στο λόγο. Ούδέν μάλλον: επιρρ. 

προσδιορισμός στο άνίστατ· (= καθόλου περισσότε­

ρο) . 'Ήν ... ταύτην : συσχετικές αντωνυμίες · στη μετά­

φραση θα παραλειφθεί η δεύτερη. Τέτοια σύνταξη χα­

ρίζει στην περίοδο ρυθμό και ύφος. 

γ. Ανάλυση σύνθετης περιόδου 

" Πολλάκις δέ .. ήγείσθαι»: Δομικά στοιχεία της πε­

ριόδου: Οι τρεις εναντ. μετ. (έρωτώντος , παρόντων , 

καλούσης) που χωρίς να σχετίζονται μεταξύ τους στη­

ρίζονται σε ένα κύριο ρήμα (άνίστατ' (ο)) το οποίο 

προσδιορίζεται και από ένα επιρρ . προσδ . (ούδέν μάλ­

λον) , ο επιρρ . προσδ. «Πολλάκις » και ο κατηγ. «άπά­

ντων» που επιτείνουν την έννοια των μετοχών « έρω­

τώντος " και «παρόντων», η αντιθετική σύνδεση •ψέν .. 

δέ ... δέ" που δένει σφιχτά τις μετοχικές προτάσεις με­

ταξύ τους , το ρητορικό σχήμα της επαναφοράς « άπά­

ντων μέν .. ., άπάντων δέ .... '" η αντιστροφή της θέσης 

της μετοχής στην τρίτη πρόταση (οι δύο πρώτες έχουν 

τη μετοχή στο τέλος - της δεύτερης η μετ. εννοείτΌι -

η τρίτη την έχει στην αρχή), η προσωποποίηση «Κα­

λούσης της πατρίδος », το υπερβατόν « ι']ν .. φωνήν" , η 

περίφραση «φωνήν άφίησι", τα συσχετικά «ιϊν .. ., ταύ­

την " . Όλα αυτά τα στοιχεία με την οργανική σύνδεσή 

τους δε σφιχτοδένουν μόνο την περίοδο , αλλά της 

προσθέτουν και ρυθμό και συγκρατημένη μεγαλ:'Ι)πρέ­

πεια μέσα από την οποία προβάλλει σ· όλη την έντασή 

της η ατμόσφαιρα (το πάγωμα) που δημιούργησε στην 

Αθήνα η είδηση του αγγελιοφόρου. 

δ. Απλοποίηση συντ. πλοκής 

- «εύθύς εξαναστάντες ... έξείργον ... ένεπίμπρασαν»: 

σηκώθηκαν αμέσως ... άρχισαν να διώχνουν ... και να 

καίνε ... 

- « Καί μετά ταύτα ... δ' ούδείς»: Κατόπιν έφτασε η βου­

λή , ανακοίνωσαν οι πρυτάνεις την είδηση που πήραν 

και παρουσίασαν στη συνέλευση τον αγγελιοφόρο. 

Μόλις εκείνος τέλειωσε την αφήγησή του ρώτησε ο 

κήρυκας: «Ποιός θέλει να πάρει το λόγο;" Δεν ανέβηκε 

κανένας στο βήμα. 
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Ε. Τελευταίο στάδιο 

Η σύνθετη περίοδος του αρχαίου κειμένου στη μετά­

φραση αναλύθηκε σε τpείς. 

Ακόμα παραλείφτηκαν λέξεις (καί μετά ταύτα, μέν-δέ) 

και προστέθηκαν άλλες (στο βήμα , τέλειωσε τη διήγη ­

σή του , στην συνέλευση κτλ . ) . 

Μεταφράζεται ολόκληρο το θέμα , γίνονται οι ανα­

γκαίες διορθώσεις , συμπληρώσεις και επαναλαμβάνε­

τα ί η μετάφραση από τον καθηγητή . Η διδασκαλία 

κλε ίν ε ι με ε ρωτήσεις -ασκήσεις όπως οι παρακάτω : 

1. Το κείμενο αποτελεί παράδειγμα παραστατικής α­

φήγησης «διατυπώσεως " που επαινέθηκε .πολύ από 

τους αλεξανδρινούς και ρητοροδιδάσκαλους. Μπο­

ρείτε να βρείτε μερικά από τα εκφραστικά στοιχεία 

που δικαιολογούν τον έπαινο : 

2. Ποια ορολογία χρησιμοποιούσαν ο ι αρχαίοι Αθηναίοι · 

για τη σύγκληση και λειτουργία της Βουλής και της εκ­

κλησίας ; 

Σημείωση 1. Η ~πεξεργασία του θέματος πρέπει να γίνεται κατά περιόδους ταυτόχρο­

να και στα δύο επίπεδα. 

Σημείωση 2. Σε όλη τη μεταφραστική διαδικασία οι εκφραστικές δυνατότητες της 

νεοελληνικής (δημοτικής) πρέπει να αποτελούν σταθερό σημείο αναφο­

ράς . 

Σημείωση 3. Οι ασκήσεις που θα δίνονται στους μαθητές να είναι λίγες και καλοστημέ­

νες και να διορθώνονται από τον καθηγητή .. Σύνολο χρό.νου διδασκαλίας 

90Ά 

3ο ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ 

Λ ΥΣΙΑ Επιτάφιος, 20-22 

Καί γάρ τοι καί φύντες καλώς καί γνόντες δμοια , πολλά μέν καλά καί θαυμαστά οί 

πρόγονοι τών ένθάδε κειμένων είργάσαντο , άείμνηστα δε καί μεγάλα πανταχού οί έξ έ­

κείνων γεγονότες τρόπαια διά τήν αύτών άρετήν κατέλιπον . Μόνοι γάρ ύπέρ άπάσης τής 

Έλλάδος πρός πολλάς μυριάδας τών βαρβάρων διεκινδύνευσαν. Ό γάρ ύπέρ τής Άσίας 

βασιλεύς ούκ άγαπών τοις ύπάρχουσιν άγαθοις , άλλ' έλπίζων καί την Εύρώπην δουλώσε­

σθαι , εστειλε πεντήκοντα μυριάδας στρατιάν . 

Ήγησάμενοι δέ , εί τήνδε τήν πόλιν ii έκοϋσαν φίλην ποιήσαιντο ii δκουσαν κατα­

στρέψαιντο , pςιδίως τών λοιπών Έλλήνων δρξειν , άπέβησαν δίς Μαραθώνα , νομίσαντες 

οϋτως δν έρημοτάτους είναι συμμάχων (τούς 'Έλληνας) , εί ετι στασιαζούσης τής Έλλά­

δος φτινι χρή τρόπιμ τούς έπιόντας άμύνασθαι , τόν κίνδυνον ποιήσαιντο . 'Έτι δι' αύτοις 

έκ τών προτέρων εργων περί τής πόλεως τοιαύτη δόξα παρειστήκει, ώς εί μέν πρότερον 

έπ· δλλην πόλιν ϊασιν , έκείνοις καί Άθηναίοις πολεμήσουσι · προθύμως γάρ τοις άδιi<ου­

μένοις iiξουσι βοηθήσοντες · εί δ ' ένθάδε πρώτον άφίξονται , ούδένας δλλους τών Έλλή-
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νων τολμήσει έτέρους σψζοντας φανεράν eχθραν πρός έκείνους ύπέρ αύτών καταθέ­

σθαι. Οί μέν τοίνυν ταύτα διενοούντο. 

1. Αρχίζουμε με έλεγχο των γραπτών εργασιών , όλων. ή των σημαντικότερων, που εί­

χαμε αναθέσει επάνω στο προηγούμενο θέμα (μετάfραση μιας πολύπλοκης περιόδου, 

άσκηση εμπέδωσης του κύριου συντακτικού φαινομένου που είχε απασχολήσει την τάξη 

κτλ.). Οι μαθητές διορθώνουν στο τετράδιό τους τα σφάλματα και συμπληρώνουν τα κε­

νά . Ο χρόνος που διαθέτουμε για τον έλεγχο αυτό σε καμιά περίπτωση δεν πρέπει να υ­

περβαίνει τα 1 ο · λεπτά. 

2. Το κείμενο του θέματος δίνεται στους μαθητές πολυγραφημένο, έχουμε όμως 

φροντίσει να έχει γραφεί και στον πίνακα (κατά το διάλειμμα που προηγήθηκε), ώστε να 

είναι δι.iνατή η συγκέντρωση των βλεμμάτων όλων των μαθητών, όταν χρειαστεί. 

3. Ένας από τους δύο ικανούς και πρόθυμους μαθητές στους οποίους έχουμε ανα­

θέσει ειδική προπαρασκευή ανακοινώνει - δε διαβάζει - όσα έχει συγκεντρώσει στο τε­

τράδιό του της θεματογραφίας για το έργο αυτό του Λυσία με τον τίτλο '"Επιτάφιος", 

από την Ιστορία της Αρχαίας Ελλην. Λογοτεχνίας του LESKγ, σελ. 819. Συμπληρώνει, εν­

δεχομένως, ο δεύτερος μαθητής και ο φιλόλογος τονίζει τον « καθαρά λογοτεχνικό χαρα­

κτήρα» του Επιτάφιου, ότι διακρίνεται για το πομπώδες ύφος του και τις υπερβολές και 

ζητεί να αναφέρει η τάξη ό , τι γνωρίζει από παρόμοιους αρχαίους επιτάφιους λόγους (ί­

σως το Θουκυδίδη) και κατά τι διαφέρουν από τους νεότερους και σύγχρονους επικήδει­

ους λόγους. 

4. Η τάξη διαβάζει σιωπηρά το θέμα για λίγα λεπτά (5'-Τ) με σκοπό να «μαντέψουν» 

ένα-δύο κύρια νοήματα σε κάθε περίοδο και να αποδώσουν το γενικό περιεχόμενο του 

θέματος, έχοντας μπροστά τους και κοιτάζοντας το κείμενο. 

5. Ας υποθέσουμε ότι μαθητές δε συμφωνούν για το νόημα της συντακτικά πολύπλο­

κης περιόδου: '"Η!'ησάμενοι δέ, εί τήνδε ... ". Ο φιλόλογος διαβάζει τότε την περίοδο αρ­

γά και 'ψε νόημα»: στάση φωνής μετά το εl και πριν από το &τι, έμφαση στο φτινι κτλ._ 

6. Μετά την αδρομερή σύλληψη των κύριων νοημάτων του θέματος, η τάξη επιχειρεί 

γλωσσική εξομάλυνση της πρώτης περιόδου. Οι μετοχές φύντες και γνόντες γραμματικά 

δε θα δυσκολέψουν τους μαθητές, γιατί είχαν ειδοποιηθεί να μελετήσουν τα ρήματα φύω 

και γιγνώσκω καθώς και τα είμι και 'ίστημι. Εύκολα από το φύομαι =γεννιέμαι φτάνουν οι 

μαθητές στη σημασία του κατάγομαι, έχω καταγωγή: Για τη σημασία του γνόντες οι μαθη­

τές θα βοηθηθούν από το δμοια, που δε θα δυσκολευτούν να αναγνωρίσουν ότι είναι επι­

θετικός προσδιορισμός στο παραλειπόμενο σύστοιχο αντικείμενο «γνώμας», γιατί έχουν 

αναλάβει να μελετήσουν ;ο αντικείμενο γενικά (εκτός από τα δίπτωτα ρήματα): παρ. 49-

56, 64-66, 96-97, 155-159, 176. Στό γνόντες θα δοθεί η σημασία του αποφάσισαν και το δ­

μοια θα συσχετιστεί με το αντίστοιχο καλώς. 

Ο καθηγητή~:; θα ζητήσει για το ά,είμνηστα ετυμολογική ανάλυση και ανάλογη μετά­

φραση(= που δε θα λησμονηθούν ποτέ, αθάνατα). Ετυμολογική ανάλυση θα γίνει και στη 

λέξη τρόπαια και αυτή θα οδηγήσει στον πραγματολογικό σχολιασμό(: τα όπλα που οι ε­

χθροί εγκατέλειψαν στο σημείο της «τροπής», της φυγής κατά τη μάχη κτλ.). 

7. Μετά την πιστή κατά λέξη μετάφραση από μαθητή της πρώτης περιόδου, ο ίδιος ή 

άλλος καλείται να αναπτύξει, με λέξεις διαφορετικές από εκείνες της μετάφρασης, το 

νόημα της περιόδου. 

8. Στη δεύτερη, την πληρέστερη μετάφραση , «Οί έξ έκείνων γεγονότες» =τα παιδιά 

τους, «διά τήν αύτών άρετήν» =με την ανδρεία (γενναιότητα, παλικαριά) τους. 
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9. Στην τρίτη περίοδο: .. · ο γάρ τής Άσίας βασιλεύς ... " θα ζητήσουμε , παραπέμπο­
ντας στην παρ. 53, β του Συντακτικού , συμπλήρωση στο" ύπάρχουσιν (αύτψ) άγαθοϊς» και 

μετάφραση της μετοχικής πρότασης : δεν έμενε ικανοποιημένος με τα αγαθά(= τις κτή­

σεις) που είχε. 

10. Η επόμενη περίοδος: .. · Ηγησάμενοι ... .. παρουσιάζει τη μεγαλύτερη συντακτική 

δυσκολία και γι' αυτό οδηγούμε την τάξη στη συντακτική κατά προτάσεις ανάλυσή της . 

Η πρόταση: .. ψτινι χρή τρόπψ " πρέπει να γίνει αντιληπτό ότι συμπληρών~ι το νόημα 

της μτχ. «στασιαζούσης» = ήταν διχασμένη , βρίσκονταν σε εσωτερική διαφωνία, και γι ' 

αυτό είναι πλάγια ερώ"Jηση ως αντικείμενο στο « στασιαζούσης » . Στο «ήγησάμενοι" υπο­

κείμενο δε θα αφήσουμε το « Πέρσαι» που θα προτείνουν οι μαθητές , αλλ ' εμβαθύνοντας 

στο νόημα θα βρούμε : οι στρατηγοί (Δάτις και Αρταφέρνης). Στην τελική μετάφραση θα 

ελαφρώσουμε τη συντακτική πλοκή : την αιτιολογική μτχ. «ήγησάμενοι" θα τρέψουμε σε 

ρήμα ( = και οι στρατηγοί την έκριναν ότι ... ) και πρίν από το «άπέβησαν .. θα προσθέσουμε: 

και γι · αυτό αποβιβάστηκαν στο Μαραθώνα. 

Η μτχ . .. vομίσαντες ", που ακολουθεί, θα τραπεί και αυτή σε ρήμα και θα είναι η πρώτη 

λέξη της δεύτερης ημιπεριόδου , αφού μετά το « Μαραθώνα» θα βάλουμε άνω στιγμή. 

11. Στην επόμενη περίοδο , η δυσκολία του : « αύτοlς ... δόξα παρειστήκει, ώς ... " μπο­

ρεί να ξεπεραστεί και να μεταφράσουμε : σ ' αυτούς είχε τέτοια γνώμη σχηματιστεί(= εί­

χαν αυτοί σχηματίσει τέτοια γνώμη) ότι .... , και να γίνει αντιληπτό ότι το ώς εισάγει ειδική 

πρόταση - αντικείμενο , δηλαδή συμπλήρωμα της έννοιας στην περίφραση: «δόξα παρει- · 

στήκει" που ισοδυναμεί με γνωστικό ρήμα. 

12. Στην τελευταία ημιπερίοδο της παρ . 22: « εί δ ' ένθάδε πρώτον άφίξονται .. κατα­

θέσθαι", η παρατακτικ~ σύνδεσή της με την αντίστοιχη: « εί μέν πρότερον έπ' δ.λλην .... " 

πείθει ότι το απρμφ. τολμήσειν είναι αντίστοιχο προς το πολεμήσουσι της πρότασης που 

εισάγεται με τον ώς και επομένως είναι αντικείμενο-συμπλήρωμα του νοήματος της πε­

ρίφρασης: « αύτοlς δόξα παρειστήκει». 

13. Μετά τήμετuφραση 1<.αι της τελευταιας περιόδου , τη όυνολικη απόδοση των νοη­

μάτων του θέματος και την επανάληψη από το φιλόλογο της μετάφρασης που δόθηκε 

στην κεντρική πολύπλοκη περίοδο ( « Ήγησ,άμενοι δέ ... » ), η ταξη καλεiται να εύρει τα ονο­

ματικά (πλάγιες πτώσεις). συμπληρώματα της έννοιας των ρημάτων ( «αντικείμενα») και 

τις ισοδύναμες με «αντικείμενα» ρηματικές εκφράσεις (απαρέμφάτα και δευτερεύουσες 
ονοματικές προτάσεις). Συμπληρώνονται οι δευτερεύουσες ονοματικές προτάσεις του 

κειμένου με ένα παράδειγμα ενδοιαστικής πρότασης π.χ. " ' Εφοβεlτο μή ό πάππος άπο­

θάνn .. = Έφοβεlτο τόν θάνατον τού πάππου . 

14. Τέλος , ο καθηγητής αναθέτει για το σπίτι τις εξής γραπτές εργασίες: 

α) μεταφορά στο τετράδιο λεξιλογίου των σημαντικότερων λέξεων (οπωσδή­

ποτε των ρημάτων) με τις σημασίες τους , 

β) μετάφραση της περιόδου : .. · Ηγησάμενοι .. ποιήσαιντο ", 

γ) κατάταξη των ρημάτων κατά το εξωτερικό , το εσωτερικό-αποτελέσματος 

και το σύστοιχο αντικείμενό τους και προσθήκη των σύστοιχων που λείπουν. 

Ορίζει μελέτη των παραγρ. 62-65 του Συντακτικού για τα μέσά ρήματα και την παρ. 

400 της Γραμματικής για τα ρήματα τα παράγωγα από ονόματα. 
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11. ΝΕΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ 

1. ΣΚΟΠΟΙ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 

Γενικός σκοπός της διδασκαλίας της Νεοελληνικής Γλώσσας και Γραμματείας είναι 

η εισαγωγή των μαθητών στον ελληνικό κόσμο και πολιτισμό , όπως αυτός, διατηρώντας 

τους δεσμούς του με την αρχαία ελληνική παράδοση , διαμορφώθηκε και εξελίχθηκε βαθ­

μιαία από τους τελευταίους βυζαντινούς αιώνες ως σήμερα και όπως εκφράζεται μέσα 

από τα κείμενα. 

Ειδικότερα οι σκοποί του μαθήματος κατά κλάδους είναι οι ακόλουθοι: 

Α . Με τη διδασκαλία κειμένων επιδιώκεται : 

1. Να αποκτήσουν οι μαθητές σαφή και πλήρη εικόνα για τις αρχές , την εξέλιξη και τη 

σημερινή θέση της νεοελληνικής λογοτεχνίας ώστε : 

α) να γνωρίσουν την ιδιοτυπία, τον πλούτο , την ποικιλία και το δυναμισμό της, 

β) να κατανόήσουν τον ιδιαίτερο χαρακτήρα και τις αξίες του νεοελληνικού πολιτι­

σμού και να συνειδητοποιήσουν την αυτοδυναμία του, 

γ) να γνωρίσουν το χαρακτήρα και το ήθος του λαού μας και να εδραιώσουν την πίστη 

τους στη ζωτικότητα και τη δημιουργικότητά του. 

2. Να έρθουν σε επαφή με τη λογοτεχνική δημιουργία των άλλων αναπτυγμένων 

λαών , να γνωρίσουν και να εκτιμήσουν τον πολιτισμό τους'. 
3. Να στοχαστούν πά\ιω στα προβλήματα της κοινωνίας της σημερινής και της πα­

λαιότερης, ιδιαίτερα της ελληνικής , όπως παρουσιάζεται στα κείμενα της λογοτεχνίας . 

4. Να αναπτύξουν την καλαισθησία τους, ώστε να καταστούν ικανοί να εκτιμούν και 

να χαίρονται το ωραίο στα έργα του λόγου . 

Β . Με τη διδασκαλία των εκθέσεων επιδιώκεται: 

Η περαιτέρω' καλλιέργεια .των εκφραστικών ικανοτήτιq_v. πpυ απέκτησαν οι μαθητές 
από τη διδασκαλία ·,ου μαθήματ9ς στο Γυμνάσιο, δηλαδή: 

1. Ο εθισμός στην ακρίβειa,~:ην πληρότητα και την καλαισθησία της έκφρασης. 
2. Η πληρέστερη κατανόηση της αλληλεξάρτησης σκέψης και έκφρασης, ώστε να γί­

νουν ικανοί να διατυπώνουν με επιτυχία λεπτότερες νοηματικές αποχρώσεις και συνθε­

τότερες πνευματικές συλλήψεις . 

3. Η απόκτηση προσωπικού ύφους . 

2. ΑΝΑΛ:vΤΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ 

α) Α" Λuκεiοu 

ΑΌ Κεiμενα Νε'?ελληνικής Λογοτεχνίας, ώρες 2 1/2 (διδακτικές ενότητες 65). 

α) Διδασκαλία χαρακτηριστικών κειμένων της περιόδου: <ιρχές της νεοελληνικής λο­

γοτεχνίας ως το 1830 (εκτός της Επτανησιακής Σχολής). Διδακτικές ενότητες: 23. 

Θα διδαχτούν κείμενα που φανερώνουν την εξέλιξη της νεοελληνικής λογοτεχνίας 

και ειδικότερα: ακριτικά τραγούδια - υστεροβυζαντινά δημώδη κείμενα - δημοτικά τρα­

γούδια (ιδιαίτερα παραλογές , ιστορικά, κλέφτικα και μοιρολόγια) - κείμενα της κρητικής 

λογοτεχνίας, του νεοελληνικού διαφωτισμού και απομνημονεύματα αγωνιστών. Τα κεί­

μενα της καθεμιάς από τις παραπάνω ενότητες θα διδάσκονται ύστερα από περιεκτική 
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γραμματολογική ενημέρωση και σαφή τοποθέτηση μέσα στην εποχή τους. Για την ερμη­

νευτική εργασία βλ . την παράγραφο β . 

β) Διδασκαλία κειμένων της νεοελληνικής λογοτεχνίας. Διδακτικές ενότητες : 32. 

Θα διδάσκονται ποιήματα διηγήματα , αποσπάσματα μυθιστορημάτων καθώς και θεα­

τρικών έργων (ή σύντομα μονόπρακτα στο σύνολό τους). 

Τα εκτενέστερα αποσπ·άσματα θα τα μελετούν οι μαθητές στα σπίτια τους , σύμφωνα 

με τις οδηγίες του καθηγητή . Όμως η ερμηνευτική επεξεργασία θα γίνεται στο σχολείο 

και θα συνίσταται σε : βαθύτερη εξέταση του ιδεολογικού περιεχομένου , των ιδιαίτερων 

εκφραστικών μέσων , της τεχνοτροπίας και του ύφους του κάθε διδασκόμενου έργου, χα­
ρακτηρισμό και κατάταξή του στο αντίστοιχο λογοτεχνικό είδος . Ιδιαίτερα κατά τη διδα­

σκαλία θεατρικών κειμένων θα γίνεται στοιχειώδης ενημέρωση των μαθητών σχετικά με 

το θέατρο ως λογοτεχνικό είδος και αναφορά στη βοήθεια που προσφέρουν οι άλλες τέ­

χνες (σκηνογραφία, ενδυματολογία, φωτισμός , μουσική , χορός) για την παρούσίασή του 

στη σκηνή . Ακόμα , θα δίνονται σύντομες και σαφείς πληροφορίες για τους ·συγγραφε ίς 

και τα έργα τους . 

γ) Διδασκαλία κεμένων ξένης λογοτεχνίας . Διδακτικές ενότητες : 10. 

Θα διδαχτούν από δόκιμες μεταφράσεις λογοτεχνικά έργα : 

1) της λατινικής λογοτεχνίας , 

2) της ιταλικής λογοτεχνίας του 14ου -16ου αιώνα , 

3) της γαλλικής , ισπανικής και αγγλικής λογοτεχνίας του 16ου και των αρχών του 

17ου αιώνα. 

Ο καθηγητής πρέπει να προγραμματίσει από την αρχή του διδακτικού έτους την ερ­

γασία του (ανάλογα με τις διαθέσιμες ώρες) , ώστε να διδάξει αντιπροσωπευτικά κείμενα 

από όλες τις ενότητες . 

Ύστερα από περιεκτική γραμματολογική ενημέρωση για τα λογοτεχνικά έργα της 

κάθε χώρας και τη σαφή τοποθέτησή τους μέσα στην εποχή τους, θα γίνει ανάγνωση και 

ερμηνεία εκλεκτών έργων (ή αποσπασμάτων έργων) της ξένης λογοτεχνίας , όπως γίνεται 

και με τα νεοελληνικά κείμενα . Σuγκρισή τους προς τα αντίστοιχα νεοελληνικά έργα , που 

έχουν διδαχτεί οι μαθητές ενδείκνυ'ται όταν είναι δυνατή. 

Θα ασκούνται οι μαθητές στην ορθή ανάγνωση σύμφωνα με τις απαιτήσεις του κει­

μένου. Επίσης στη χρησιμοποίηση λεξικών, γραμματολογίας και άλλων αξιόπιστων βοη­

θημάτων για την κατανόηση και την ερμηνεία λογοτεχνικών έργων και θα καθοδηγού­

νται , ώστε να μελετούν με δική τους πρωτοβουλία λογοτεχνικά έργα στο σπίτι τους ή σε 

σχολικές και άλλες βιβλιοθήκες. 

ΒΌ Γλωσσική διδασκαλiα 

Συμπληρωση της ·καταρτίσεως των μαθητών στη νεοελληνική (δημοτική) γλώσσα με 

ποικίλες γλωσσικές ιδίως λεξιλογικές ασκήσεις . Οι ασκήσεις αυτές - που θα γίνονται με 

την ευκαιρία της ερμηνείας των .<ειμένων ή της διορθώσεως των εκθέσεων - θα αναφέρο­

νται ειδικότερα στα εξής: 

α) Χρήση συνώνυμων λέξεων και αν.τrοιαστολή τους από τις λέξεις που έχουν αντίθε­

τη σημασία. 

β) Επισήμανση της κύριας σημασίας των 'λfξεων (κυριολεξία) καθώς και της μεταφο­

ρι~ής. 
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γ) Παραδείγματα ξενικών επιδράσεων στη νέα ελληνική και η αφομοίωση ή ο εξελλη­

νισμός των ξένων λέξεων . 

δ) Ο πλουτισμός της νέας ελληνικής από την αpχαία και τη μεταγενέστερη ελληνική. 

Γ Εκθέσεις, ώρες 1 1/2 

Γενικές παρατηρήσεις 

Οι εκθέσεις που θα γράφουν οι μαθητές στη διάρκεια ενός διδακτικού έτους δ ε θα 

είναι λιγότερες από 10 και περισσότερες από 12. Στον αριθμό αυτό δεν περιλαμβάνονται 

οι γραψόμενες με την ευκαιρία διαφόρων γεγονότων , επεΤΕ;ίων , εορτών κτλ., οι οποίες 

δεν είναι απαραίτητο να γράφονται στις ώρες της Νεοελληνικής Γλώσσας και Γραμμα­

τείας . 

Κάθε έκθεση νοείται ως ένας επιμέρους κύκλος διδασκαλίας που αρχίζει με τη γρα­

πτή ανάπτυξη ενός θέματος στην τάξη , συνεχίζεται με την προσεκτική διόρθωση του κει­

μένου από τον καθηγητή και ολοκληρώνεται με την επιστροφή των μαθητικών εργασιών 

και τη διατύπωση γενικών και ειδικών παρατηρήσεων σχετικά με την επίδοση της τάξης 

ή και του κάθε μαθητή . 

Κάθε έκθεση θα γράφεται στη διάρκεια δύο διδακτικών ωρών και η διόρθωσή της θα 

γίνεται σε μια διδακτική ώρα. Η διόρθωση θα συνδυάζεται και με τη γλωσσική διδασκαλία . 

θέματα εκθέσεων 

Τα θέματα μrτορούν κάποτε να είναι ελεύθερα , οπότε ο κάθε μαθητής επιλέγει και α-

' ναπτύσσει όποιο αυτός προτιμά . 

Κατά κανόνα όμως οι μαθητές αναπτύσσουν ένα κοινό θέμα που προέρχεται από την 

καθοδήγηση του καθηγητή . Τα θέματα μπορούν να είναι: 

- Χαρακτηρισμοί γεγονότων, προσώπων, κοινωνικών ομάδων , καταστάσεων, ενεργειών , 

κοινωνικών τύπων , επαγγελματιών κτλ . 

- Περιγραφή και στοιχειώδης κριτική του περιέχομένου λογοτεχνικών και ά~ων κειμέ­
νων (λ .χ . ιστορικών , επιστημονικών) που διδάχτηκαν στην τάξη . 

- Μικρές πραγματείες για θέματα που συζητήθηκαν στην τάξη και προκάλεσαν το ιδιαί­

τερο ενδιαφέρον των μαθητών, ιδιαίτερα κατά την επεξεργασία των κειμένων Νεοελλη­

νικής Λογοτεχνίας . • 

8) Β' Λυκεlου 

1. - Σκοποl του μαθήματος 

Θα επιδιώκονται οι σκοποί που προτάσσονται στο αναλυτικό πρόγραμμα του μαθήμα­

τος της Α' τάξεως. 
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11. - Ύλη του μαθήματος 

Α. Κείμενα Νεοελληνικής Λογοτεχνiaς, ώρες 2 1/2 (διδ. ενότητες 40). 

α) Διδασκαλία χαρακτηριστικών κειμένων που φανερώνουν την εξέλιξη της νεοελλη­

νικής λογοτεχνίας, όπως παρουσιάζονται στο βιβλίο ΚΝΛ Β" Λυκείου . 

Ο καθηγητής πρέπει να προγραμματίσει την εργασία του από την αρχή του διδακτι­

κού έτους , ώστε να διδάξει αντιπροσωπευτικά κείμενα από όλες τις ενότητες. 

Τα κείμενα κάθε ενότητας θα διδάσκονται ύστερα από περιεκτική γραμματολογική 

ενημέρωση και σαφή τοποθέτηση μέσα στην εποχή τους. 

β) Διδασκαλία κειμένων της νεοελληνικής λογοτεχνίας . 

Θα διδάσκονται λυρικά ποιήματα, διηγήματα , αποσπάσματα μυθιστορημάτων , δοκί­

μια, καθώς και αποσπάσματα θεατ"ρικών έργων ή σύντομα μονόπρακτα στο σύvολό ~ους . 
γ) Διδασκαλία κειμένων ξένης λογοτεχνίας . Θα διδαχτούν από δόκιμες μεταφράσεις 

λογοτεχνικά έργα της αγγλικής , γαλλικής , γερμανικής και ρωσικής λογοτεχνίας του 1 Βου 

και 19ου αιώνα. Θq προηγείται περιεκτική γραμματολογική ενημέρωση για τα λογοτεχνι­

κά έργα της κάθε χώρας και σαφής τοποθέτησή τους μέσα στην εποχή τους και θα ακο~ 

λουθεί σύγκρισή τους προς αντίστοιχα νεοελληνικά έργα που έχουν διδαχτεί οι μαθητές . 

Η ερμηνευτική εργασία σε όλα τά διδασκόμενα κείμενα θα είναι όμοια με της Α " τάξης του 
Λυκείου . 

Η διδασκαλία των κειμένων της (β) και (γ) κατηγορίας είναι δυνατό να παρεμβάλλετaι 
στη διδασκαλία των κειμένων της (α) κατηγορίας . 

a· Γλωσσική διδασκαλία 

Συνέχιση της γλωσσικής διδασκαλίας , όπως στην προηγούμενη τάξη , και ειδικότερα : 

Η επιστημονική ορολογία (οι τρόποι με τους οποίους αποδίδονται στην ελληνική οι ε­
πιστημονικοί όροι) . 

Ενημέρωση των μαθητών με βάση τα κείμενα για τη διαφορετική χρήση της γλώσσας 

στη λογοτεχνία (αφηγηματική πεζογραφία, ποίηση) και στο δοκιμιακό και επιστημονικό 

λόγο. Άσκηση στο να διακρίνουν το προσωπικό ύφος του συγγραφέα με την προσεκτική 

παρατήρηση των ιδιαίτερων τρόπων στη χρήση του λόγου . 

Για τη γλωσσική διδασκαλία δε θα διατίθενται ιδιαίτερες διδακτικές ώρες . Θα γίνεται 

ευκαιριακά κατά την ερμηνευτική επεξεργασία των κειμένων νεοελληνικής λογοτεχνίας 

ή κατά τη διόρθωση των εκθέσεων. 

Γ. Εκθέσεις, ώρες 1 1/2 

Οι εκθέσεις στην τάξη αυτή θα είναι μόνο γραπτές. Δεν είναι λιγότερες από 1 Ο . Κάθε 

έκθεση αποτελεί ενιαίο ολοκληρωμένο επιμέρους κύκλο διδασκαλίας (γραφή - διόρθω­

ση), για τον οποίο διατίθενται 3 διδακτικές ώρες . 

Θέματα εκθέσεων 

- Διατύπωση τεκμηριωμένων απόψεων, ιδεών, κρίσεων σε συγκεκριμένα περιστατι-
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κά ή κοινωνικά φαινόμενα. Η διατ~πωση του θέματος γίνεται αναλυτικά, ώστε να απο­

φεύγεται η ασάφεια . 

- Μικρές πραγματείες και μελέτι\ς σε θέματα ποικίλου περιεχομένου . (Το θέμα μπο­

ρεί να αναλύεται σε επιμέρους ερωτήσεις , στις οποίες καλούνται να απαντήσουν οι μα­

θητές). 

Θέματα που προκύπτουν από τη διδai::Jκαλία των λογοτεχνικών κειμένων και των δο­
κιμίων . Συζήτηση των ιδεών του συγγραφέα διαrύπωση άλλων απόψεων , ερμηνεία της συ­

μπεριφοράς των προσώπων κτλ. Για το σκοπό αυτό μπορούν να χρησιμοποιηθούν και ορι­

σμένες από τις ερωτήσεις του βιβλίου, όπως είναι διατυtιωμένες ή αφού τροποποιηθούν. 

Ανάλυση περιεχομένου, περίληψη, κριτική ενός λογοτεχνικού κειμένου ή δοκιμίου . 

που θα έχουν μελετήσει οι μαθητές. 

Η διόρθωση των εκθέσεων θα γίνεται από τον καθηγητή στο σπίτι. Οι διορθωμένες εκ­

θέσεις θα σχολιάζονται στην τάξη κατά τη διάρκεια μιας διδακτικής ώρας. Κατά την εργα­

σία αυτή θα αναφέρονται τα θετικά στοιχεία και γενικά τα προτερήματα των καλών εκθέ­

σεων και θα επισημαίνονται τα συνηθισμένα και κοινά σφάλματα (πραγματικά, λογικά, 

συντακτικά, ορθογραφικά , στίξης , κυριολεξίας, διάρθρωσης, σύνθεσης κτλ.) με σκοπό­

την αποφυγή της επανάληψής τους. 

Και στην τάξη αυτή θα καταβάλλεται επίμονη προσπάθεια για την αποφυγή της κενο­

λογίας και την άσκηση των μαθητών στην ορθή ανάπτυξη και έκθεση των διανοημάτων 

τους, όπως και στην προηγούμενη τάξη . 

y) Γ Λυκεiου 

ΑΌ Κεiμενα Νεοελληνικής Λοyοτεχνiας ώρες 2 1/2 

Με το βιβλίο της Β '. Λυκείου έχει ολοκληρωθεί η ιστορική θεώρηση της Νεοελληνικής 

Λογοτεχνίας . Στο βιβλίο της Γ Λυκείου για πολλά στοιχεία (ιστορικά , γραμματολογικά, 

βιογραφικά) γίνονται συχνά παραπομπές στα προηγούμενα, ενώ οι εισαγωγές είναι συνο­

πτικές και έχουν σκοπό να υπενθυμίσουν απλώς μερικές βασικές πληροφορίες . 

Το βιβλίο της Γ Λυκείου περιέχει τα εξής μέρη : 

Α . Ποίηση, από τις αρχές του 19ου αιώνα ως τις μέρες μας. 

Β . Αφη'(ηματική πεζογραφί?, από τα τέλη του 19ου αιώνα ως τις μέρες μας . 

Γ . Δοκίμια, και 

Δ . Ξένη Λογοτεχνία του 20ου αιώνα. 

Τα δύο πρώτα μέρη περιλαμβάνουν αντιπροσωπευτικά κείμενα των κυριότερων εκ­

προσώπων της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας ως το Β ' Παγκόσμιο Πόλεμο και χαρακτηριστι­

κά δείγματα της μεταπολεμικής λογοτεχνίας . Ιδιαίτερα στην ενότητα της πεζογραφίας, 

παρουσιάζονται και εκτενέστερα έργα με ανθολόγηση βασικών αποσπασμάτων, συνδετι­

κές περιλήψεις και κατατοπιστικές εισαγωγές . 

Επειδή η έκταση αυτών των έργων είναι μεγάλη , σκόπιμο είναι να διδάσκονται δύο 

τουλάχιστο το χρόνο και με προπαρασκευή των μαθητών. Σκόπιμο είναιι:πίσης να ειδο­

ποιούνται νωρίτερα οι μαθητές σχετικά με τη διδασκαλία αυτών των έργων; ώστε να 

προετοιμάζονται καλύτερα. Η επιλογή των δοκιμίων έγινε με βάση το θέμα τους. Σκοπός . 

δεν ήταν να δοθούν τα εί~η του δοκιμίου, αλλά μέσα από δοκιμιακά κείμενα να προβλη- • ,~, 

79 



t:Ιούν θέματα σύγχρονα ή που εξακολουθούν να απασχολούν το σύγχρονο άνθρωπο και 

ιδιαίτερα τον Έλληνα. 

Βασικός στόχος του βιβλίου είναι να συνδεθεί η διδασκαλία των κειμένων με την έκ­

θεση . Για το λόγο αυτό στα περισσότερα κε ίμενα (ειδικότερα στα δοκίμια) μετά τις ερω­

τήσεις δίνονται γραπτές εργασίες που αναφέρονται σε θέματα του κειμένου ή που σχε­

τίζονται με αυτά και καλύπτουν ένα ευρύ φάσμα προβληματισμού. Οι εργασίες αυτές 

μπορούν να τροποποιούνται ή να αντικαθ ίστανται με ανάλογες κατά την κρίση του καθη­

γητή και να γράφονται άλλοτε στο σπίτι και άλλοτε στο σχολείο . Επίσης ως γραπτές εργα­

σίες μπορούν να χρησιμοποιηθούν και ορισμένες από τις ερωτήσεις . Σκόπιμο είναι πά­

ντως να διδαχτούν αρκετά δοκίμια. 

Είναι ευνόητο ότι ο καθηγητής θα πρέπει από την αρχή της χρονιάς να προγραμματί­

σει τη δουλειά του και να επιλέξει τα κείμενα που πρόκειται να διδάξει , για να ι.ίπηρετήσει 

καλύτερα τους σκοπούς του βιβλίου . 

ΒΌ Γλωσσική διδασκαλlα 

Αυτή θα γίνεται ευκαιριακά, .κατά τη διδασκαλία των κειμένων και τη διόρθωση των 

εκθέσεων, και θα αποβλέπει κυρίως στον πλουτισμό του λεξιλογίου (ιδιαίτερα σε αφηρη­

μένες έννοιες) και στην άσκηση στο δοκιμιακό λόγο , όπως αναφέρετα ι πιο πάνω. 

Γ. Εκθέσεις, ώρες 1 1/2 

Γράφεται μία έκθεση κάθε δεκαπενθήμερο σε διάρκεια δύο διδακτικών ωρών . Πρέ­

πει να γράφονται 1 Ο τουλάχιστον εκθέσεις καθε διδακτικό έτος . Μπορούν επίσης να γρα­

φτούν και στο σπίτι 3 εκθέσεις το χρόνο , μία σε κάθε τρίμηνο. 

Η διδασκαλία της έκθεσης συνδέεται με τη διδασκαλία των Κειμένων Νεοελληνικής 

Λογοτεχνίας της τάξης αυτής . Για το σκοπό αυτό διδάσκονται αρκετά δοκίμια , ώστε να 

προκbλείται προβληματισμός και συζήτηση , από την οποία να παράγεται το αναγκαίο υλι­
κό που θα προωθήσει το στοχασμό και θα αποτελέσει την υποδομή για την έκθεση . Πα­

ράλληλα διδάσκονται και λογοτεχνικά κείμενα , τα οποία επίσης υπηρετούν τον πιο πάνω 

σκοπό . Ειδικά η διδασκαλία δοκιμίων αποβλέπει στο να ασκηθούν οι μαθητές στο δοκιμια­

κό λόγο με τις ιδιαίτερες απαιτήσεις του . 

Θέματα εκθέσεων: 

- Διατύπωση απόψεων , ιδεών, κρίσεων σε συγκεκριμένα περιστατικά ή κοινωνικά 

φαινόμενα. (Η παρουσίαση του θέματος γίνεται σε πολλούς στίχους , ώστε να αποφεύγε­

ται η ασάφεια της διατυπώσεώς του) . 

- Μικρές πραγμάτείες και μελέτες σε θέματα ποικίλου περιεχομένου . (Όπου το θέ­

μα δεν προσφέρεται για εκτενέστερη διατύπωση , αναλύεται σε επιμέρους ερωτήσεις , 

στις οποίες καλούνται να απαντήσουν οι μαθητές) . 

- Σκέψεις και ιδέες με αφορμή ένα σύντομο .κείμενο (μία ή περισσότερες στροφές 

ενός ποιήματος, ένα απόσπασμα μέχρι μία σελίδα λογοτεχνικού , φιλοσοφικού , επιστημο­

νικού κλπ. κειμένου). 

- Ανάλυση περιεχομένου, περίληψη, κριτική ενός λογοτεχνικού, φιλοσοφικού, επι­

στημονικού κλπ. έργου που θα έχουν μελετήσει οι μαθητές ύστερα από υπόδειξη του κα­

θηγητή. 
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- Κριτική ανάλυση έργων αρχαίας ή νέας λογοτεχνίας που διδάσκονται στην τάξη 

και είναι πρόσφατα στη μνήμη των μαθητών (γενική αναφορά στις φιλολογικές αρετές και 

το περιεχόμενο ή απάντηση σε συγκεκριμένες ερωτήσεις). 

Η διόρθωση των εκθέσεων γίνεται από τον καθηγητή στο σπίτι. Οι διορθωμένες εκ­

θέσεις σχολιάζονται στην τάξη κατά τη διάρκεια μίας διδακτικής ώρας. Κατά την εργασία 

αυτή αναφέρονται τα θετικά στοιχεία και γενικά τα προτερήματα των καλών εκθέσεων 

και επισημαίνονται τα συνηθισμένα και κοινά σφάλματα (πραγματικά, λογικά, συντακτικά, 

ορθογραφικά , στίξεως, κυριολεξίας , διαρθρώσεως , συνθέσεως κλπ. ) με σκοπό την απο­

φυγή της επαναλήψεώς τους και δ(νονται οδηγίες για τη σύνθεση και την έκθεση ιδεών . 

Και στην τάξη αυτή καταβάλλεται επίμονη προσπάθεια για την αποφυγή της κενολο­

γίας και την άσκηση των μαθητών στην dρθή ανάπτυξη και έκθεση των διανοημάτων 

τους , όπως και στην προηγούμενη τάξη . 

3. ΟΔΗΓΙΕΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ ΤΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ 

Για τη διδασκαλία της έκθεσης στη Γ Λυκείου όλων των Δεσμών κρίνουμε σκόπιμο 

να ληφθούν υπόψη από τους διδάσκοντες τα ακόλουθα : 

Τα θέματα των εκθέσεων πρέπει πάντοτε να είναι ουσιαστικά ως προς το περιεχόμε­

νο και να παρέχουν στους μαθητές τη δυνατότητα να εκφράζουν τις ιδέες τους , ιδιαίτερα 

για προβλή'ματα της ζωής και της κοινωνίας . 

Είναι προτιμότερο να συνδέονται με το σύγχρονο προβληματισμό , να ανταποκρίνο­

νται στις εμπειρίες , τα ενδιαφέροντα και τις γνώσεις όλων των μαθητών του ελλαδικού 

χώρου και να αγγίζουν την ευαισθησία τους . Προπάντων να μην είναι εξειδικευμένα ούτε 

επιγραμματικά διατυπωμένα . 

Θέματα εκ~έσεων μπορούν να προκύψουν από τη διδασκαλία των λογοτεχνικών κει­
μένων και των δοκιμίων (με τα οποία συνδέεται στενά η διδασκαλία της έκθεσης) , καθώς 

και από άλλα μαθήματα ή συζητήσεις που γίνονται στην τάξη . 

Σuμφωνα με το Αναλυτικό Πρόγραμμα τα θέματα μπορούν να είναι : 

α) συγκεκριμένα περιστατικά ή κοινωνικά φαινόμενα, για τα οποία θα ζητείται η διατύπω­

ση απόψεων , κρίσεων και ιδεών, 

6) θέματα ποικίλου περιεχομένου για τη σύνταξη μικρών πραγματειών και μελετών , 

γ) ένα σύντομο κείμενο (μία ή περισσότερες στροφές ενός ποιήματος, απόσπασμα λογο­

τεχνι~ού , φιλοσοφικδύ, επιστημονικού κτλ. κειμένου), που θα αποτελεί αφορμή για 

την έκφραση σκέψεων και ιδεών , 

δ) κριτική ανάλυση έργων της αρχαίας ή της νέας λογοτεχνίας , που διδάχτηκαν στην τά­

ξη (γενική αναφορά στις φιλολογικές αρετές και το περιεχόμενο ή απάντηση σε συ­

γκεκριμένες ερωτήσεις). 

Με τα Κ.Ν.Λ. της Γ Λυκείου παρέχεται πρόσθετη βοήθεια στη διδασκαλία των κειμέ­

νων τόσο των λογοτεχνικών όσο, κυρίως , των δοκιμίων με την έκθεση . Γι ' αυτό είναι ανα­

γκαίο να διδαχτούν αρκετά δοκίμια , τα οποία θα δώσουν αφορμή για προβληματισμό και 

συζήτηση , από την οποία θα παραχθεί το αναγκαίο υλικό που θα προωθήσει το στοχασμό 

και θα αποτελέσει την υποδομή για την έκθεση. Ανάγκες διδακτικές επέβαλαν την επιλο­

γή κειμένων που καλύπτουν ένα ευρύ φάσμα προβληματισμού με τα θέματα που πραγμα­

τεύονται και όχι την αναζήτηση καθαρά τεχνοκριτικών δοκιμίων . 

Η διδασκαλία του δοκιμίου αποβλέπει στο να ασκηθούν οι μαθητές στο δοκιμιακό 

λόγο με τις ιδιαίτερες απαιτήσεις του . Ο δοκιμιακός λόγος των κειμένων που ανθολn-
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γούνται στο βιβλίο, ενώ πλησιάζει τον επιστημονικό λόγο, δεν έχει τη σχολαστική αυστη­

ρότητα της πραγματείας, παρουσιάζει ένα βαθμό ελευθερίας στην οργάνωση και ανά~ 

πτυξη του θέματος και καλλιεργεί το προσωπικό ύφος χωρίς παραδοξότητες, εκζητήσεις 

και λογοτεχνισμούς. Τα χαρακτηριστικά αυτά μπορούν να τα μελετήσουν οι μαθητές στα 

δοκίμια που θα διδαχτούν, αν προσεχτούν ιδιαίτερα οι ερωτήσεις επεξεργασίας. Γι' αυτό 

είναι αναγκαίο να εκμεταλλευτούμε τις ερωτήσεις και τις γραπτές ασκήσεις του βιβλίου 

κατά τον καλύτερο τρόπο . 

Η διδασκαλία όμως των Κ.Ν.Λ. δεν έχει μοναδικό στόχο να υποβοηθήσει τη διδασκα­

λία της έκθεσης . ToA.[l. προσδιορίζει ένα πλατύ φάσμα στόχων, που σε καμιά περίπτωση 

δεν πρέπει να παραμερίζονται ή να καταστρατηγούνται. Γι' αυτό, εκτός από τα δοκίμια, 

θα διδάσκονται και τα άλλα λογοτεχνικά κείμενα και θα αποφεύγεται η μονομέρεια της 

διδασκαλίας , χωρίς αυτό να σημαίνει ότι δε θα εξυπηρετείται σε κάθε ευκαιρία κcιι η διδα­

σκαλία της έκθεσης. 

Η διατύπωση των θεμάτων πρέπει να είναι τέτοια, ώστε να προσανατολίζει κάπως το 

μαθητή, να τον βοηθάει στην ανάκληση ορισμένου παραστατικού υλικού και στην οργά­

νωση και ανάπτυξή του . Οπωσδήποτε όμως δεν πρέπει να δεσμεύει το μαθητή στην ε­

λεύθερη έκφραση των απόψεών του ούτε στη γενική στάση που πρέπει να πάρει απέναντι 

στο πρόβλημα που του θέτει. 

Η διατύπωση του θέματος μπορεί να λάβει τις ακόλουθες μορφές : 

Α. Αναλυτική διατύπωση. Το θέμα στην περίπτωση αυτή διατυπώνεται ως πρόβλημα · 

για διερεύνηση χωρίς προκαθορισμό ορισμένης θέσης . Επιμερίζονται ορισμένα βασικά 

του σημεία που διευκολύνουν την ανάπτυξή του . Μπορούμε να δίνουμε στην αναλυτική 

διατύπωση και δύο αντίθετες απόψεις , να ζητούμε τη διερεύνησή τους και την υποστήρι­

ξη μιας προσωπικής θέσης . 

Δίνουμε παρακάτω δύο παραδείγματα αναλυτικής διατύπωσης : 

Παρόδειγμα 1 ο 

Σε πρόσφατη τηλεοπτική εκπομπή σχετικά με τα προβλήματα που απασχολούν τους 

νέουςτης επαρχίας και της Αθήνας ακούστηκαν οι παρακάτω απόψεις : 

1. Οι νέοι της επαρχίας είπαν ότι ασφυκτιούν μέσα στον κλοιό των μεγάλων με τις α­

παγορεύσεις τους και τα ταμπού, η μικρή κοινωνία περιορίζει την ελευθερία τους για ψυ­

χαγωγία και έκφραση , ελέγχει τις κινήσεις και τη συμπεριφορά τους , με συνέπεια να ονει-. 

ρεύονται τη φυγή και την εγκατάστασή τους, μόλις τελειώσουν το σχολείο, σε μεγάλα α­

στικά κέντρα, όπου άγνωστοι μεταξύ αγνώστων θα μπορέσουν να ζήσουν ελεύθερα . 

2. Οι νέοι της Αθήνας υποστήριξαν ότι αισθάνονται έντονα τη μοναξιά χωρίς ανθρώ­

πινες σχέσεις μέσα στον απάνθρωπο κόσμο των μεγάλων . Εγκλωβιζόμαστε , είπαν χαρα­

κτηριστικά , σε πολυάνθρωπα οικοδομικά μεγαθήρια . Η αισθητική του περιβάλλοντος μας 

δίνει και το μέτρο του σεβασμού για τον άνθρωπο. 

Βασισμένοι στις παραπάνω απόψεις να επισημάνετε τα κοινά σημεία και τις διαφορές 

και να εκθέσετε την προσωπική σας αντίδραση . 

Παρόδειγμα 2ο 

Πολλοί υποστηρίζουν ότι η προσφορά κινήτρων , όπως π.χ. οι οικονομικές και κοινω­

νι1Φ:; παροχές ή οι ηθικές διακρίσεις , ενθαρρύνει τη δημιουργική δραστηριότητα των α­

τόμων ή των ομάδων , ενώ η έλλειψή τους οδηγεί στην αδιαφορία και τη στασιμότητα . 'Αλ­
λοι όμως ισχυρίζονται ότι τα κίνητρα ενισχύουν ορισμένα.αρνητικά κοινωνικά φαινόμενα, 
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' όπως είναι ο εγωισμός , το πνεύμα του υπολογισμού και ο ανταγωνισμός. Με βάση τα δε­

δομένα αυτά και την εμπειρία σας από τη σχολική και κοινωνική ζωή να εκθέσετε τις προ­

σωπικές σας απόψεις . 

Β. Πορόθεμο που χρησιμοποιείται ως αναλυτική διοτύπωοη θέματος. 

Η αναλυτική διατύπωση του θέματος είναι μια μορφή , που θέλει ιδιαίτερη προσοχή . 

Υπάρχει κίνδυνος να οδηγηθούμε στην τυποποίηση . Γι" αυτό μπορούμε να την εναλλάσ­

σουμε με επιλεγμένα παραθέματα που προσανατολίζουν στον ίδιο στόχο , αλλά έχουν πιο 

προσεγμένη διατύπωση . Δίνο'υμε δύο παραδείγματα : 

Πορόδειyμο 1 ο 

Η τέλεια φιλία για την οποία μιλώ , είναι αδιαίρετη : ο καθένας δίνεται τόσο ολοκληρω­

τικά στο φίλο του, που δεν του μένει τίποτα να μοιραστεί με άλλους . Αντιθέτως , λυπάται 

που δεν είναι διπλός , τριπλός ή τετραπλός , και που δεν έχει περισσότερες ψυχές και πε-

11 ρισσότερες θελήσεις , για να τις προσφέρει όλες σ· αυτό το σκοπό . Τις κοινές φιλίες μπο­

ρείς να τις μοιράζεις : μπορείς ν· αγαπάς σε τούτον εδώ την ομορφιά , σ· εκείνον τον άλλο 

την κοινωνικότητά του , στον άλλο τη γενναιοδωρία, εκείνον σαν πατέρα σου, ετούτον 

σαν αδελφό σου και ούτω καθεξής , αλλά αυτή η φιλία , που κατέχει την ψυχή και την κα­

τευθύνει μ· όλη της την κυριαρχία, είναι αδύνατο να είναι διπλή . 

Μονταίν 

Πορόδειyμο 2ο 

« . •. όσο συνεχίζονται οι πυρηνικοί εξοπλισμοί τόσο περισσότερο η ανθρωπότητα α­

πειλείται να έρθει στην καταστροφή : κάθε νέο σύστημα εξοπλισμών δεν εξασφαλίζει την 
\ 

ασφάλεια ούτε στην Ανατολή ούτε στη Δύση, αλλά αυξάνει περισσότερο την απειλή του 

θανάτου και του ολοκαυτώματος" . 

Γκίντερ Γκρας 

Γ. Πορόθεμο που χρησιμοποιείται γιο κατανόηση και σχολιασμό - έκφραση της προσωπι­

κής αντίδρασης. 

Στην περίπτωση αυτή δίνουμε μια συνθετότερη παράγραφο που απαιτεί κάποια επε­

ξεργασία και ερωτήσεις για την κατανόησή της. Η μορφή αυτή του θέματος είναι πιο 

προωθημένη , γιατί μας φέρνει πιο κοντά στο θέμα - δοκίμιο . Ένα άλλο πλεονέκτημα σ· 

αυτή τη μορφή θέματος είναι ότι περιορίζεται ο υποκειμενισμός στην αξιολόγηση του 

γραπτού, αφού η πρώτη ερώτηση μπορεί να σταθμιστεί με αντικειμενικότερο κριτήριο . 

Πορόδειyμα 

Αν ο άνθρωπος φέρθηκε ως τώρα με αγριότητα και απερισκεψία, όπως όλα τα θηρία, 

και όταν καταλαβαίνει ότι έχει την υπεροχή , λύνει τις διαφορές του με τη βία, το γεγονός 

αυτό δεν σου δίνει το λογικό δικαίωμα να περιμένεις ότι θα επαναλαμβάνεται επ' άπειρον 

και πολύ λιγότερο να υποστηρίζεις ότι πρέπει να επαναλαμβάνεται. Γιατί τίποτε δεν ε­

μποδίζει να αλλάξει αύριο και στο σημείο αυτό η ροή της ιστορίας (φαινόμενο όχι τόσο 

σπάνιο όσο νομίζεται) είτε από τη συνδρομή διάφΩρων απρόβλεπτων περιστάσεων, είτε 

με την πρωτοβουλία του ίδιου του ανθρώπου, που αφού έχει τις καταβολές του λογικού, 

μπορεί κάποτε να λογικευτεί καιν' αποφασίσει να αξιοποιεί με άλλους συμφερότερους 
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και ευπρεπέστερους 'τρόπους την περίσσεια των σωματικών και πνευματικών του δυνά­

μεων, όχι με τον εξευτελισμό και τη σφαγή των ομοίων του. 

Ε.Π. Παπανούτσος 

α) Ποια είναι η βασική ιδέα που περιέχεται στο παραπάνω απόσπασμα και με ποια επι­

χειρήματα τη στηρίζει ο συγγραφέας; 

β) Σχετικά με την παραπάνω θέση να εκθέσετε την προσωπική σας άποψη τεκμηριώ­

νοντάς την με αποδεικτική επιχειρηματολογία. 

Δ. Παρόδειγμα αναλυτικής διατύπωσης θέματος από τη διδασκαλία Κειμένων Νεοελληνι­

κής Λοyοτεχνiας. 

Μετά την ολοκλήρωση της διδασκαλίας ενός λογοτεχνικού κειμένου συζητείται 

στην τάξη ένα από τα θεματικά κέντρα του , κατά προτίμηση εκείνο που παρουσιάζει με­

γαλύτερο ενδιαφέρον για τους μαθητές και έχει σχέση με προβλήματα της ζωής και της 

κοινωνίας. Τέτοια αφορμή προσφέρει το ποίημα του Καβάφη «Ηγεμών εκ Δυτικής Λι- · 

βύης» . 

«Πολλοί άνθρωποι, ιδιαίτερα νέοι, προσπαθούν με τη συμπεριφορά τους να μιμη­

θούν άλλους και να φανούν διαφορετικοί από ό ,τι είναι. 

ΝΘ ερευνήσετε τα ελατήρια και τις συνέπειες αυτής της συμπεριφοράς και να διατυ~ 

πώσετε τις απόψεις σας». 

(Κ.Ν.Λ. Γ Λυκείου, σελ. 29). 

Ασκήσεις με τη μορφή διαyραμμότων 

Μια ενδεικτική μορφή άσκησης εί.ναι η σύνταξη διαγραμμάτων σε αναλυτικά διατυ­

πωμένο θέμα. Αυτή την άσκηση μπορούμε να τη χρησιμοποιήσουμε βοηθητικά, εφόσον 

κρίνουμε ότι μας εξυπηρετεί. Κυρίως όμως θα συντάσσονται διαγράμματα μετά τη διδα­

σκαλία κάθε δοκιμίου . Δίνουμε δύο παραδείγματα: 

Παρόδειyμα 1 ο 

Πολλοί υποστηρίζουν ότι με τη δωρεάν παιδεία λύνεται οριστικά το πρόβλημα της ι­

σότητας των ευκαιριών, αφού παρέχονται σε όλους τους νέους ίσες ευκαιρίες για σπου­

δές. Άλλοι αντίθετα υποστηρίζουν ότι , παρ' όλο που το μέτρο είναι ευεργετικό, δεν εξα­

σφαλίζει ίσες εκπαιδευτικές δυνατότητες , γιατί υπάρχουν άλλου είδους ανισότητες που 

δε θεραπεύονται με εκπαιδευτικά μέτρα και έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στην πρόοδο 

των μη ευνοημένων νέων. 
Αφού αναλύσετε. τις δύο αντιτιθέμενες απόψεις, διατυπώστε τη δική σας θέση πάνω 

στο πρόβλημα και τεκμηριώστε την με συγκεκριμένα παραδείγματα. 

Διόyραμμα 

1. Η δωρεάν παιδεία λύση του προβλήματος ισότητας των ευκαιριών : 

Α. Δυνατότητα σπουδών σε όλους 

Β. Κqινό πρόγραμμα μαθημάτων και κοινή οργάνωση σχολείων 

Γ. Κοινά βιβλία και καθορισμένη εξεταστέα ύλη 

Δ. Μη επιλεγμένο διδακτικό προσωπικό 
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11. Η δωρεάν παιδεία δε δίνει ίσες ευκαιρίες, γιατί παραγνωρίζει: 

Α. Τον παράγοντα της κοινωνικής καταγωγής 

Β . Το γεωγραφικό περιβάλλον του τόπου διαμονής 

Γ . Το πνευματικό περιβάλλον του νέου 

Δ . Τα κίνητρα για σπουδές 

111 . Α. Πέρα από αυτά η δωρεάν παιδεία δεν είναι εντελώς δωρεάν , γιατί προϋποθέτει: 

1. Αγορά μερικών βιβλίων και της γραφικής ύλης 

2. Πρόσθετα έξοδα (ενο.ίκιο, φαγητό , φροντιστήρια κτλ. ) 

Β . Η παιδεία δεν παρέχεται μόνο στο σχολείο : 

1. Απαιτούνται πρόσθετα βιβλία 

2. Κατάλληλο πολιτιστικό περιβάλλον 

3. Γνώση ξένων γλωσσών κτλ. 

Παρόδειyμα 2ο 

Όλοι αναγνωρίζουν ότι ένα από τα βασικότερα προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι 

νέοι είναι η εκλογή του επαγγέλματος. Ακόμη , όλοι παραδέχονται ότι η σωστή εκλογή του 

επαγγέλματος έχει αποφασιστική σημασία και για το άτομο και για το κοινωνικό σύνολο . 

Γνωστό είναι επίσης ότι οι νέοι πολλές φορές δεν προσανατολίζονται σωστά στην εκλο­

γή του επαγγέλματος . 

Ποιοι παράγοντες συντελούν στην εκλογή του επαγγέλματος ; 

Πότε νομίζετε ότι η εκλογή είναι σωστή και γιατί μια τέτοια εκλογή θεωρείται αποφα­

σιστική για το άτομο και το κοινωνικό σύνολο; 

Διόyραμμα 

1. Στην εκλογή του επαγγέλματος συντελούν : 

Α . Το άμεσο περιβάλλον 

Β . Το σχολείο 

Γ. Το έμμεσο περιβάλλον 

Δ . Η αυτογνωσία 

11. Σωστή είναι η εκλογή του επαγγέλμα\ος, όταν αυτό: 

Α. Μας αρέσει 

Β . Ανταπ,σκρίνεται στις κλίσεις και τα ενδιαφέροντά μας 

Δ . Εξασφαλίζει συνεχή εργασία 

Ε . Αποφέρει ικανοποιητικές απολαβές 

ΣΤ. Προσδίδει κοινωνική επιφάνεια 

111. Η σωστή εκλογή έχει μεγάλη σημασία 

Α. Για το άτομο , γιατί: 

1. Του δίνει τη δυνατότητα να διαλέξει τον τρόπο ζωής που θέλει 

2. Ικανοποιεί τη δημιουργική του έφεση 

3. Εξασφαλίζει την ψυχική του ισορροπία 

Β . Για το κοινωνικό σύνολο, γιατί: 

1. Συντελεί στην καλύτερη απόδοση (ποσοτική και ποιοτική) 

2. Συμβάλλει στην κοι.νωνική πρόοδο 

3. Εντάσσει αρμονικά το άτομο στο κοινωνικό σύνολο . 
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Αποδοτικότερη άσκηση είναι να ζητήσουμε από τους μαθητές να καταγράψουν το 

διάγραμμα του δοκιμίου μετά τη διδακτική του επεξεργασία . 

Με τον τρόπο αυτό θα αναπτύξουν την παρατηρητικότητά τους σχετικά με τη διάρ­

θρωση των δοκιμίων , θα δουν την ευελιξία των σχεδίων και θα διαπιστώσουν ότι δεν υ­

πάρχει γενικό προκαθορισμένο μοντέλο διαγράμματος, αφού κάθε θέμα έχει το δικό του 
διάγραμμα. Η εκ των προτέρων τεχνητή κατασκευή ενός διαγράμματος , αν τηρηθεί απα­

ρέγκλιτα , θα είναι δεσμευτική για τη σκέψη . Αυτό δε σημαίνει ότι δε χρειάζεται κάποιο 

πλάνο rι'ου θα χρησιμεύσει ως οδηγός , μόνο που το πλάνο αυτό είναι στην πράξη τροπο­

ποιήσιμο. Πρέπει να εκμεταλλευόμαστε τις ασκήσεις που υπάρχουν στο σχολικό βιβλίο 

τις σχετικές με τα διαγράμματα των δοκιμίων. Ενδεικτικά αναφέρουμε την ερώτηση 2 

της σελ. 226, την 1 της σελ. 232 και την 5 της σελ . 244. 

Εκτός από τις ασκήσεις - διαγράμματα ο καθηγητής μπορεί να χρησιμοποιήσει όποια 

άλλη μορφή άσκησης κρίνει ότι προσφέρεται για τη διδασκαλία της.έκθεσης . Αναφέρου­

με ενδεικτικά : συγκέντρωση υλικού από τους μαθητές για ορισμένο θέμα και επιλογή των 

στοιχείων που μπορούν να χρησιμοποιηθούν, αντιστροφή της θέσης (ή των θέσεων) ενός 

θέματος και υποστήριξη με ανάλογα επιχειρήματα (:προφορική άσκηση), αναγνώριση 

κειμένων με κοινό θέμα και σύγκριση που θα αποβλέπει στην αξιολόγησή τους κ .ά . 

• 
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111. ΙΣΤΟΡΙΑ 
( Α' Λυκεiου, ώρες 2~ 

Λευτέρη Σταυριανού, Ιστορiα του Ανθρώπινου γένους. (για το α· τετράμηνο) 

Ύστερα από την αφηγηματική διδασκαλία της Ιστορίας στις 3τάξεις iου γυμνασίου ο μαθη­

τής μπορεί να βοηθηθεί να παρακολουθήσει μια γενική θεώρηση της πορείας του Ανθρώπου. 

Πρόκειται για μια πρωτοφανέρωτη στο σχολείο μας συγγραφή που εξελίσσεται στα ακό­

λουθα στάδια : 
α . Αγωνιώδης προσπάθεια του ανθρώπου Ιία επιβιώσει πάνω στον πλανήτη (από τήν εποχτ, 

του «τροφοσυλλέκτη>• ως σήμερα). 

β. Διαρκής προσπάθεια για καλύτερη πολιτική οργάνωση. 

γ. Πολιτισμική δημιουργία. 

δ. Προβλήματα του σύγχρονου κόσμου και συναφείς προβληματισμοί. 

ε . Ο συγγραφέας με ιδιαίτερη φροντίδα και ευαισθησία αναφέρεται στο πανανθρώπινο 

σήμερα αίτημα για ειρήνη στον κόσμο , χωρίς βέβαια να παραλείπει να αναλύσει τον έντονο 

ανταγωνισμό των υπερδυνάμεων . Προσφέρει έτσι στους διδάσκοντες τη δυνατότητα να αξιο­

ποιήσουν το προσφερόμενο πληροφοριακό υλικό , για να ευαισθητοποιήσουν σχετικά τους 

μαθητές. 

Ερμηνευτική ιδέα του συγγραφέα , από την αρχή ως το τέλος της συγγραφής του, συνοψί­

ζεται στα ακόλουθα σημεία : 

α . Οι τεχνολογικές εφευρέσεις- κατακτήσεις κάθε εποχής αποτελούν αφετηρία κοινωνι­

κών και άλλων εξελίξεων. 

β . Οι τεχνολοχικές δυνατότητες κάθε εποχής δημιούργησαν διάφορες μορφές εκμετάλ­

λευσης ανθρώπου από άνθρωriο , πράγμα που αποτελεί οξύ πρόβλημα για την εποχή μας. 

γ . Στο σημείο αυτό ο συγγραφέας με πολλή ευαισθησία και διεισδυτικότητα προσθέτει τη 

δική του αισιόδοξη προοπτική. 

Το κείμενο του συγγραφέα είναι γλαφυρό και αφομοιώσιμο (και απαλλαγμένο από χρονο­

λογικές και άλλες λεπτομέρειες) και προσφέρεται για διδασκαλία με ευρύτερους ορίζοντες. 

Τώρα ο καθηγητής μπορεί να θέτει στόχους όχι για μια διδακτική ώρα, αλλά για μια ευρύ­

τερη διδακτική εν~τητα. 

Σημείωση: 

Το βιβλίο συνοδεύετι:ιι και από βοήθημα για τον καθηγητή, που είναι μια σημαντική συμ­

βολή στη διδασκαλία του μαθήματος· έτσι ο καθηγητής βοηθείται να οργανώνει καλύτερα την 

πορεία της' διδασκαλίας και να παρακολουθεί την καλύτερη αφομοίωση από τους μαθητές του 
περιεχομένου της ενότητας που πρόκειται να.διδαχτεί. 

Για το β' τετράμηνο ελπίζουμε να έχει εκτυπωθεί η συγγραφή: «Ιστορία του Ελληνικού 

Κράτους ... 

2. Β ' Λυκείου, ώρες 2. 

Θα διδαχτεί η Θεματική Ιστορία. Το α· τεύχος περιέχει 4 θέματα. Εφέτος μπορούν να διδα­

χτούν με τη σειρά που είναι στο βιβλίο. Ως το Φλεβάρη .του 1987 υπολογίζουμε ότι θα έχει 

φτάσει στα σχολεία και το β: τεύχος που θα περιέχει θέματα από τη Νεότερη και Σύγχρονη 

Ελληνική Ιστορία . Τότε οι διδάσκοντες -ανάλογα με τις δυνατότητες που θα τους παρέχει ο 

σχολικός χρόνος και σύμφωνα με τις προσωπικές τους εκτιμήσεις- θα μπορούν να επιλέξουν 

ποια κεφάλαια-θέματα θα διδάξουν 

Τελικός στόχος εiναι οι διδάσκοντες να επιλέγουν από την αρχή της σχολικής χρονιάς τα 

θέματα που θα μπορούν να διδάξουν απ' αυτό το βιβλίο, όταν θα το έχουν στα χέρια τους ως ενι­

αίο σύνολο από το Σεπτέμβρη του. 1987. 
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3. Γ Λυκεiου 

α. Η Ιστορiα ως αντικείμενο Γενικής Ποιδείος, -(ώρες 2/1 την εβδομάδα) 

1. Από τη συγγραφή των: Β . Σκουλάτου - Ν. Δημακόπουλου - Σωτήρη Κόνδη , Ιστορiα Νεό­

τερη και Σύγχρονη (τεύχη β ' και γ') θα διδαχτούν μερικά μόνο κεφάλαια που θα επιλέξουν οι 

διδάσκοντες , ίσως και σε συνεργασία με τους μαθητές τους . Μέσα στα κεφάλαια που θα επιλέ­

ξουν αναμένεται ότι θα περιέχονται κυρίως σελίδες της ελληνικής ιστορίας , όπως: 

- από το κεφάλαιο ΙΓ (§§1 ,3,5,6.7.8) 

- από το κεφάλαιο ΙΕ ' (η εσωτερική πολιτική την περίοδο του 1821) 

- από την περίοδο 1832- 1909 (οι εξελίξεις στην οικονομία της χώρας) 

- από την ελλην ι κή ιστορία 1909- 1949 (όσα τουλάχιστον αναφέρονται στη δεκαετία 1940- 50). 

Από την Ευρωπαϊκή και Παγκουμια Ιστορία φαίνεται αναγκαια επ_ιλογή το κεφάλαιο ΙΖ' για 

τη Βιομηχανική Επονάστοση, για δυο κύριους λόγους : (1) οι συνέπειες εκείνης της επανάότα­

σης διαμόρφωσαν το σύγχρονο κόσμο και (2) η κατανόηση αυτού του θέματος αποτελεί " 

ουσιώδη υποδομή για την κατανόηση και της Κοινωνιολογίας . 

Διευκρίνιση: 

Στην τάξη αυτή οι μαθητές : 

(1 )Έχουν από χρόνια διδαχτεί την ιστορ ία ως συνεχή αφήγηση (αρχαία , μεσαιωνική , νεότε­

ρη , σύγχρονη) . 

(2) Ενδιαφέρονται συνήθως πιο πολύ για τη νεότερη - σύγχρονη ιστορία . 

(3) Έχουν αντιληπτική ικανότητα για να εμβαθύνουν στα γεγονότα και να κατανοούν τους 

παράγοντες της ιστορικής εξέλιξης . 

Με αυτές τις προϋποθέσεις η διδασκαλία και μερικών μόνο κεφαλαίων εί_ναι για τους μαθη­

τές μορφωτική , αν επιπρόσθετα οι διδάσκοντες : (1) προσχεδιάζουν κάθε φορά μια σύντομη 

«τοποθέτηση>• της διδασκόμενης ενότητας μέσα στη γενική ιστορική πορεία και (2) αξιοποιούν 

εύστοχα τις .. πηγές» που συνοδεύουν την αφήγηση . 

2. Για τη αξιοποίηση των .. πηγών», που συνοδεύουν τη βασική αφήγηση, οι διδάσκοντες 

παρακαλούνται : 

α . Να έχουν υπόψη όσα σχετικά έχουν γραφτε ί στις αντίστοιχες « Οδηγίες » του Γυμνασίου. 

β. Να διευκρινίζουν σταθερά στους μαθητές τους: 

- ότι η ιστορική αφήγηση είναι κατά κάποιο τρόπο μια συναίρεση και ερμηνεία των «Πηγών», 

- ότι οι «Πηγές» συχνά διαφέρουν ως προς τις πληροφορίες που περιέχουν και τις κρίσεις που 

κάνουν για γεγονότα .. πρόσωπα και καταστάσεις . 

- ότι συχνά και οι αξιολογήσεις των ιστορικών είναι αντίθετες ή και αντιφατικές, 

- ότι γι ' αυτούς τους λόγους η ιστορία γράφεται και ξαναγράφεται από κάθε γενιά και ότι η κάθε 

γραφή είναι μια ccπροσέγyιση στην ιστορική αλήθεια». 

γ. Να εξηγούν στους μαθητές τους ότι με αυτό το νόημα η μελέτη της ίστορίας είναι μια 

προσπάθεια για την κατανόηση της ιστορικής και κοινωνικής πραγματικότητας και μια άσκηση 

της κριτικής ικανότητας για όσα έχουν συμβεί 1ωι όσα συμβαίνουν γύρω μας. 

δ. Να έχουν υπόψη και όσα γράφονται στην επόμενη παράγραφο β . 
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β. Η ιστορία ως μόθημα «δέσμης» 

1. Θέματα Νεότερης και Σύγχρονης Ιστορίας από τις «πηγές». Ώρες 3 την εβδομάδα. 

Να διδαχτούν: 

Το α· τεύχος με τη σειρά των κεφαλαίων του τεύχους. Το β' τεύχος σύμφωνα με τις ειδικές 

οδηγίες που περιέχονται στον πρόλογο του τεύχους. 

Για τη διδασκαλία των δύο αυτών τευχών φαίνονται χρήσιμες και οι παρακάτω διευκρινιστι­

κές οδηγίες: 

α. Η διδασκαλία της ιστορίας δεν αποβλέπει στην απομνημόνευση αλλά στη δημιουργική «ανα­

βίωση», που μέσα απ· αυτή φαίνονται οι παλμοί της ζωής και οι δυνάμεις που κινούν την ιστο­

ρική πορεία. 

β. Για το λόγο αυτό αναζητούνται διαρκώς τα «αίτια» των γεγονότων, τα «Κίνητρα» των ανθρώ­

πων, οι «συνθήκες», όπου μέσα εκδηλώθηκαν τα γεγονότα, ενδεχόμενα οι παράγοντες που τα 

επηρέασαν . 

γ. Τελικά επιδιώκεται η «αξιολόγηση» των κινήτρων και των αποτελεσμάτων, όχι για λόγους επι­

δοκιμασίας ή καταδίκης, ευλογίας ή αναθέματος, αλλά για λόγους άσκησης των μαθητών στη 

διατύπωση «γνώμης» προσωπικής, υπεύθυνης, ελεύθερης και τεκμηριωμένης, με βάση τις 

υπάρχουσες συγκεκριι.ίένες (στο βιβλίο τους πρώτα) πληροφορίες. 

δ. Όλοι οι παραπάνω στόχοι διευκολύνονται με τη μελέτη των «πηγών», που συνοδεύουν κάθε 

ενότητα διδακτική'. Οι «πηγές» αυτές δεν είναι επαρκείς ούτε πάντα αντιπροσωπευτικές, ούτε 

ίσως οι προσφορότερες· είναι όμως ενδεικτικές, ώστε μέσα απ· αυτές: 

(1) ο μαθητfις να εθίζεται στην έννοια της τεκμηρίωσης· 

(2) να μαθαίνει ότι η ιστορική αφήγηση δεν είναι γραφή αυθαίρετη· 
(3) να συνηθίζει να ζητάει «Τεκμήρια» και επιχειρηματολογία για τις «θέσεις» που άλλοι 

υποστηρίζουν· 

(4) να γυμνάζεται ώστε να γίνει ικανός να προσφέρει και ο ίδιος τεκμήρια και επιχειρηματο­

λογία για την υποστήριξη των δικών του απόψεων. 

ε. Σε κόβε περίσταση τονίζεται ότι οι διάφορες εκφάνσεις της ιστορικής ζωής (οικονομική 

οργάνωση, κοιν.ωνικοί και πολιτικcί θεσμοί, εκπ/κοί θεσμοί, τέχνη, διπλωματία, νομοθεσία) 

συναποτελούν τον πολιτισμό της ιστορούμενης εποχής και κοινωνίας και ότι οι τομείς του πολι­

τισμού είναι τμήματq.ενός όλου που αλληλεξαρτώνται και αλληλοερμηνεύονται. 

στ. Πάντως οι «πηγές» δεν αποτελούν στοιχείο που προστίθεται στην άλλη αφήγηση για λόγους 

οποιασδήποτε εξέτασης· άλλο ζήτημα που η μελέτη τους επηρεάζει αναμφίβολα και πλουτίζει 
κάθε αναπαράσταση (προφορική και γραπτή) της άλλης αφήγησης. 

ζ. Η εξέταση δεν είναι άκριτη απομνημόνευση των σελίδων της ιστορικής αφήγησης, αλλά 

δημιουργική αναπαράσταση του ζητούμενου θέματος, με ακριβή βέβαια στοιχεία σε ελεύθερη 

όμως αφήγηση. Και, με την προϋπόθεση ότι θα έχει προηγηθεί διδασκαλία όπως περίπου την 

αναλύσαμε πιο πάνω, η εξέταση μπορεί να ζητάει: 

- Κάποια πληροφοριακά στοιχεία από αυτά που περιέχονται στο σχολικό εγχειρίδιο. 

- Κριτική των γεγονότων, πράξεων, προσώπων που περιέχονται στο βιβλίο. 

- Εκτίμηση-αξιολόγηση των προσώπων (και των κινήτρων τους) και πράξεων που περιέχονται 

στο βιβλίο. 

- Υπεράσπιση ή ανασκευή μιας «θέσης» που σχετίζεται βέβαια με όσα περιέχει το βιβλίο. 

- Ελεύθερη διατύπωση προσωπικής γνώμης για γεγονότα, πρόσωπα, καταστάσεις που περιέ-

χονται στο βιβλίο. 
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- Ανάλυση εννοιών ή σύγκριση καταστάσεων από εκείνες που περιέχονται στο βιβλίο . 

η . Σε όλες τις παραπάνω βαθμίδες λαμβάνονται υπόψη υπέρ του μαθητή: 

- η ακρίβεια , η σαφήνεια, η πληρότητα των απαντήσεών του · 

- η ευστάθεια τη(; επιχειρηματολογίας του και η συλλογιστική του ικανότητα · 

- η συνέπεια των « θέσεών» του · 

- η ενίσχυση των απόψεών του με την παράθεση στοιχείων από τις «πηγές» που περιέχει 

το βιβλίο του, χωρίς όμως - με κανένα τρόπο- να λογίζεται σε βάρος του η απουσία των στοι­

χείων αυτών· 

- η όλη εμφάνιση του γραπτού δοκιμίου του , από την άποψη της εκφραστικής ευχέρειας 

και της ευανάγνωστης γραφής . 

2. Εισαγωγή στις Ιστορικές Σπουδές (ώρα μία την εβδομάδα). 

Να διδαχτούν πρώτα : 

(1) Από το δεύτερο μέρος του βιβλίου το κεφάλαιο Μεθοδολογικό Προβλήματα (αυτονόητο 

ότι δεν αποτελούν αντικείμενο ειδικής διδασκαλίας και εξέτασης δυο αρχαίες επιγραφές που' 

περιέχονται σ· αυτό το κεφάλαιο) . 

(2) Η εισαγωγική μόνο παράγραφος του κεφαλαίου Βοηθητικές Επιστήμες της Ιστορίας, 

που είναι συνέχεια του προηγούμενου θέματος . (Για τις βοηθητικές αυτές επιστήμες μπορεί ο 

καθηγητής να δώσει μια σύντομη ενημέρωση στους μαθητές , χωρίς να αποβλέπε ι σε εξετά­

σεις) . 

(3) Το πρώτο μέρος του βιβλίου : Θεωρητικό Προβλήματα, με τη σειρά που έχουν εγγραφεί 

στο βιβλίο . 

Προϋποθέσεις διδασκαλίας 

Για την καλύτερη διδασκαλία αυτού του βιβλίου είναι χρήσιμο να κατανοηθούν από την 

αρχή τα εξής: 

α. Όπως κάθε επιστήμη έχει κάποιο σκοπό , αντικείμενο , μέθοδο , έτσι συμβαίνει και με την ιστο­

ρία ως επιστήμη . 

β . Σκοπός του ιστορικού είναι να «αφηγηθεί» την πορεία του ανθρώπου από την πρωτόγονη 

ζωή ως τη σημερινή εποχή (ή ένα κεφάλαιο μόνο αυτής της πορείας , π.χ. την ελληνική ιστορία 

ή μόνο τη νεοελληνική ιστορία ή μόνο την ελληνική ιστορία της περιόδου 1941 - 1944 ή ... ή : .. 

ή .. . ) και ενδεχόμενα να διατυπώσει τους «νόμους» που καθόρισαν ή καθορίζουν την ιστορική 

ζωή . 

γ . Το αντικείμενο (υλικό) που μελετάει για να φτάσει στην ιστορική σύνθεση - αφήγηση είναι 

οι «πηγές»: μνημεία από το παρελθόν (κατοικίες , δρόμοι, εργαλεία, δημόσια κτίσματα κτλ . ) , 

γραπτά κείμενα κάθε είδους , καλλιτεχνικές προσπάθειες που αποτυπώθηκαν σε συγκεκριμέ­

νες μορφές και που ~χουν διασωθεί κτλ. Καθετί που μας πληροφορεί για την πορεία του 

ανθρώπου κατά το παρελθόν : από την αναζήτηση της τροφής του και το χτίσιμο της κατοικίας 

του ως την κοινωνική και πολιτική οργάνωση , ως την πρακτική έκφραση της θρησκευτικότητάς 

του , ως την καλλιτεχνική δημιουργία και την ψυχαγωγία , αποτελε ί « πηγή» της ιστορίας του 

ανθρώπου και είναι αντικείμενο μελέτης . 

δ. Μερικά προβλήματα που αντιμετωπίζει ο ιστορικός στο έργο του είναι : 

(1) Η κατανόηση των «Πηγών» (τι ακριβώς εννοούν τούτες οι γραφές , τούτα τα σύμβολα, 

τούτες όι εικόνες , τούτα τα μνημεία που έχουν βρεθεί). 

(2) Η αξιοπιστία των «πηγών» (πόσο αξιόπιστη είναι κάθε πηγή , κυρίως η γραπτή - πόσο ο 
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δημιουργός της μπορούσε να γνωρίζει την αλήθεια και να την εκφράσει και κατά πόσο ήθελε να 

γράψει την αλήθεια) . 

(3) Η διασταύρωση τωy «πηγών» , ώστε να εξακριβωθεί με περισσότερη βεβαιότητα τι πραγ­

ματικά έχει συμβεί και «πώς » και «γιατί» (γιατί συχνά οι «πηγές» μάς δίνουν διαφορετικές ή και 

αντιφατικές πληροφορ ίες και κρίσεις και αξιολογήσεις για τα γεγονότα) . 

(4) Η εξήγηση των γεγονότων (γιατί συνέβη αυτό το γεγονός τότε εκεί με εκείνο τον τρό­

πο ; ) 

(5) Η αναζήτηση των κινήτρων της ανθρώπινης δράσης (ποια ήταν τα κίνητρα των δρώντων 

προσώπων σε κάθε περίσταση ; η ανάγκη συντήρησης ; η αναζήτηση ασφάλειας ; η βούληση για 

εξουσία ή για κοινωνική αναγνώριση; και ήταν τα κίνητρα ψυχολογικά ή κοινωνικά ; ) 

(6) Η αξιολόγηση των γεγονότων και των κινήτρων (πόσο είναι σπουδαίο εκείνο το γεγονός ; 

πόσο επιδοκιμάζονται τα κίνητρα της δράσης μέσα στις περιστάσεις όπου αυτή εκδηλώθηκε;) 

(7) Η διατύπωση «νόμων» ενδεχόμενα (που διέπουν την ανθρώπινη δραστηριότητα και ίσως 

όλη την ιστορική πορε ία) . 

(8) Η χρησιμοποίηση ενιαίος ορολογίας, με σαφές και συμφωνημένο περιεχόμενο , ώστε να 

είναι δυνατή η συνεννόηση ανάμεσα στους ειδικούς ιστορικούς και τους άλλους τους κοινούς 

μελετητές της ιστορίας (λ .χ. ποια ειδική σημασία έχουν οι όροι: εξουσία , πόλεμος , ειρήνη , πρό­

βλεψη , εξέγερση - ανταρσία - επανάσταση , τόπος , χρόνος , αιτιότητα , νόμος κτλ . ) 

(9) Η αξιοποίηση των συμπερασμάτων άλλων επιστημών , που είναι για την ιστορία « βοηθη­

τικές • (π .χ. η αρχαιολογία, η γλωσσολογία, η νομισματική και άλλες) με τα συμπεράσματά τους. 

ε . Αυτά και άλλα παραπλήσια ζητήματα αντιμετωπίζει ο ιστορικός πριν φτάσει στην «ιστορική 

αφήγηση » για το ειδικό θέμα που κάθε φορά μελετά ( π.χ. την « Ελληνική Επανάσταση του 1821 " 

ή την « Ε,ξωτερική Πολιτική του 1821 » ή την « Ιουλιανή Σύμβαση • του 1827 και τις συνέπειές της 

ή άλλο θέμα , γενικότερο ή ειδικότερο) . 

στ . Κάθε ιστορική αφήγηση γράφεται με την πεποίθηση του συγγραφέα ή την αξίωσή του ότι 

αυτή η αφήγηση αποδίδει την ιστορική αλήθεια (για το συγκεκριμένο θέμα) . Όμως συχνά δύο 

ιστορικοί ξεκινώντας από τα ίδια στοιχεία συμβαίνει να δώσουν διαφορετική εικόνα αυτής .της 

ιστορικής αλήθειας, ίσως γιατί κατανόησαν διαφορετικά τις «πηγές •, ίσως γιατί ακολούθησαν 

διαφορετική ερμηνευτική αρχή (είναι δηλαδή δυνατό δύο ιστορικοί να δίνουν διαφορετική 

απάντηση στο εpώτημα: « είναι οι βασικές ανάγκες του ανθρώπου που καθορίζουν τις ιδέες του 

ή οι ιδέες του καθορίζουν τις ανάγκες ;• ) 

ζ. Σε πολλές περιπτώσεις η ανεύρεση «νέων πηγών• (ενός διπλωματικού εγγράφου , ενός άγνω­

στου μνημείου , ενός ιδιωτικού αρχείου κτλ.) μπορεί να υποχρεώσει τους ιστορικούς να ανα­

θεωρήσ~υν τις αρχικές απόψεις τους (άρα και την αφήγησή τους) για κάποιο θέμα, είτε στο 
σύνολο είτε σε επιμέρους σημεία. 

η . Κατά συνέπεια, υπάρχουν δύο τουλάχιστο λόγοι που μας υποδεικνύουν να βλέπουμε και να 

ξαναβλέπουμε την ιστορία και τη μέθοδό της , για να προσεγγίζουμε την ιστορική αλήθεια και 

να μπορούμε να ελέγχουμε την αξιοπιστία των αφηγήσεων που μας προσφέρουν οι άλλοι. 

Υπάρχει όμως και ένας τρίτος σοβαρός λόγος για διαρκή αναθεώρηση της ιστορικής έρευνας : 

κάθε γενιά ανάλογα με τα δικά της προβλήματα και διαφέροντα είναι πιθανό να διακρίνει άλλες 

πτυχές στην ιστορία του χθες, γιατί αυτές αισθάνεται πιο πολύ και τις ερμηνεύει πιο σωστά 

(διειόδύει πιο βαθιά στο νόημά τους) . 

θ. Γιατί όλη αυτή η προσπάθεια; 

Όποιος μαθαίνει να αναζητεί την αλήθεια για το παρελθόν έχει πολύ μεγαλύτερη πιθανό­

τητα να κατανοεί όσαyίνονται στο παρόν και να αποφασίζει πιο σωστά τη δράση του. Η σπουδή 
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της ιστορίας εισάγει στην κατανόηση της τωρινής κοινωνίας και κάνει πιο συνετή την πολιτική 

απόφαση . 

ι. Βοήθημα εισαγωγικό για τους παραπάνω προβληματισμούς είναι η ΕισαγΙJιγή στις Ιστορικές 

Σπουδές. Όπως κάθε μελέτη μεθοδολογική και πρωτοπαρουσίαστη έχει κι αυτή η Εισαγωγή και 

δυσκολίες και γοητεία . Γι · αυτό χρειάζεται προσεκτικό διάβασμα και κάποια πρόσθετη ενημέ­

ρωση και αγάπη. 

1. Το σχολικό βιβλίο έχει βιβλιογραφία κατά κεφάλαιο· ξεχωρίζουμε μερικά πρώτα βοnθι'ψα­

τα : 

Ε . Καρ , Τι είναι Ιστορία. 

W.H. Walsh, Εισαγωγή στη Φιλοσοφία της Ιστορίας. 

Φ.Κ. Βώρου , Μεθοδολογία και Φιλοσοφία της Ιστορίας, περιοδικό « Νέα Παιδεία », τεύχος 27, 
σελ. 76-87. Έπίσης: Φιλοσοφία της Ιστορίας (στο Σεμινάριο 6) της Fl . E .Φ ., σελ . 80-101) 

Α. Σαφ , Ιστορία και Αλήθεια. 

Ε . Πρεβελάκη, Η Γενίκευση στην Ιστορία, Μνήμων 8 (1980-82) 204-255. 

(Ευκαιριακά πληροφορούμε ότι έχει δημοσιευτεί προκήρυξη για τη συγγραφή νέου βιβλίου με 

νέο αναλυτικό πρόγραμμα) . 

Ωρολόγια Προγράμματα .............. .. ... .. .......... ... ........... ...... ........ ....... ...... ............ .... ...... .... .. Σελ. 

11 Αρχαία Ελληνική Γραμματεία από μετάφραση ................. ... ..... ...... ... ....... .... .. ... .. ...... ......... ... . 

111 Νέα Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία ... ......................... .... ...... .... ... ..... .. ... ...... .. .. .......... .......... . 

IV Ιστορία ........................ .. ...... ..... .. ........ ....... ... .... ...... .............. ... .. ..... .. .. .. ................. ................ ...... . 

V Στοιχεία Δημοκρατικού Πολιτεύματος ... .. .......... .............. ........ .......... .... ...... .... ....... ............. . 

Ωρολόγια Προγράμματα ..... .. ... ........ .... ... ......... ... ........ .. ............... .... ... ... .......... ............. ..... Σελ. 

11 Αρχαία Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία ......... .... ......... ...... ... ... .. ............. ... · ... ... .... .. .... .. ...... ... . 

111 Νέα Ελληνική Γλώσσα και Γραμματεία ...... .. ....... .......... .... .. ... ... .. .. .. ... .. ..... .. ....... .... .. ..... ...... ..... . . 

IV Ιστορία .................... ........ .... .. ................. .. ...... ... .... .. ... ......... .... ....... ... ..... .... .. ....... .. ......... ... .... ..... . 

V Λατινικά ......... ........... ....... ....... .... .......... ... ..... ... ...... .. .. ........... ............ ............ .... .. ............ ... ....... . 

VI Ψυχολογία .......... ......... .. ................ .. ... .. .. .. .... .. ............... ...... ..... .... ......... .. ..... .......... ....... .... ..... .... . 

Vll Φιλοσοφία .......... .... .. .. .. ............ .......... ....... ................ ... ... .... ...... ........ .. ...... .... ....... ......... .. ............ . 

Vlll Αρχές πολιτικής επιστήμης - Στοιχεία Δημοκρ. Πολιτεύματος • ............... ... ........ .... ... .......... . 
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ιν. ΛΑΤΙΝΙΚΑ 

Α. Εισαγωγικό 

Παρουσίαση του βιβλίου από τον καθηγητή στους μαθητές : ανάγνωση του Προλό­

γου · εξήγηση των συμβόλων και συντομογραφιών (με αντιπροσωπευτικά παραδείγματα 

από τα πρώτα μαθήματα) · παρουσίαση των τμημάτων του βιβλίου (μαθήματα , επίμετρο , 

λεξιλόγιο και ευρετήρια) . 

Β. Διδασκαλlα κατό μόθημα 

1. Πραγματολογική εισαγωγή 

Ανάγνωση της εισαγωγής από ένα μαθητή · ο καθηγητής σχολιάζει , δ ιευκριν ίζει και 

προσθέτει στοιχεία όπου κρίνει σκόπιμο να το κάνει (βλ. ειδικά βοηθήματα) . Ο συνολικός 

χρόνος για την παρουσίαση της εισαγωγής και τη συζήτηση δεν πρέπει να ξεπερνάει τα 

4'. 

2. Κεlμενο 

Ο καθηγητής διαβάζει το κείμενο αργά και καθαρά . Στα πρώτα μαθήματα η ανάγνωση 

γίνεται δύο φορές και αργότερα περιορίζεται σε μία . Στη συνέχεια ζητάει από δύο μαθη­

τές να ξαναδιαβάσουν το κείμενο. Διορθώνει τα λάθη στην ανάγνωση επιμένοντας ιδιαί­

τερα στον ορθό τονισμό των λέξεων . Οι μαθητές διδάσκονται από το πρώτο μάθημα να α­

ναγνωρίζουν και να τονίζουν τη μακρόχρονη παραλήγουσα (βλ . σελ. 8 του βιβλίου και το 

επίμετρο , σελ . 290· επίσης τη Γραμματική του Τζαρτζάνqυ , σελ . 9)· ο συνολικός χρόνος 

για την ανάγνωση του κειμένου δεν πρέπει να ξεπερνάει τα Τ . 
1 

3. Λεξιλόγιο - Ετυμολογικό - Μετόφpαση 

Στη φάση αυτή ο καθηγητής διαβάζει το μάθημα κομματιαστά κατά νοηματικές ενό­

τητες (περιόδους) , που τις διασπάει σε υποενότητες (προτάσεις) . Τοποθετεί τις λέξεις 

στη σειρά : υποκείμενο (με τους προσδιορισμούς του) - ρήμα (με τα συμπληρώματα κdι 

τους προσδιορισμούς του) . Εξηγεί τις λέξεις χρησιμοποιώντας το λεξιλόγιο (ή , όπου κρί­

νει σκόπιμο , και το λεξικό· βλ. τα βοηθήματα). 

Ότάν η εηιμολογική συγγένεια μιας λέξης του κειμένου με τη νεοελληνική είναι δια­

φανής (πχ. scopυlυs -σκόπελος), ο καθηγητής την επισημαίνει αμέσως . Επίσης υπενθυμί­

ζει τις συγγενικές λατινικές λέξεις που είναι ήδη γνωστές στους μαθητές από προηγού­

μενα μqθήματα και που σημειώνονται στα « Ετυμολογικά» (εφόσον το επιτρέπει ο χρόνος 

και το επίπεδο των μαθητών , ο καθηγητής ζητάει να του αναφέρουν οι ίδιοι οι μαθητές τις 

συγγενικές λατινικές λέξεις που έχουν ήδη συναντήσει). 

Στην περίπτωση που η ετυμολογική συγγένεια μιας λέξης του κειμένου με τη νεοελ­

ληνική δεν είναι διαφανής , ο καθηγητής συζητά τα « Ετυμολογικά ,, μετά την ολοκλήρωση 

της μετάφρασης . Στη συζήτηση αυτή είναι δυνατό ο ίδιος ή οι μαθητές να επισημάνουν 

και συγγενείς λέξεις της αγγλικής ή της γαλλικής που τυχόν γνωρίζουν . Ο χρόνος που θα 

αφιερωθεί στα « Ετυμολογικά» δεν πρέπει ποτέ να ξεπερνάει τα 5'. 

Ένα πρακτικό πρόβλημα που απασχολεί το φιλόλογο την ώρα που μεταφράζει είναι 

η αντιμετώπιση των νέων συντακτικών φαινομένων του μαθήματος. Είναι προτιμότερο να 

περιορίζεται στη φάση αυτή σε διευκρινίσεις που είναι απολύτως απαραίτητες για την α­

πόδοση του κειμένου στη νεοελληνική αφήνοντας τη θεωρητική εξέταση των φαινομέ­

νων για το τμήμα των παρατηρήσεων. 

Η μετάφραση γίνεται σε πρώτη φάση τμηματικά σε σύνεργασία με τους μαθήτές (ε­

κτός από τα πιο δύσκολα σημεία) . Δεν πρέπει να αφήνονται σημεία σκοτεινά και αδιευ-
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κρίνιστα , γιατί τότε οι μαθητές αποθαρρύνονται και αναζητούν εξωσχολική βοήθεια για 

να λύσουν τις απορίες τους . 

Όταν ολοκληρωθεί η πρώτη φάση της μετάφρασης , ο καθηγητής μεταφράζει ολό­

κληρο το κείμενο σε στρωτή δημοτική: Έπειτα ζητάει από έναν ή περισσότερους μαθη­

τές να την επαναλάβουν . Ο χρόνος που πρέπει να αφιερώνεται στη μετάφραση υπολογί­

ζεται σε 20·-25 '. _ 
4. Παρατηρήσεις 

Στην παρουσίαση των « Παρατηρήσεων" πρέπει να αποφεύγεται η απλή ανάγνωση 

των στοιχείων που υπάρχουν στο βιβλίο . Είναι προτιμότερο να αναπτύσσει ο καθηγητής 

προφορικά το συγκεκριμένο γραμματικό και συντακτικό υλικό του κάθε μαθήμq.τος χρη­

σιμοποιώντας όσο γίνεται πιο πολύ τον πίνακα . 

Από το πρώτο κιόλας μάθημα ο μαθητής πρέπει να συνηθ ίσει να εξετάζει τα γραμ1;1α­

τικά και συντακτικά φαινόμενα της λατινικής παράλληλα με εκείνα της αρχαίας ελληνι­

κής . Για το σκοπό αυτό ο καθηγητής πρέπει να φροντ ίζει να υπογραμμίζει την αντιστοιχία 

των αρχαιοελληνικών τύπων και συντάξεων που σημειώνουμε στο μάθημα . Όπου νομίζει , 

μπορεί να εμπλουτίσει τις παρατηρήσεις του βιβλίου με πρόσθετο συγκριτικό υλικό (πε­

ρισσότερα παραδείγματα από την αρχαία ελληνική , μετάφραση φράσεων ή προτάσεων 

από τη μια γλώσσα στην άλλη κ .d . ) . 

Στόχος των « Παρατηρήσεων » δεν είναι να ενθαρρύνουν την από μέρους του μαθη ­

τή στε ίρα απομνημόνευση τύπων και κανόνων . Σε κάθε μάθημα γίνεται προσπάθεια να α­

ναλύονται π.χ. οι γραμματικοί τύποι στα συστατικά τους μέρη και να ερμηνεύονται τα 

συνθετότερα συντακτικά φαινόμενα . Στην παρουσίαση των γραμματικών και συντακτι­

κών φαινομένων του μαθήματος.ο καθηγητής θα πρέπει να είναι σταθερά προσανατολι­

σμένος προς αυτή την κατεύθυνση , έτσι που οι μαθητές να κατανοούν το πώς και το γιατί 

του κάθε φαινομένου . 

Γ1α περισσότερα στοιχεία που αφορούν τις « Παρατηρήσεις " συχνά παραπέμπουμε 

στο Επίμετρο τoL,J βιβλίου και στη σχολική Γραμματική του Α. Τζαρτζάνοu. Ο φιλόλογος 
μπορεί επίσης να χρησιμοποιήσει κάποιο άλλο βοήθημα από αυτά που υποδεικνύουμε. Ο­

ρισμένες φορές θα δiαπιστώσει ότι η άποψή μας για κάποιο γραμματικό ή συντακτικό φαι­

νόμενο διαφέρει από αυτή που θα συναντήσει στα βοηθήματα . Στις πει:ιιπτώσεις αυτές ο 

ενδιαφερόμενος μπορεί να ανατρέξει στα μεγάλα ξενόγλωσσα - δυστυχώς! - βοηθήματα· 

για να λύσει τις τυχόν απορίες του . Ο χρόνος που θα αφιερώνεται στις παρατηρήσεις υ­

πολογίζεται σε 20'. 

t>. Ασκήσεις 

Οι « Ασκήσε ις " έχουν σκοπό να εμπεδώσουν τη διδασκαλία της γραμματικής και της 

σύνταξης. Άλλει:, από rις « Ασκήσεις » πρέπει να γίνονται μέσα στην τάξη και άλλe;ς να ο­

ρίζονται ως δουλειά για το σπίτι. Το μάθημα επομένως ολοκληρώνεται την επόμενη φορά 

με την εξέταση και τη διόρθωση των «Ασκήσεων" . Ο συνολικός χρόνος για τις ασκήσεις 

υπολογίζεται σε 1 Ο". 

Οι " Επαναληπτικές Ασκήσεις " μπορούν να αποτελέσουν υλικό για τον έλεγχο της α­

φομοίωσης των διδαγμένων (με μορφή δοκιμασιών - τεστ) , Πάντα βέβαια ύστερα από 

προειδοποίηση των μαθητών για επανάληψη της συγκεκριμένης ενότητας μαθημάτων . . 

6. Επιμύθιο 

Το « Επιμύθιο" στο τέλος του μαθήματος σκοπό έχει να κλείσει ευχάριστα το συγκε-
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κριμένο μάθημα κuι δεν αποτελεί μέρος της εξεταστέας ύλης. Η μετάφραση που δίνουμε 

είναι πάντοτε ελεύθερη , για να αποδοθεί όχι τόσο το γράμμα όσο το πνεύμα του λατινι­

κού κειμένου. Το « Επιμύθιο» συνδέεται με το μάθημα της ημέρας με την υπογράμμιση (= 

πλάγια στοιχεία) γραμματικών ή συντακτικών τύπων που εξετάστηκαν στις « Παρατηρή­

σεις ». 

Η παρουσίαση του « Επιμυθίου ,, γίνεται με ανάγνωση του λατινικού κειμένου από τον 

καθηγητή και της μετάφρασης από ένα μαθητή . Μπορεί να γίνει σύντομη συζήτηση πάνω 

στο περιεχόμενό του , αλλά ο συνολικός χρόνος που θα αφιερώνεται στο « Επιμύθιο ,, δεν 

πρέπει να ξεπερνάει τα 4 '. 

Σημειώνουμε ότι, στις περιπτώσεις που ανάμεσα στο βιβλίο •Λατινικά Λυκείου» και 

τη Λατινική Γραμματική του Α . Τζαρτζάνου υπάρχουν διαφορές ως προς την ονομασία ή 

ακόμη και την ερμηνεία γραμματικοσυντακτικών φαινομένων , οποιαδήποτε από τις δύο 

απαντήσεις δοθεί από τους μαθητές θα είναι εξεταστικά και βαθμολογικά ισοδύναμη. 

Διορθωση: Ο ρ . τύπος consυlυeritis που υπάρχει στο στίχο 17 της σελίδας 74 του βιβλίου του 

καθηγητή (έκδ . 1985) είναι υποτακτική παρακειμένου και όχι οριστική συντελ. μέλλοντα, όπως 

από λάθος αναγράφεται εκεί. 

ΕΛΛΗΝΟΓΛΩΣΣΑ ΒΟΗΘΗΜΑΤΑ 

1. Πραγματολογική εισαγωγή 

(α) H.J. Rose (μετάφρ . Κ . Χ . Γρόλλιου) , Ιστορία της λατινικής λογοτεχνίας , τόμ . Α ' και 

Β ', Αθήνα 1978 (Μορφωτικό Ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης) . 

(β) Ζερόμ Καρκοπινό (μετάφρ . Κ. Παναγιώτου) , Η καθημερινή ζωή στη Ρώμη στο από­

γειο της αυτοκρατορίας , Αθήνα 1971 (Ωκεανίς) . 

(γ) J.P.V.O. Baldson (μετάφρ . Ν. Πετρόχειλου) , Ρωμαίες γυναίκε<, . Αθήνα 1982 (Μορ­

φωτικό Ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης) . 

(δ) Μ . Cary (μετάφρ . Αικ . Ε . Σταθοπούλου) , Ρωμαϊκή ιστορία , τόυ . t. · και Β ', Αθήνα 1960 

(Μίνωας) . 

(ε) Ιστορiα του ελληνικού έθνους, τόμ . Ε' (1974) και ΣΓ (1976) (Εκδοτική Αθηνών 

Α . Ε . ) . 

(στ) Ν. Χρ . Κονομή , Από την ιστορία της λατινικής γλώσσας , Θεσσαλονίκη 1979. 

2. Στοιχεία έτυμολογίας 

Ν . Π. Ανδριώτης , Ετυμολογικό λεξικό της κοινής νεοελληνικής , Θεσσαλονίκη 19833
. 

(ξενόγλωσσο : Α. Ernoυt - Α . Meillet, Oictionnaire etymologique de la langue latine, Paris, 

1959). 

3. Μετάφραση 

Ι.Θ. Κακριδή , Το μετοφραστικό πρόβλημα, Αθήνα 1966'. 

4. Λεξικό 

Στεφ. Κουμανούδη , Λεξικόν λατινοελληνικόν , ανατ . Αθήνα 1972 (Γρηγόρης) . 

(ξενόγλωσσο : Ch. Τ. Lewis και Ch. Short, Α Latin Dictionary, Οξφόρδη 1969 (α' έκδοση 

1879). 

5. Γρομματικές και συντακτικό 

(α) Θ.Α. Κακριδή , Γραμματική της λατινικής γλώσσας , Αθήνα (Κολλάρος). 

(β) Ε.Α. Σκάσση , Ιστορική γραμματική της λατινικής γλώσσης , τομ . Α' (Αθήνα 1969) και 

Β ' (Αθήνα 1972-75). 

(γ) Μιχ. Χ. Οικονόμου , Γραμματική της αρχαίας ελληνικής , Θεσσαλονίκη 1971. 

(δ) Ι . Δρ . Σταματάκου , Ιστορική γραμματική της αρχαίας ελληνικής , Αθήνα 1968 (α-

νατ. , Αθήναιον) . Georg-Eckert·lnstltut · 
fϋr Ιntematlonale 
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Οι Μεθοδικές οδηγίες διδασκαλίας του μαθήματος θα σταλούν με εγκύκλιο 

96 



1 

1 
ι 

1 

1 

1 

1 

νι. ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ 

Α'. Για το πρώτο μέρος (Ιστορία της Αρχαίος Φιλοσοφίας) 

1. Στη σελίδα 17 αναγράφονται οι λόγοι που οδήγησαν στο να προταχθεί το μέρος αυ­

τό . Αυτοί οι λόγοι προσδιορίζουν και τις απαραίτητες οδηγίες για τη διδασκαλία του . Είναι 
ανάγκη να κατανοηθεί ότι η φιλοσοφία επηρεάζεται από τις κοινωνικές εξελίξεις και να 

δειχτεί ότι η γένεση της ελληνικής φιλοσοφίας αποτελεί, πραγματικά , μετάβαση από τη 

μυθολογική aντίληψη του κόσμου στη λογική ερμηνεία του. Υπογραμμίζεται επίσης ότι η 

σωστή διδασκαλία αυτού του μέρους του βιβλίου της φιλοσοφίας προϋποθέτει μελέτη 
της ιστορίας , για την .οποίq προτείνονται δύο ευσύνοπτα και προσιτά βιβλία : 1) Β . Κρεμ­

μυδά - Σοφ. Μαρκιανού , Ο Αρχαίος Κόσμος · 2) V. Wilcken, Αρχαία Ελληνική Ιστορία (με ­

τάφρ . 1. Τουλουμάκου) και 3) Brυno Snell , Η Ανακάλυψη του πνεύματος (μετάφρ . Δανιήλ 

Ιακώβ) , Έκδοση Μορφωτικού Ιδρύματος της Εθνικής Τραπέζης , Αθήνα , 1981. 

2. Δεν πρέπει με κανέναν τρόπο να επιδειχτεί εμμονή στις λεπτομέρειες . Είναι προ­

τιμότερη η δυναμική παρακολούθηση της ελληνικής φιλοσοφίας , ώστε να κερδηθεί ο α­

παιτούμενος χρόνος γιο το υπόλοιπα μέρη του βιβλίου. 

Β'. Για το δεύτερο (Στοιχεία τυπικής λογικής), το τρίτο (Τα βασικό ερωτήματα της γνωσιο­

λογίας) και το τέταρτο (Γενική θεωρία της επιστήμης) μέρος. 

1. Κρίνεται σκόπιμο να τηρήσει ο καθηγητής τη σειρά του βιβλίου κατά τη διδασκαλία 

των διαφόρων μερών . Πρέπει δηλαδή να προταχτεί η λογική, να έρθει μετά η γνωσιολογία 

και , τέλος , να ακολουθήσει η θεωρία της επιστήμης. Και αυτό , επειδή η λογική και η γνω­

σιολογία είναι , λίγο-πολύ , ύλη οικεία σε διδάσκοντες και διδασκομένους και από το προη­

γούμενο εγχειρίδιο . Αν , πάντως , ο καθηγητής επιθυμεί να αλλάξει τη σε ιρά της διδασκα­

λίας των μερών αυτών , κρίνοντας ότι κάτι τέτοιο δε θα προκαλούσε δυσχέρειες, είναι ε­

λεύθε ρος να το κάνει. Θα μπορούσε ακόμη ο καθηγητής , αν το κρίνει σκόπιμο , να διδάξει 

κατ · επιλογήν κεφάλαια από το κάθε μέρος, με τις ακόλουθες όμως προϋποθέσεις: 

α) να τηρεί τις οδηγίες που ακολουθού'ν .ευθύς αμέσως (αριθ . 2 και γενικές οδηγίες) · β) 

θα αποφεύγει να διαχωρίζει κεφάλαια με οργανική , μεταξύ τους , σύνδεση περιεχομένου 

(λ.χ . δεν ενδείκνυται να διδαχτεί το κεφάλαιο για την κρίση και να παραλειφθούν τα κε­

φάλαια για την έννοια και το συλλογισμό · ούτε να διδαχτεί το κεφάλαιο για τις λογικές 

αρχές κ?ι να παραλειφθεί το κεφάλαιο με την κριτική τους κτλ . ) · και γ) λαμβάνοντας υπό­

ψη την έκταση του βιβλίου , την αντιληπτικότητα των μαθητών και τις ιδιαίτερες δυσκο­

λίες του κάθε κεφαλαίου , θα δίνει συνειδητά και προγραμματισμένα έναν τέτοιο ρυθμό 

στην πορεία της διδασκαλίας, ώστε να συνδυαστεί η κάλυψη όσο το δυνατόν περισσότε­

ρης ύλης με την όσο το δυνατόν πληρέστερη αφομοίωσή της cπό τους μαθητές . 

2. Είναι πολύ χρήσιμη μια σύντομη, έστω , μελέτη και των τριών τμημάτων του βιβλίου 

πριν αρχίσει ο καθηγητής τα πρώτα μαθήματα . Υπάρχουν πολλά θέματα που επανέρχο­

νται από το ένα μέρος του βιβλίου στο άλλο (ή και από κεφάλαιο σε κεφάλαιο του ίδιου 

μέρους) όχι με τη μορφή της επανάληψης , αλλά με τη μορφή της θεώρηdης από άλλη ο­

πτική γωνία, πράγμα που συμπληρώνει την έρευνα πάνω στο αντικείμενο . Η επισήμανση 

των συμπληρωματικών θεωρήσεων των ίδιων θεμάτων θα επιτρέψει πολύτιμους συσχετι­

σμούς , παρέχοντας έτσι στον καθηγητή πρόσθετο υλικό για την αναπτυσσόμενη , κάθε 

φορά , ενότητα καθώ(; και πολλά θέματα για συζήτηση στην τάξη . Η έννοια π.χ. του « άπο­

χρώντος λόγου ,,, στο πέμπτο κεφ . του Β · μέρους , μπορεί να συσχετιστεί°με το rίεριεχόμε-
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νο του δεύτερου και του έκτου κεφαλαίου του Δ' μέρους. Το κεφάλαιο για τη γλώσσα , 

στό s· μέρος , μπορεί να συσχετιστεί , μερικά , με το περιεχόμενο του πρώτου κεφαλαίου 

του Δ' μέρους κτλ.). 

Γ. Και για τα τέσσερα μέρη: γενικές οδηγίες 

1. Η διδασκαλία και η μελέτη των κεφαλαίων δε θα αποβλέπει στην απομνημόνευση 

του περιεχομένου τους αλλά στην κριτική αφομοίωσή του και τη γόνιμη σκέψη πάνω σε 

αυτό. Ο μαθητής δε θα υποχρεωθεί να μάθει απ· έξω περιπτώσεις που απαριθμούνται (λ.χ. 

τα είδη των κρίσεων , τους κανόνες του κατηγορικού συλλογισμού ή τους δέκα "τρό­

πους » των Σκεπτικών) , αλλά κατά τη διδασκαλία θα κατανοήσει την κάθε περίπτωση και 

θα συγκρατήσει απλώς ορισμένα κύρια σημεία , που θα του επιτρέψουν , εφόcrον παρα­
στε ί ανάγκη , να επιστρέψει στο θέμα και να το αξιοποιήσει κριτικά. Στόχος της διδασκα­

λίας θα είναι ο στοχασμός πάνω στο περιεχόμενο των κεφαλαίων, η δημιουργία ερωτημα­

τικών , η διατύπωση προσωπικών απόψεων και η σχετική συζήτηση για τη συναγωγή συ­

μπερασμάτων. 

2. Τα φιλοσοφικά κείμενα , στο τέλος του Α ' μέρους και στο τέλος του κάθε κεφαλαί­

ου στα υπόλοιπα τρία μέρη, πρέπει να αξιοποιηθούν με τον κατάλληλο τρόπο. Δεν έχουν 

όλα την ίδια δυσκολία και δεν είναι υποχρεωμένος ο καθηγητής να επιχειρήσει τη φιλο­

σοφική ερμηνεία όλων. ανεξαιρέτως. Έχοντας μελετήσει από πριν το καθένα , μπορεϊ π.J(. 

α) να αναθέσει στους μαθητές να μελεΤήσουν ένα κείμενο στο σπίτι, ώστε το καινούριο 
μάθημα να ξεκινήσει από τις δυσκολίες που θα έχουν επισημανθεί και τις απορίες που θά 

έχουν γεννηθεί · β) να συνοδεύσε ι την ανάπτυξη ενός μαθήματος με την ερμηνεία ενός 

ή περισσότερων κειμένων που συμπληρώνουν όσα ειπώθηκαν ή αποτελούν αντίλογο σε 

αυτά · γ) να σταθεί , μετά την παρουσίαση ενός κεφαλαίου , σε κάποια χαρακτηριστικά ση­

μέία ενός αντίστοιχου κειμένου και να προκαλέσει σχετική συζήτηση. 
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νιι. ΑΡΧΕΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΕΠΙΣΤΗΜΗΣ - ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΚΟΥ ΠΟΛΙ­
ΤΕΥΜΑΤΟΣ 

Το μάθημα (αντίστοιχα και το βιβλίο) είναι περισσότερο άσκηση προβληματισμού , 

στοχασμού και διαλόγου παρά προσφορά πληροφοριών . Έτσι ο καθηγητής έχει περισ­

σότερο οργανωτικό και καθοδηγητικό παρά ερμηνευτικό και διδακτικό έργο. 

Το Πρώτο μέρος, πσυ έχει τρία κεφάλαια , αποτελεί την εισαγωγή στην πολιτική επι­

στήμη και έχει στόχο να οδηγήσει το μαθητή σε μια προσπάθεια νηφάλιας επιστημονικής 

11 αντιμετώπισης των πολιτικών φαινομένων , με αντίστοιχη καταπολέμηση του φανατι­

σμού , της μισαλλοδοξίας, της προσωπολατρείας , του δογματισμού και της προχειρότη -

1 
1 

1 

τας . 

Η μελέτη των κεφαλαίων γίνεται με τη σειρά τους και με αργό ρυθμό · η διδασκαλία 

, διεξάγεται , ή τουλάχιστο συμπληρώνεται με συζήτηση , και η εξέταση παίρνει τη μορφή 

της ελεύθερης ανάπτυξης του περιεχομένου, όπου ο μαθητής μπορεί να διαφωνήσει ή 

να συμπληρώσει κάτι (από τη συζήτηση που προηγήθηκε στην παράδοση , ή και καινούριο, 

δικό του) . 

Το πρώτο αυτό μέρος συνοδεύεται από ένα παράρτημα κειμένων πολιτικής σκέψης 

(Όμηρος , Θουκυδίδης , Αριστοτέλης , Ν . Μακιαβέλλι , Θ. Χομπς , 1.1 . Ρουσσώ , Κ . Μαρξ, Χ . 

Μαρκούζε) . Τα κείμενα αυτά σχετίζονται βέβαια με τα κεφάλαια που προηγούνται· όμως 

η πρότασή μας είναι να μη διακόπτεται η διδασκαλία για να παρεμβληθεί η μελέτη των 

κειμένων. Όταν ολοκληρωθεί το πρώτο μέρος, τότε , με τη σειρά του βιβλίου , να συζητη­

θούν τα κείμενα και να αναζητηθεί η σχέση τους με όσα ο μαθητής έχει κιόλας διδαχτεί 

στο συστηματικό μέρος. Αυτή η μέθοδος έχει τα ακόλουθα πλεονεκτήματα: (α) τα κείμε­

να αντιμετωπίζονται ως ανεξάρτητη και ισότιμη διδακτική ύλη και όχι ως παρεπόμενα της 

διδασκαλίας · (β) η αναζήτηση της εσωτερικής σχέσης των κειμένων με το συστηματικό 

μέρος αποτελεί θαυμάσια άσκηση της κρίσης των μαθητών , και (γ) η μελέτη των κειμένων 

απολήγει σε μια έμμεση ανακεφαλαίωση και εμπέδωση , από διαφορετικές οπτικές γω­

νίες , της ύλης που προηγήθηκε. 

Οι οριστικές οδηγίες θα διατυπωθούν μόλις ολοκληρωθεί η εκτύπωση και η διανομή 

του βιβλίου· όμως μπορούμε από τώρα να πούμε ότι το βιβλίο είναι σχετικά σύντομο και 

θα αποτελέσει ολόκληρο τη διδακτέα (και εξεταστέα) ύλη. 
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